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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[IWARNUNG lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbhereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 0l, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder

verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
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Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Stichsdgen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der

Deutsch |7

Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen lhren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Halten Sie die Hande vom Ségebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem Sa-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stlick verhakt.

Achten Sie darauf, dass die FuBplatte beim Ségen si-
cher aufliegt. Ein verkantetes Sageblatt kann brechen
oder zum Riickschlag fiihren.

Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
konnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt
kann beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

Bosch Power Tools
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Trenn-
schnitte und Ausschnitte in Holz, Kunststoff, Metall, Kera-

mikplatten und Gummi auszufiihren. Es ist geeignet fiir gera-

de und kurvige Schnitte mit einem Gehrungswinkel bis 45°.
Beachten Sie die Sageblattempfehlungen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Arretierung des Ein-/Ausschalters
(2) Ein-/Ausschalter

(3) Absaugschlauch®

(4) Absaugstutzen

(5) Sageblattdepot (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(6) FuBplatte
(7) Einstellhebel Pendelung
(8) Schalter Spaneblasvorrichtung

Technische Daten

(9) Abdeckhaube fiir Absaugung (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(10) Sockel fiir Schnittlinienkontrolle Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(11) Sichtfenster fiir Schnittlinienkontrolle Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(12) Handgriff (isolierte Griffflache)
(13) Sageblattaufnahme

(14) Fiihrungsrolle

(15) Ségeblatt"

(16) SpanreiBschutz”

(17) Zubehoraufnahme

(18) Beriihrungsschutz

(19) Schraube FuBplatte

(20) Skala Gehrungswinkel

(21) Schnittmarkierung 0° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(22) Schnittmarkierung 45° (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

PST 750 PE

PST 750 PEL

Sachnummer 3603CA05.. 3603CA06.. 3603CAO01..
Schnittlinienkontrolle Cut Control - = °
Hubzahlsteuerung ° °

Pendelung ° ° °
Nennaufnahmeleistung 1 530 520 530
Abgabeleistung W 290 290 290
Leerlaufhubzahl n, min”* 500-3000 500-3000 500-3000
Hub mm 20 20 20
max. Schnitttiefe

- inHolz mm 75 75 80
~ in Aluminium mm 12 12 12
- in Stahl (unlegiert) mm 5 5 5
Schnittwinkel (links/rechts) max. ° 45 45 45
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 1,9 1,9
Schutzklasse =] =T S

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese
Angaben variieren.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 85 dB(A); Schallleis-
tungspegel 96 dB(A). Unsicherheit K=5 dB.

Gehorschutz tragen!

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-11.

160992A51A1(09.04.2019) Bosch Power Tools



Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-11:

Sagen von Spanplatte mit Sageblatt T 144 D:

a,5=13m/s?, K=3m/s?,

Ségen von Metallblech mit Sageblatt T118 A:

au=7m/s’, K=1,5m/s”.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Sageblatt einsetzen/wechseln

» Tragen Sie bei der Montage oder beim Wechsel des
Einsatzwerkzeuges Schutzhandschuhe. Einsatzwerk-
zeuge sind scharf und kdnnen bei langerem Gebrauch
heil werden.

Séageblatt auswahlen

Eine Ubersicht empfohlener Sigeblitter finden Sie am Ende
dieser Anleitung. Setzen Sie nur Sageblatter mit Einnocken-
schaft (T-Schaft) oder mit 1/4"-Universalschaft (U-Schaft)
ein. Das Sageblatt sollte nicht langer sein, als fiir den vorge-
sehenen Schnitt notwendig.

Verwenden Sie fiir das Sagen enger Kurven ein schmales Sa-
geblatt.

Sageblatt einsetzen (siehe Bild A)
» Reinigen Sie den Schaft des Sageblattes vor dem Ein-

setzen. Ein verschmutzter Schaft kann nicht sicher befes-
tigt werden.

Deutsch |9

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Nehmen Sie

gegebenenfalls die Abdeckhaube (9) ab.

Schieben Sie die Sageblattaufnahme (13) in Pfeilrichtung

nach oben. Schieben Sie das Sageblatt (15), mit den Zah-

nen in Schnittrichtung, bis zum Anschlag in die Ségeblattauf-

nahme.

Achten Sie beim Einsetzen des Sageblattes darauf, dass der

Sageblattriicken in der Rille der Fiihrungsrolle (14) liegt.

» Priifen Sie das Sageblatt auf festen Sitz. Ein lockeres
Sageblatt kann herausfallen und Sie verletzen.

Séageblatt entnehmen (siehe Bild B)

Schieben Sie die Sageblattaufnahme (13) in Pfeilrichtung
nach oben und entnehmen Sie das Séageblatt (15).

Klemmt das Sageblatt beim Entnehmen, dann stellen Sie
den Einstellhebel (7) auf maximale Pendelung und driicken
die Sageblattaufnahme (13) leicht nach vorn (max. 2 mm).

Ségeblattdepot (siehe Bild C) (PST 800 PEL/

PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Im Sageblattdepot (5) kdnnen Sie bis zu sechs Sageblatter
mit einer Lange bis zu 110 mm aufbewahren. Legen Sie die
Sageblatter mit dem Einnockenschaft (T-Schaft) in die dafiir
vorgesehene Aussparung des Sageblattdepots ein. Bis zu
drei Sageblatter konnen libereinander liegen.

SchlieBen Sie das Sageblattdepot und schieben Sie es bis
zum Anschlag in die Aussparung der FuBplatte (6).

SpanreiBschutz (siehe Bild D)

Der Spanreifschutz (16) (Zubehor) kann ein AusreiBen der
Oberflache beim Sagen von Holz verhindern. Der SpanreiB-
schutz kann nur bei bestimmten Sageblatttypen und nur bei
einem Schnittwinkel von 0° verwendet werden. Die FuBplat-
te (6) darf beim Ségen mit dem SpanreiBschutz nicht zum
randnahen Sagen nach hinten versetzt werden.

Driicken Sie den SpanreiBschutz (16) von unten in die FuB-
platte (6) ein (wie im Bild gezeigt mit der Auskerbung nach
oben).

Schnittlinienkontrolle Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Die Schnittlinienkontrolle Cut Control ermdglicht die prazi-
se Fiihrung des Elektrowerkzeugs entlang einer auf dem
Werkstiick aufgezeichneten Schnittlinie. Zur Cut Control ge-
horen das Sichtfenster (11) mit Schnittmarkierungen und
der Sockel (10) zur Befestigung am Elektrowerkzeug.

Cut Control an der FuBplatte befestigen (siehe Bild E)
Klemmen Sie das Sichtfenster fiir Cut Control (11) in den
Halterungen am Sockel (10) fest. Driicken Sie dann den So-
ckel leicht zusammen und lassen Sie ihn in der Zubehdrauf-
nahme (17) der FuBplatte (6) einrasten.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kdnnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

Bosch Power Tools
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nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Abdeckhaube (siehe Bilder F und G) (PST 800 PEL/

PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Montieren Sie die Abdeckhaube (9), bevor Sie das Elektro-
werkzeug an eine Staubabsaugung anschlieBen.

Setzen Sie die Abdeckhaube (9) so auf das Elektrowerk-
zeug, dass die mittlere Halterung auf dem Beriihrungsschutz
(18) und die beiden auBeren Halterungen in den Aussparun-
gen des Gehauses einrasten.

Nehmen Sie die Abdeckhaube (9) fiir Arbeiten ohne
Staubabsaugung sowie fiir Gehrungsschnitte ab. Driicken
Sie dafiir die Haube auf Hohe der duBeren Halterungen zu-
sammen und ziehen Sie sie nach vorn ab.

Staubabsaugung anschlieBen

Stecken Sie einen Absaugschlauch (3) (Zubehor) auf den
Absaugstutzen (4). Verbinden Sie den Absaugschlauch (3)
mit einem Staubsauger (Zubehdr).

Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staubsauger
finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Setzen Sie fiir eine optimale Absaugung nach Méglichkeit
den SpanreiBschutz (16) ein.

Schalten Sie die Spaneblasvorrichtung ab, wenn Sie die
Staubabsaugung angeschlossen haben.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

Betriebsarten

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Pendelung einstellen

Die in vier Stufen einstellbare Pendelung ermoglicht eine op-
timale Anpassung von Schnittgeschwindigkeit, Schnittleis-
tung und Schnittbild an das zu bearbeitende Material.

Mit dem Einstellhebel (7) konnen Sie die Pendelung auch
wahrend des Betriebes einstellen.

o s w0 keine Pendelung
0 s e O kleine Pendelung
[ e e 0 miittlere Pendelung
I s w0 groBe Pendelung

Die optimale Pendelstufe fiir die jeweilige Anwendung lasst
sich durch praktischen Versuch ermitteln. Folgende Empfeh-
lungen gelten dabei:

- Wahlen Sie die Pendelstufe umso kleiner bzw. schalten
Sie die Pendelung ganz ab, je feiner und sauberer die
Schnittkante werden soll.

- Schalten Sie bei der Bearbeitung von diinnen Werkstof-
fen (z.B. Blechen) die Pendelung aus.

- Arbeiten Sie in harten Werkstoffen (z.B. Stahl) mit kleiner
Pendelung.

- Inweichen Materialien und beim Sagen von Holz in Faser-
richtung kénnen Sie mit maximaler Pendelung arbeiten.

Gehrungswinkel einstellen (siehe Bild H)

Die FuBplatte (6) kann fir Gehrungsschnitte bis zu 45° nach

rechts oder links geschwenkt werden.

Die Abdeckhaube (9) und der SpanreiBschutz (16) konnen

bei Gehrungsschnitten nicht eingesetzt werden.

- Entfernen Sie den SpanreiBschutz (16).

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Nehmen Sie
die Abdeckhaube (9) ab und ziehen Sie das Sageblattde-
pot (5) aus der FuBplatte (6).

- Losen Sie die Schraube (19) und schieben Sie die FuB-
platte (6) leicht in Richtung Absaugstutzen (4).

- Zum Einstellen praziser Gehrungswinkel hat die FuBplatte
rechts und links Einrastpunkte bei 0°, 22,5° und 45°.
Schwenken Sie die FuBplatte (6) entsprechend der Skala
(20) in die gewiinschte Position. Andere Gehrungswinkel
konnen mithilfe eines Winkelmessers eingestellt werden.

- Schieben Sie danach die FuBplatte (6) bis zum Anschlag
in Richtung Séageblatt (15).

- Ziehen Sie die Schraube (19) wieder fest.

Schnittlinienkontrolle bei Gehrungsschnitten
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21) (1) (10) (6) | |(22) (20)

Zur Schnittlinienkontrolle sind auf dem Sichtfenster fiir
Cut Control (11) eine Markierung (21) fiir den rechtwinkli-
gen Schnitt mit 0° und je eine Markierung (22) fiir den nach
rechts oder links abfallenden Gehrungsschnitt mit 45° ent-
sprechend der Skala (20) vorhanden.

Die Schnittmarkierung fiir Gehrungswinkel zwischen 0° und
45° ergibt sich proportional. Sie kann auf dem Sichtfenster
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fiir Cut Control (11) mit einem nicht permanenten Marker
zusatzlich aufgetragen und leicht wieder entfernt werden.

Fiir maBgenaues Arbeiten fiihren Sie am besten einen Probe-

schnitt durch.

FuBplatte versetzen (siehe Bild H)

Fiir randnahes Sagen konnen Sie die FuBplatte (6) nach hin-
ten versetzen.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Ziehen Sie das
Sageblattdepot (5) aus der FuBplatte (6).

Lésen Sie die Schraube (19) und schieben Sie die FuBplatte
(6) bis zum Anschlag in Richtung Absaugstutzen (4).

Ziehen Sie die Schraube (19) wieder fest.

Das Sagen mit versetzter FuBplatte (6) ist nur mit einem
Gehrungswinkel von 0° méglich. AuBerdem diirfen die
Schnittlinienkontrolle Cut Control mit dem Sockel (10) so-
wie der SpanreiBschutz (16) nicht verwendet werden.

Spaneblasvorrichtung
Mit dem Luftstrom der Spaneblasvorrichtung kann die
Schnittlinie von Spanen freigehalten werden.

N
=

Spaneblasvorrichtung einschalten:
Schieben Sie fiir Arbeiten mit groBem
Spanabtrag in Holz, Kunststoff u.A. den
Schalter (8) in Richtung Absaugstutzen.

Spaneblasvorrichtung ausschalten:
Schieben Sie fiir Arbeiten in Metall so-
wie bei angeschlossener Staubabsau-
gung den Schalter (8) in Richtung Sége-

2{7—3— blatt.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (2).

Zum Arretieren des Ein-/Ausschalters (2) halten Sie diesen
gedriickt und schieben die Arretierung (1) nach rechts oder
links.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (2) los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter (2)
driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.

Hubzahl steuern

Sie konnen die Hubzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (2) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (2) bewirkt eine
niedrige Hubzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Hubzahl.

Deutsch|11

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird beim Aufsetzen des Sa-
geblattes auf das Werkstiick sowie beim Sagen von Kunst-
stoff und Aluminium empfohlen.

Bei langerem Arbeiten mit kleiner Hubzahl kann sich das
Elektrowerkzeug stark erwdrmen. Entnehmen Sie das Sage-
blatt und lassen Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca.
3 min mit maximaler Hubzahl laufen.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Sageblatt blockiert.

» Verwenden Sie beim Bearbeiten kleiner oder diinner
Werkstiicke immer eine stabile Unterlage oder eine
Sagestation (Bosch PLS 300).

Sagen Sie mit maBigem Druck, um ein optimales und prazi-

ses Schnittergebnis zu erhalten.

Bei langen und geraden Schnitten in dickem Holz (>40 mm)

kann die Schnittlinie ungenau verlaufen. Fiir prazise Schnitte

wird in diesem Fall die Verwendung einer Bosch-Kreissage
empfohlen.

Tauchségen (siehe Bild )
» Es diirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o.A. im Tauchsigeverfahren bearbeitet werden!
Verwenden Sie zum Tauchsdgen nur kurze Sageblatter.
Tauchsagen ist nur mit einem Gehrungswinkel von 0° mog-
lich.
Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der vorderen Kante der
FuBplatte (6) auf das Werkstiick auf, ohne dass das Sage-
blatt (15) das Werkstiick beriihrt, und schalten Sie es ein.
Wabhlen Sie bei Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die
maximale Hubzahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest ge-
gen das Werkstiick und lassen Sie das Sageblatt langsam in
das Werkstiick eintauchen.
Sobald die FuBplatte (6) ganzflachig auf dem Werkstiick auf-
liegt, sagen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie weiter.

Kiihl-/Schmiermittel
Beim Sagen von Metall sollten Sie wegen der Erwdarmung des

Materials entlang der Schnittlinie Kihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

Bosch Power Tools
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stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme regelmaBig. Entnehmen

Sie dazu das Ségeblatt aus dem Elektrowerkzeug und klop-

fen Sie das Elektrowerkzeug leicht auf einer ebenen Flache

aus.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu

Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-

erzeugende Materialien nicht von unten oder Giber Kopf.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Méglichkeit immer eine Absauganlage. Blasen
Sie die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie
einen Fehlerstromschutzschalter (PRCD) vor. Bei der
Bearbeitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im
Innern des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolie-
rung des Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Sollte der Staubauslass verstopfen, schalten Sie das Elektro-

werkzeug aus, nehmen Sie die Staubabsaugung ab und ent-
fernen Sie Staub und Spane.

Schmieren Sie die Fiihrungsrolle (14) gelegentlich mit ei-
nem Tropfen Ol.

Kontrollieren Sie die Fiihrungsrolle (14) regelmaBig. Ist sie
abgenutzt, muss sie von einer autorisierten Bosch-Kunden-
dienststelle ersetzt werden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmdill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

160992A51A[(09.04.2019)
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Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

tion while operating power tools may result in serious per-

sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-

English |13

nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for jigsaws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

Bosch Power Tools
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» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Ensure that the footplate always rests securely while
sawing. A jammed saw blade can break or lead to kick-
back.

» When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the saw blade out of the cut only after it
has come to a standstill. In this manner you can avoid
kickback and can place down the power tool securely.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side

pressure after switching off. The saw blade can be dam-

aged, break or cause kickback.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for making separating cuts and
cut-outs in wood, plastic, metal, ceramic plates and rubber
while resting firmly on the workpiece. It is suitable for
straight and curved cuts with mitre/bevel angles of up to
45°. Note the saw blade recommendations.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch locking mechanism
(2) On/off switch

(3) Dust extraction hose”

(4) Extraction outlet

(5) Saw blade storage compartment (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(6) Base plate
(7) Pendulum action adjusting lever
(8) Sawdust blower device switch

(9) Hood for dust extraction (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(10) Base for Cut Control (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(11) Viewing window for Cut Control (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(12) Handle (insulated gripping surface)
(13) Saw blade receptacle

(14) Guide Roller

(15) Saw blade”

(16) Anti-splinter guard"

(17) Accessory Holder

(18) Shock protection guard

(19) Base plate screw

(20) Scale for mitre/bevel angles

(21) Cut mark 0° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(22) Cut mark 45° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.
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Technical Data
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PST 750 PE

PST 750 PEL

Article number 3603CA05.. 3603CA06.. 3603CA01..
Cut Control Cut Control - =

Stroke rate control ° ° °
Pendulum action ° °

Rated power input 1 530 520 530
Power output W 290 290 290
No-load stroke rate n, min”* 500-3000 500-3000 500-3000
Stroke mm 20 20 20
Max. cutting depth

- inwood mm 75 75 80
~ inaluminium mm 12 12 12
- insteel (unalloyed) mm 5 5 5
Max. cutting angle (left/right) ° 45 45 45
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.9 1.9 1.9
Protection class =] =T S

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-11.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 85 dB(A); sound power level

96 dB(A). Uncertainty K=5 dB.

Wear hearing protection

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-11:

Cutting boards with saw blade T 144 D:

a,5=13m/s’, K=3m/s’,

Cutting sheet metal with saw blade T 118 A:

au=7 m/s’, K=1.5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Inserting/changing the saw blade

» When fitting or changing the saw blade, wear protect-
ive gloves. Blades are sharp and can become hot when
used for prolonged periods of time.

Selecting the saw blade

You will find an overview of recommended saw blades at the
end of these operating instructions. Only use saw blades
with a single lug shank (T shank) or with a 1/4" universal
shank (U shank). The saw blade should not be longer than
required for the intended cut.

Use a narrow saw blade when sawing tight curves.

Inserting the saw blade (see figure A)

» Clean the shaft on the saw blade before inserting it.
Adirty shaft cannot be securely fixed in place.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Remove the

hood (9) if required.

Push the saw blade receptacle (13) upwards in the direction

of the arrow. Push the saw blade (15), with the teeth in the

cutting direction, into the saw blade receptacle as far as it

will go.

Bosch Power Tools
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Make sure when inserting the saw blade that the back of the

saw blade is in the groove on the guide roller (14).

» Check that the saw blade is seated securely. A loose
saw blade can fall out and lead to injuries.

Removing the Saw Blade (see figure B)

Push the saw blade receptacle (13) upwards in the direction
of the arrow and remove the saw blade (15).

If the saw blade jams during removal, set the adjusting

lever (7) to maximum pendulum action and press the saw
blade receptacle (13) slightly forward (max. 2 mm).

Saw Blade Storage Compartment (see figure C)

(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

You can keep up to six saw blades that are no longer than
110 mm in the saw blade storage compartment (5). Insert
the saw blades with single lug shank (T shank) into the saw
blade storage compartment in the recess intended for these.
You can place up to three saw blades on top of each other.
Close the saw blade storage compartment and push it as far
as it will go into the recess in the base plate (6).

Anti-splinter guard (see figure D)

The anti-splinter guard (16) (accessory) can prevent splin-
tering of the surface while sawing wood. The anti-splinter
guard can only be used with certain saw blade types and only
at a cutting angle of 0°. When sawing with the anti-splinter
guard, the base plate (6) must not be moved to the rear for
sawing close to edges.

Push the anti-splinter guard (16) into the base plate (6)
from below (as shown in the figure with the groove facing up-
wards).

Cut Control (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

Cut Control enables the power tool to be guided precisely
along a cutting line marked on the workpiece. Cut Control
includes the viewing window (11) with cut marks and the
base (10) for securing to the power tool.

Securing Cut Control to the base plate (see figure E)
Firmly insert the viewing window for Cut Control (11) into
the brackets on the base (10). Then push the base together
gently and allow it to click into place in the accessory holder
(17) on the base plate (6).

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of
wood, minerals and metal can be harmful to human health.
Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-
tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in
people in the near vicinity.
Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as
carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials contain-
ing asbestos may only be machined by specialists.
- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.
- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Hood (see figures F and G) (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/

PST 8500 PEL)

Fit the hood (9) before you connect the power tool to the

dust extraction system.

Position the hood (9) on the power tool so that the middle

bracket engages in the shock protection guard (18) and the

two outer brackets engage in the recesses of the housing.

Remove the hood (9) when working without a dust extrac-

tion system and for mitre cuts. To do this, push the hood to-

gether at the level of the outer brackets and remove it by

pulling it forwards.

Connecting the dust extraction system

Connect a dust extraction hose (3) (accessory) to the ex-

traction outlet (4). Connect the dust extraction hose (3) to a

dust extractor (accessory).

You will find an overview of connecting to various dust ex-
tractors at the end of these operating instructions.

For optimum dust extraction, where possible use the anti-
splinter guard (16).

Switch off the sawdust blower device when you have con-
nected the dust extraction system.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Operating modes

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Pendulum action settings

The pendulum action can be adjusted using four different
settings, allowing the cutting speed, cutting capacity and the
cutitself to be optimally adapted to the material that you
want to cut.

You can also adjust the pendulum action during operation
using the adjusting lever (7).

[ s e 0 No pendulum action

1 s e O LOw pendulum action

e 0 Moderate pendulum action

I s O High pendulum action
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The optimum pendulum level for each application can be de-
termined by a practical test. Note the following recommend-
ations:

- Select alower pendulum level or switch off the pendulum
action completely if you wish to produce a finer or cleaner
cutting edge.

- Switch off the pendulum action when machining thin ma-
terials (e.g. sheets).

- Work on hard materials (e.g. steel) with low pendulum ac-
tion.

- You can work on soft materials and saw wood in the direc-
tion of the grain using maximum pendulum action.

Adjusting the mitre angle (see figure H)

The base plate (6) can be swivelled to the right or left to

make mitre cuts up to 45°.

The hood (9) and anti-splinter guard (16) cannot be used

while mitre cuts are being made.

- Remove the anti-splinter guard (16).

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Remove the
hood (9) and pull the saw blade storage compartment (5)
out of the base plate (6).

- Loosen the screw (19) and push the base plate (6)
slightly towards the extraction outlet (4).

- The base plate has lock-in points at 0°, 22.5°and 45° on
the left and right so that the precise mitre/bevel angle can
be adjusted. Swivel the base plate (6) to the desired posi-
tion according to the scale (20). Other mitre/bevel angles
can be adjusted using a protractor.

- Then push the base plate (6) towards the saw blade (15)
as far as it will go.

- Retighten the screw (19).

Cut Control for mitre cuts (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(21)  (11) (10) (6) | |(22) (20)

To enable you to track the cutting line (Cut Control), the
viewing window for Cut Control (11) has a mark (21) for
right-angled cuts at 0° and a mark (22) for rightward- and
leftward-slanting mitre cuts at 45° according to the scale
(20).

The cut mark for mitre angles between 0°and 45° is propor-
tional. It can also be marked on the viewing window for

Cut Control (11) using a non-permanent marker and easily
removed again.

We recommend making a test cut for precise results.
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Moving the base plate (see figure H)

You can move the base plate (6) back for sawing close to
edges.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Pull the saw
blade storage compartment (5) out of the base plate (6).

Loosen the screw (19) and push the base plate (6) towards
the extraction outlet (4) as far as it will go.

Retighten the screw (19).

Sawing with an offset base plate (6) is only possible with a
mitre angle of 0°. In addition, Cut Control must not be used
with the base (10) or the anti-splinter guard (16).

Sawdust blower device

The cutting line can be kept clear of chips using the airflow
from the sawdust blower device.

1N
=

To switch on the sawdust blower
device: When working with high mater-
ial removal in wood, plastic and other
similar materials, push the switch (8)
towards the extraction outlet.

To switch off the sawdust blower
device: When working in metal and with
a dust extraction system connected,
push the switch (8) towards the saw

W_D_ blade.

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

Switching on/off

To switch on the power tool, press the on/off switch (2).
To lock the on/off switch (2), keep it pressed down and
push the locking mechanism (1) to the right or left.

To switch off the power tool, release the on/off switch (2).
If the on/off switch (2) is locked, press the switch first and
then release it.

Controlling the stroke rate

You can variably adjust the stroke rate of the power tool
when it is on by pressing in the on/off switch (2) to varying
extents.

Applying light pressure to the on/off switch (2) results in a
low stroke rate. Applying increasing pressure to the switch
increases the stroke rate.

The required stroke rate is dependent on the material and
the work conditions and can be determined using practical
tests.

It is recommended that you reduce the stroke rate when
placing the saw blade on the workpiece and when sawing
plastic and aluminium.

During prolonged periods of use at a low stroke rate, the
power tool may heat up significantly. Remove the saw blade

Bosch Power Tools
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and let the power tool run at the maximum stroke rate for
around three minutes to cool down.

Working Advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Switch the power tool off immediately if the saw blade
becomes blocked.

» When machining small or thin workpieces, always use
a stable base or sawing station (Bosch PLS 300).

Saw with moderate pressure in order to achieve optimal and

precise cutting results.

When making long, straight cuts in thick wood (>40 mm),

the cutting line may not be entirely precise. In this case, for

precise cuts, it is recommended that you use a Bosch circu-

lar saw.

Plunge cutting (see figurel)

» Plunge cuts may only be applied to soft materials,
such as wood, gypsum board, etc.

For plunge cutting, use only short saw blades. Plunge cutting

is possible only with a mitre angle of 0°.

Place the power tool so that the front edge of the base plate

(6) rests on the workpiece, without the saw blade (15)

touching the workpiece, and switch it on. On power tools

with stroke rate control, select the maximum stroke rate.

Press the power tool firmly against the workpiece and allow

the saw blade to plunge slowly into the workpiece.

As soon as the base plate (6) rests fully on the workpiece,

continue sawing along the required cutting line.

Coolant/lubricant

As the material heats up along the cutting line when cutting
metal, you should apply coolant or lubricant.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

Clean the saw blade receptacle regularly. For this, remove

the saw blade from the power tool and lightly tap out the

power tool on a level surface.

If the power tool becomes very dirty, this can lead to serious

faults. For this reason, do not cut materials which generate

large quantities of dust from below or overhead.

» In extreme conditions, always use a dust extractor if
possible. Blow out ventilation slots frequently and in-
stall a residual current device (RCD) upstream. When

machining metals, conductive dust can settle inside the
power tool, which can affect its protective insulation.
If the dust outlet becomes blocked, switch off the power
tool, disconnect the dust extraction system and remove the
dust and chips.
Apply a drop of oil to the guide roller (14) from time to time.
Check the guide roller (14) regularly. If worn, it must be re-
placed through an authorised Bosch after-sales service
centre.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service can answer questions concerning
product maintenance and repair, as well as spare parts. You
can find exploded drawings and information on spare parts
at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz
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Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

X

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour loutil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . A .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.

Bosch Power Tools
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Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange

identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour scies sauteuses

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
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coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés ou
son propre cable. Des accessoires de coupe en contact
avec un fil "sous tension" peuvent mettre des parties mé-
talliques exposées de I'outil électrique "sous tension" et
provoquer un choc électrique chez I'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piéce a usiner par la main ou contre le
corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

» N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y a risque de blessure grave en cas de contact
avec lalame de scie.

» N’approchez Poutil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés I'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ol la lame resterait coincée dans la piece.

» Veillez a ce que la plaque de base repose bien a plat
contre la piéce lors du sciage. Une lame de scie qui
coince peut se casser ou provoquer un rebond.

» Une fois le travail terminé, arrétez 'outil électroporta-
tif et attendez que la lame ne soit immobilisée avant
de extraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
évité et l'outil électroportatif peut étre posé en toute sé-
curité.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Nutilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.

» Aprés avoir arrété Poutil, n’'immobilisez pas la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie risquerait d’étre endommageée, de se casser
ou de causer un rebond.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
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voquer un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de
graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour effectuer, sur un sup-
port stable, des découpes et coupes dans le bois, les ma-

tieres plastiques, le métal, le caoutchouc et les plaques en
céramique. Il permet d’effectuer des coupes droites et curvi-

lignes avec des angles d’onglet jusqu’a 45°. Respecter les re-

commandations d'utilisation des lames de scie.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se réfere ala re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét
(2) Interrupteur Marche/Arrét

(3) Flexible d’aspiration®

(4) Tubulure d’aspiration

(5) Range-lames (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(6) Plague de base
(7) Levier de sélection de mouvement pendulaire
(8) Commutateur pour soufflerie

(9) Capot d'aspiration (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(10) Socle pour guide contréleur de coupe Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(11) Guide transparent pour contréleur de coupe
Cut Control (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(12) Poignée (surface de préhension isolante)
(13) Porte-lame

(14) Galet de guidage

(15) Lame de scie®

(16) Pare-éclats”

(17) Logement pour accessoire

(18) Protege-mains

(19) Vis de la plaque de base

(20) Echelle graduée d’angles d'inclinaison

(21) Marquage de coupe a 0° (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(22) Marquage de coupe a 45° (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Scie sauteuse

PST 750 PE PST 750 PEL

Référence 3603CA05.. 3603CA06.. 3603CA01..
Guide de coupe CutControl Cut Control - =

Régulateur de cadence de coupe ° ° °
Mouvement pendulaire ° °

Puissance nominale absorbée W 530 520 530
Puissance débitée W 290 290 290
Cadence de coupe a vide n, min”* 500-3000 500-3000 500-3000
Amplitude de course mm 20 20 20
Profondeur de coupe maxi

- dans le bois mm 75 75 80
- dans I'aluminium mm 12 12 12
- dans l'acier (non allié) mm 5 5 5
Angle de coupe (gauche/droite) max. ° 45 45 45
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 1,9 1,9
Indice de protection =] =T S

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 62841-2-11.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 85 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 96 dB(A). Incertitude K=5 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

EN 62841-2-11:

Sciage de panneaux agglomérés avec une lame T 144D :
a,5=13m/s’, K=3m/s?,

sciage de toles avec une lame T118 A :

a,y=7m/s’, K=1,5m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-

riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Montage/changement de la lame de scie

» Portez des gants de protection lors du montage ou du
remplacement de I'accessoire de travail. Les acces-
soires de travail sont tranchants et peuvent devenir
chauds lors d’une utilisation prolongée de la scie.

Choix de la lame de scie

Vous trouverez une vue d’ensemble des lames de scie re-
commandées a la fin de cette notice d'utilisation. Ne montez
que des lames a emmanchement a simple accroche (emman-
chement en T) ou a emmanchement universel 1/4" (emman-
chement en U). Toujours choisir une lame de scie pas plus
longue que nécessaire pour la coupe a effectuer.

Pour le sciage de courbes serrées, utilisez des lames de scie
fines a chantourner.
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Mise en place de la lame de scie (voir figure A)

» Nettoyez la queue de lalame avant de la mettre en
place. Une queue sale ne peut pas étre fixée de maniére
slire et ferme.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL : Retirez si né-

cessaire le capot de protection (9).

Glissez le porte-lame (13) vers le haut dans le sens de la

fleche. Introduisez jusqu’au déclic la lame de scie (15) dans

le porte-lame avec les dents orientées dans le sens de la
coupe.

Lors du montage de la lame de scie, veillez a ce que le dos de

lalame se trouve bien dans la gorge du galet de guidage

(14).

» Vérifiez le serrage de la lame. Une lame quiadujeu
peut tomber et risque de vous blesser.

Retrait de la lame de scie (voir figure B)

Glissez le porte-lame (13) vers le haut dans le sens de la
fleche et retirez la lame (15).

Au cas ol lalame se coincerait lorsque vous la retirez, réglez
le levier de sélection du mouvement pendulaire (7) sur max.
et poussez le porte-lame (13) légérement vers l'avant (2 mm
max.).

Range-lames (voir figure C) (PST 800 PEL/

PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Le range-lames (5) peut contenir au maximum six lames de
110 mm de longueur. Introduisez les lames de scie avec la
queue a simple emmanchement (emmanchement en T) dans
['évidement prévu du range-lames. Il est possible de super-
poser jusqu’a trois lames.

Fermez le range-lames et glissez-le a fond dans I'évidement
de la plaque de base (6).

Pare-éclats (voir figure D)

Le pare-éclats (16) (accessoire) évite la formation d’éclats
sur les bords lors du sciage de bois. Le pare-éclats ne peut
étre utilisé que pour certains types de lames de scie et pour
un angle de coupe de 0°. Lors d'un sciage avec le pare-
éclats, la plaque de base (6) ne doit pas étre déplacée vers
['arriére pour scier pres des bords.

Pressez le pare-éclats (16) par le bas dans la plaque de base
(6) (avec I'encoche orientée vers le haut, comme sur la fi-
gure).

Guide controleur de coupe Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Le guide contrdleur de coupe Cut Control permet de guider
avec précision ['outil électroportatif le long de la ligne de
coupe tracée sur la piéce. Le guide contrdleur de coupe

Cut Control comprend le guide transparent (11) avec mar-
quages de coupe et le socle (10) pour la fixation a I'outil
électroportatif.

Fixation du guide contrdleur Cut Control sur la plaque de
base (voir figure E)

Fixez le guide transparent Cut Control (11) dans les fixa-
tions du socle (10). Exercez ensuite une légére pression sur
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le socle et laissez-le s’encliqueter dans le logement (17) de
la plaque de base (6).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a lasanté. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Capot de protection (voir figures F et G) (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Montez le capot de protection (9) avant de raccorder l'outil
électroportatif a un aspirateur.

Montez le capot de protection (9) sur l'outil électroportatif
de sorte que la fixation centrale sur le protége-mains (18) et
les deux fixations extérieures s’encliquettent dans les évide-
ments du carter.

Pour les travaux sans aspirateur ainsi que pour effectuer des
coupes biaises, retirez le capot (9). Appuyez pour cela des
deux cotés sur le capot au niveau des deux fixations exté-
rieures et retirez-le par 'avant.

Raccordement a un aspirateur

Raccordez un tuyau d'aspiration (3) (accessoire) a la tubu-
lure d’aspiration (4). Raccordez l'autre extrémité du tuyau
d’aspiration (3) a un aspirateur (accessoire).

Vous trouverez a la fin de cette notice une vue d’ensemble
des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'outil électro-
portatif.

Pour obtenir une aspiration optimale, montez si possible le
pare-éclats (16).

Désactivez la soufflerie aprés avoir raccordé l'aspirateur.
L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a scier.
Pour l'aspiration de poussiéres particuliéerement nuisibles a
la santé, cancérigénes ou seéches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Bosch Power Tools
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Mise en marche

Modes de fonctionnement

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Réglage du mouvement pendulaire

Le mouvement pendulaire réglable sur quatre positions per-
met d’adapter la vitesse de coupe, 'amplitude de la course
et la qualité de coupe au type de matériau a découper.
L’amplitude du mouvement pendulaire peut étre réglée
méme en cours d'utilisation au moyen du levier de sélection

(7).

[ s 0 saNs mouvement pendulaire

[ s e O petit mouvement pendulaire

[ e 0 mouvement pendulaire moyen
I s w0 mouvement pendulaire important

[’amplitude optimale du mouvement pendulaire pour
chaque utilisation doit étre déterminée lors d’essais pra-
tiques. Recommandations :

- Pour obtenir des bords de coupe particulierement nets,
optez pour un mouvement pendulaire de faible amplitude
ou désactivez le mouvement pendulaire.

- Pour ladécoupe de matériaux minces (par ex. des téles),
désactivez le mouvement pendulaire.

- Pour les matériaux durs (par ex. 'acier), sélectionnez un
mouvement pendulaire de petite amplitude.

- Pour les matériaux tendres et pour découper du bois dans
le sens des fibres, sélectionnez 'amplitude de mouve-
ment pendulaire maximale.

Réglage de I'angle d’inclinaison pour coupes biaises

(voir figure H)

La plague de base (6) peut étre orientée vers la droite ou

vers la gauche jusqu’a un angle de 45° pour réaliser des

coupes biaises.

Le capot de protection (9) et le pare-éclats (16) ne peuvent

pas étre utilisés lors de la réalisation de coupes biaises.

- Enlevez le pare-éclats (16).

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL : Retirez le
capot de protection (9) et retirez le range-lames (5) de la
plaque de base (6).

- Desserrez lavis (19) et poussez la plaque de base (6) Ié-
gerement en direction de la lame de scie (4).

- Pour le réglage précis de I'angle d’inclinaison, la plague de
base dispose a gauche et a droite de crans préréglés a 0°,
22,5°et 45°, Basculez la plaque de base (6) jusque dans
la position souhaitée en vous aidant de I'échelle graduée
(20). D’autres angles d'inclinaison peuvent étre réglés a
I'aide d’un rapporteur.

- Poussez ensuite la plaque de base (6) a fond en direction
de lalame de scie (15).

- Resserrez lavis (19).

Guide contréleur de coupe pour les coupes en biais
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21)  (11) (10) (6) | |(22) (20)

Pour le suivi du tracé se trouvent sur le guide transparent
Cut Control (11) un marquage (21) pour coupes perpendi-
culaires a 0° et un marquage (22) pour coupes biaises vers
la droite ou vers la gauche a 45° conformément aux gradua-
tions (20).

Pour les angles d’inclinaison compris entre 0° et 45°, le mar-
quage doit étre effectué proportionnellement. Il est possible
de marquer sur le guide transparent Cut Control (11) des
angles supplémentaires avec un feutre effagable.

Pour effectuer des coupes avec précision, nous recomman-
dons d’effectuer au préalable une coupe d’essai.

Déplacement vers Iarriére de la plaque de base

(voir figure H)

Pour scier prés d’un bord, vous pouvez déplacer la plaque de
base (6) vers l'arriere.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL : Retirez le ca-
pot de protection (5) de la plague de base (6).

Desserrez lavis (19) et glissez la plaque de base (6) a fond
endirection de la tubulure d’aspiration (4).

Resserrez la vis (19).

Quand la plaque de base (6) est déplacée vers larriére,
seules des coupes a 0° peuvent étre effectuées. Il n’est par
ailleurs pas possible d'utiliser le guide de coupe Cut Control
avec le socle (10) ou le pare-éclats (16).

Soufflerie
Le flux d’air généré par la soufflerie permet d’avoir une vue
dégagée sur la ligne de coupe.

\K \\ Activation de la soufflerie : pour les tra-
&7 vaux dans le bois, les matiéres plas-
/@ tiques et autres matériaux produisant
o g? un enlévement important de matiére,
2{7—5— orientez le commutateur (8) en direc-
tion de la tubulure d’aspiration.

Désactivation de la soufflerie : pour les
travaux dans les métaux ainsi que lors
du raccordement d’un aspirateur, orien-
tez le commutateur (8) en direction de

W_D_ lalame de scie.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
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tions se trouvant sur la plaque signalétique de l'outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, appuyez sur
linterrupteur Marche/Arrét (2).

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (2), maintenez-le
enfoncé et poussez le blocage (1) vers la droite ou vers la
gauche.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (2). Sil'interrupteur Marche/Arrét (2) est blo-
qué, appuyez d’abord dessus et relachez-le ensuite.

Réglage de la cadence de coupe

La cadence de coupe peut étre modifiée en continu en exer-
cant une pression plus ou moins important sur l'interrupteur
Marche/Arrét (2).

Une légére pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (2)
donne une faible cadence de coupe. Plus la pression exercée
sur l'interrupteur est élevée, plus la cadence de coupe aug-
mente.

La cadence de coupe idéale dépend de la nature du matériau
et des conditions de travail. Il est conseillé de la déterminer
en procédant a des essais préalables.

Il est recommandé de réduire la cadence de coupe au mo-
ment ol la lame de scie est appliquée contre la piéce ainsi
que lors de la découpe de matiéres plastiques ou d’alumi-
nium.

Lors de travaux de coupe assez longs avec une faible ca-
dence de coupe, l'outil électroportatif risque de chauffer for-
tement. Retirez la lame de scie et faites tourner l'outil élec-
troportatif a sa cadence de coupe maximale pendant environ
3 minutes afin de refroidir le moteur.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Arrétezimmédiatement I'appareil électroportatif
lorsque la lame coince.

» Pour découper de petites piéces ou des piéces
minces, utilisez un support stable ou une station de
sciage (PLS 300 Bosch).

Pour réaliser une coupe optimale, sciez en appliquant une

pression modérée.

Lors de la réalisation de longues coupes droites dans du bois

épais (>40 mm), le résultat est souvent imprécis. Pour ef-

fectuer des coupes parfaitement droites, nous recomman-
dons d'utiliser une scie circulaire Bosch.

Coupes plongeantes (voir figure I)

» Il n’est possible d’effectuer des coupes plongeantes
que pour des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre, etc. !

N'utilisez que des lames pour effectuer des coupes plon-

geantes. Les coupes plongeantes ne sont possibles qu’avec

un angle d'inclinaison de 0°.
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Positionnez I'outil électroportatif avec le bord avant de la
plaque de base (6) sur la piéce, sans que la lame de scie
(15) ne vienne en contact avec la piéce, et mettez I'outil
électroportatif en marche. Si l'outil électroportatif dispose
d’un variateur de vitesse, sélectionnez la cadence de coupe
maximale. Appliquez fermement I'outil électroportatif contre
la piéce et laissez lentement la lame plonger dans la piéce.
Des que la plaque de base (6) repose de toute sa surface sur
la piece, mettez-vous a scier le long de la ligne de coupe
préalablement tracée.

Liquides de refroidissement/lubrifiant

Pour la découpe de métal, appliquez un lubrifiant ou un li-
quide de refroidissement le long de la ligne de coupe.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Nettoyez régulierement le porte-lame. Pour ce faire, retirez

lalame de scie de 'outil électroportatif et tapotez légere-

ment I'outil électroportatif contre une surface plane pour
faire tomber les poussiéres.

Un fort encrassement de I'outil électroportatif risque d’alté-

rer son bon fonctionnement. Pour cette raison, ne sciez ja-

mais les matériaux produisant beaucoup de poussiére par
dessous ou dans une position en hauteur.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un aspi-
rateur quand les conditions de travail sont extrémes.
Soufflez fréequemment de I'air comprimé au travers
des fentes de ventilation et placez un disjoncteur dif-
férentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des métaux,
il est possible que des poussieres métalliques a effet
conducteur se déposent a lintérieur de I'outil. La double
isolation de I'outil électroportatif risque alors d’étre en-
dommagée.

Si'évacuation de la poussiére se fait mal, arrétez l'outil élec-

troportatif, débranchez I'aspirateur et retirez la poussiére et

les copeaux.

Graissez de temps en temps le galet de guidage (14) avec

une goutte d’huile.

Controlez régulierement I'état du galet de guidage (14). S'il

est usé, faites-le remplacer dans un centre de service aprés-

vente pour outillage Bosch agréé.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
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de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Lors de toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr ala rubrique Services.

Vous y trouverez également notre boutique de piéces déta-
chées en ligne oli vous pouvez passer directement vos com-
mandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colit d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-

ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-

nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pellgro, las |nstrucc|o.n.es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
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carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.
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» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de dafio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.
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Instrucciones de seguridad para sierras de calar

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso del
contacto del accesorio de corte con conductores "bajo
tension”, las partes metalicas expuestas de la herramien-
ta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al opera-
dor una descarga eléctrica.

Utilice mordazas u otra forma practica de asegurar y
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

Aseglirese de que la placa base descanse de forma se-
gura durante el aserrado. Una hoja de sierra ladeada
puede romperse o provocar un retroceso brusco del apa-
rato.

Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-
mienta eléctrica y espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierrade la
ranura de corte. Ello le permite depositar de forma segu-
ra la herramienta eléctrica sin peligro de que ésta retroce-
da de forma brusca.

Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El Gtil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.
Solamente utilice hojas de sierra sin dafios y en per-
fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.

Después de desconectar el aparato no trate de frenar
la hoja de sierra contrapresionandola lateralmente. La
hoja de sierra podria dafarse, romperse o provocar un re-
troceso brusco del aparato.

Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafos materiales o provocar una electro-
cucion.

El enchufe macho de conexion, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para serrar y recortar sobre una
base firme, madera, plastico, metal, planchas de ceramicay
caucho. Es adecuada para efectuar cortes rectos y en curva
con un angulo de inglete de hasta 45°. Utilice las hojas de
sierra recomendadas.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Enclavamiento del interruptor de conexion/descone-
Xion

(2) Interruptor de conexion/desconexion

(3) Manguera de aspiracion”

(4) Boquilla de aspiracion

(5) Deposito de hojas de sierra (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(6) Placa base
(7) Palanca para ajuste del movimiento pendular
(8) Interruptor de soplador de virutas

(9) Cubierta protectora para aspiracion (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(10) Zocalo para control de linea de corte Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(11) Ventana de observacion para control de linea de cor-
te Cut Control (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(12) Empunadura (zona de agarre aislada)
(13) Alojamiento de la hoja de sierra

(14) Rodillo guia

(15) Hoja de sierra”

(16) Proteccion para cortes limpios”
(17) Alojamiento para accesorios

(18) Proteccion contra contacto

(19) Tornillo de placa base

(20) Escala para el angulo de inglete

(21) Marca de corte de 0° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)
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(22) Marca de corte de 45° (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Datos técnicos

Sierra de calar
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A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

PST 750 PEL

PST 750 PE

Nimero de referencia 3603CA05.. 3603CA06.. 3603CA01..
Control del corte Cut Control - =

Control del nimero de revoluciones ° ° °
Movimiento pendular ° °

Potencia absorbida nominal W 530 520 530
Potencia util w 290 290 290
Numero de carreras en vacio n, min”* 500-3000 500-3000 500-3000
Carrera mm 20 20 20
max. profundidad de corte

- enmadera mm 75 75 80
- enaluminio mm 12 12 12
- enacero (no aleado) mm 5 5 5
Angulo de corte (izquierda/derecha), max. ° 45 45 45
Peso segtn EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 1,9 1,9
Clase de proteccion =] =] S

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 62841-2-11.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 85 dB(A);
nivel de potencia actstica 96 dB(A). Inseguridad K=5 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) y tolerancia K determinados segtin

EN 62841-2-11:

Aserrado de planchas aglomeradas con hoja de sierra
T144D:

a,5=13m/s’, K=3m/s’,

aserrado de chapas de metal con hoja de sierra T 118 A:
au=7 m/s’, K=1,5m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-

cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-

les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,

con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Al montar o cambiar el util utilice unos guantes de pro-
teccion. Los Gtiles son afilados y se pueden calentar con
el uso prolongado.
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Seleccion de la hoja de sierra

Una vista de conjunto de hojas de sierra recomendadas se
encuentra al final de estas instrucciones. Utilice solamente
hojas de sierra con vastago de una leva (vastago T) o con
vastago universal de 1/4" (vastago U). La longitud de la hoja
de sierra no debe ser mayor que aquella precisada para el
corte.

Para efectuar cortes en curva de radio pequefio emplee una
hoja de sierra estrecha.

Montaje de la hoja de sierra (ver figura A)

» Limpie el vastago de la hoja de sierra antes de su mon-
taje. Un vastago sucio no permite una sujecion firme del
mismo.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Si es necesa-

rio, quite la cubierta protectora (9).

Desplace el alojamiento de la hoja de sierra (13) en direc-

cion de la flecha, hacia arriba. Empuje la hoja de sierra (15),

con los dientes en la direccion de corte, hasta el tope en el

alojamiento de la hoja de sierra.

Al colocar la hoja de sierra, aseglirese de que el dorso de la

hoja de la sierra quede en la ranura del rodillo guia (14).

» Controle la sujecion firme de la hoja de sierra. Una ho-
jade sierra floja puede llegar a salirse de su alojamiento y
lesionarle.

Retirar la hoja de sierra (ver figura B)

Desplace el alojamiento de la hoja de sierra (13) en direc-
cion de la flecha, hacia arriba, y retire la hoja de sierra (15).
Si se atasca la hoja de sierra al retirarla, entonces ajuste la
palanca de ajuste (7) a maxima oscilacion y presione ligera-
mente el alojamiento de la hoja de sierra (13) hacia delante
(max. 2 mm).

Depdsito de hojas de sierra (ver figura C) (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

En el depdsito para hojas de sierra (5) puede guardar hasta
seis hojas de sierra con una longitud maxima de 110 mm.
Aloje las hojas de sierra con el vastago de una leva (vasta-
go T) en el rebaje previsto para tal fin en el depdsito. En éste
pueden guardarse apiladas hasta tres hojas de sierra.

Cierre el depdsito para hojas de sierray empujelo hasta el
tope en la abertura de la placa base (6).

Proteccion para cortes limpios (ver figura D)

La proteccion para cortes limpios (16) (accesorio) puede
evitar larotura de la superficie en el aserrado de madera. La
proteccion para cortes limpios solo se puede utilizar en de-
terminados tipos de hojas de sierray sélo con un angulo de
corte de 0°. Al aserrar con la proteccion para cortes limpios,
la placa base (6) no se debe desplazar hacia atras para ase-
rrar cerca del borde.

Empuije la proteccion para cortes limpios (16) desde abajo
en la placa base (6) (como se muestra en la figura con la
muesca hacia arriba).

Control de linea de corte Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

El control del corte Cut Control posibilita la guia precisa de
la herramienta eléctrica a lo largo de una linea de corte mar-
cada sobre la pieza de trabajo. Al Cut Control pertenecen la
ventana de visualizacion (11) con las marcas de corte y la
base (10) para la fijacion en la herramienta eléctrica.

Fijar el Cut Control en la placa base (ver figura E)

Fije firmemente la ventana de visualizacion para Cut Control
(11) en el soporte en la base (10). Luego, comprima ligera-
mente la base y déjela encastrar en el alojamiento de acce-
sorios (17) de la placa base (6).

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Cubierta protectora (ver figuras F y G) (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Monte la cubierta protectora (9), antes de conectar la herra-
mienta eléctrica a una aspiracion de polvo.

Coloque la cubierta protectora (9) sobre la herramienta
eléctrica, de manera que el soporte central encastre en la
proteccidn contra contacto accidental (18) y los dos sopor-
tes exteriores en las aberturas de la carcasa.

Quite la cubierta protectora (9) para los trabajos sin aspira-
cién de polvo asi como para cortes a inglete. Para ello, com-
prima la cubierta a la altura de ambos clips exteriores y sa-
quela hacia delante.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo

Inserte una manguera de aspiracion (3) (accesorio) sobre el
racor de aspiracion (4). Empalme la manguera de aspiracion
(3) con una aspiradora (accesorio).

Encontrard un resumen de las conexiones a distintas aspira-
doras al final de estas instrucciones.

Coloque en lo posible la proteccion para cortes limpios (16)
para una aspiracion optima.
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Desconecte el soplador de virutas, si ha conectado la aspira-
cion de polvo.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

Modos de operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Ajuste del movimiento pendular

El movimiento pendular, ajustable en cuatro niveles, permite
adaptar de forma dptima la velocidad, el rendimiento y la ca-
lidad del corte, al material a trabajar.

Con la palanca de ajuste (7) puede ajustar el movimiento
pendular también durante el servicio.

[ s 0 Sin movimiento pendular

[ s e O Movimiento pendular pequeiio
[ e 0 Movimiento pendular mediano
I s w0 Movimiento pendular grande

El nivel de movimiento pendular para una aplicacién concre-

ta conviene determinarlo probando. Tener en cuenta aqui las

siguientes recomendaciones:

- Reducir, o incluso anular, el nivel del movimiento pendu-
lar cuanto mas fino y limpio deba ser el canto cortado.

- Desconecte el movimiento pendular al mecanizar mate-
riales delgados (p. e]. chapas).

- Trabaje los materiales duros (p. ej. acero) con un movi-
miento pendular pequefio.

- Alserrar materiales blandos, o madera en sentido de la fi-
bra, puede utilizarse el nivel de movimiento pendular ma-
ximo.

Ajustar el angulo de inglete (ver figura H)

Para los cortes a inglete, la placa base (6) se puede girar

hasta 45° hacia la derecha o la izquierda.

La cubierta protectora (9) y la proteccion para cortes lim-

pios (16) no se pueden colocar en los cortes a inglete.

- Retire la proteccion para cortes limpios (16).

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Quite la cu-
bierta protectora (9) y retire el depdsito de hojas de sie-
rra (5) de la placa base (6).

- Suelte el tornillo (19) y desplace la placa base (6) ligera-
mente en direccion del racor de aspiracion (4).

- Paraajustar el angulo de inglete preciso, la placa base tie-
ne puntos de enclavamiento a la derechay a la izquierda
en0°,22,5°y 45° Gire la placa base (6) segun la escala
(20) a la posicion deseada. Para ajustar angulos de ingle-
te diferentes puede emplearse un transportador de angu-
los.

- Luego, desplace la placa base (6) hasta el tope en direc-
cion de la hoja de sierra (15).
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- Apriete de nuevo firmemente el tornillo (19).

Control de linea de corte de inglete (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21)  (11) (10) (6) | |(22) (20)

Para el control del corte, en la ventana de visualizacion para
Cut Control (11) se encuentran una marca (21) para el cor-
te en angulo recto con 0°y respectivamente una marca (22)
para el corte a inglete inclinado hacia la derecha o la izquier-
da con 45°seglin la escala (20).

La marca de corte para un angulo de inglete entre 0°y 45°
resulta proporcionalmente. Esta se puede aplicar adicional-
mente en la ventana de visualizacion para Cut Control (11)
con un marcador no permanente y quitar de nuevo facilmen-
te.

Si el corte debe ser muy exacto se recomienda realizar pri-
mero un corte de prueba.

Desplazar la placa base (ver figura H)

Para el aserrado cercano al borde puede desplazar la placa
base (6) hacia detras.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Retire el depd-
sito de hojas de sierra (5) de la placa base (6).

Suelte el tornillo (19) y desplace la placa base (6) hasta el
tope en direccion del racor de aspiracion (4).

Apriete de nuevo firmemente el tornillo (19).

Elaserrado con la placa base (6) desplazada solo es posible
con un angulo de inglete de 0°. Ademas, no deben utilizarse
el control de corte Cut Control con la base (10) asi como la
proteccion para cortes limpios (16).

Soplador de virutas

Con la corriente de aire del soplador de virutas, la linea de
corte puede mantenerse libre de virutas.

Conexion del soplador de virutas: en el
caso de trabajos con gran remocion de

A‘ virutas en madera, plastico y similares,
o g? desplazar el interruptor (8) en direccion

W_D_ del racor de aspiracion.

N
con aspiracion de polvo conectada,

M@“{? desplazar el interruptor (8) en direccion
W_D_ de la hoja de sierra.

Desconexion del soplador de virutas: en
el caso de trabajos en metal asi como
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Puesta en marcha

» jObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Interruptor de conexion/desconexién

Para conectar la herramienta eléctrica, presione el interrup-
tor de conexidn/desconexion (2).

Para bloquear el interruptor de conexion/desconexion (2)
manténgalo presionado y desplace la retencion (1) hacia la
derecha o laizquierda.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (2). En caso de que el in-
terruptor de conexion/desconexion (2) esté bloqueado, pre-
sionelo primero y suéltelo a continuacion.

Regulacion del nimero de carreras

El niimero de carreras de la herramienta eléctrica conectada
lo puede regular de modo continuo, segln la presion ejerci-
da sobre el interruptor de conexion/desconexion (2).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (2) origina un ntimero de carreras bajo. Incrementando
paulatinamente la presién va aumentando el ndmero de ca-
rreras en igual medida.

El ndmero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Es recomendable reducir el nimero de carreras al aplicar la
hoja de sierra en funcionamiento contra la pieza de trabajo,
asi como al serrar plastico y aluminio.

Al trabajar prolongadamente con un n° de carreras reducido,
puede que la herramienta eléctrica se caliente fuertemente.
Retire la hoja de sierra y deje trabajar la herramienta eléctri-
ca durante aprox. 3 min a las revoluciones maximas, para
que se refrigere.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse la hoja de sierra.

» Al mecanizar piezas de trabajo pequeifias o delgadas,
utilice siempre una base estable o una estacion de
aserrado (Bosch PLS 300).

Sierre ejerciendo una presion moderada para obtener un

corte 6ptimo y preciso.

Alrealizar cortes largos en madera gruesa (>40 mm) puede

que lalinea de corte sea irregular. Si se requiere un corte

preciso en estas circunstancias, se recomienda el empleo de
unasierra circular de Bosch.

Serrado por inmersion (ver figural)

» ;Solamente se deben mecanizar materiales blandos,
como madera, carton enyesado o similares, mediante
el procedimiento de serrado por inmersion!

Unicamente use hojas de sierra cortas para el serrado por in-

mersion. El serrado por inmersion solamente se puede reali-

zar con un angulo de inglete de 0°.

Coloque la herramienta eléctrica con el borde delantero de

la placa base (6) sobre la pieza de trabajo, sin que la hoja de

sierra (15) toque la pieza de trabajo, y conéctela. En las he-
rramientas eléctricas con un niimero de carreras regulable,
ajustar el nimero de carreras maximo. Presione firmemente
la herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo y deje que
la hoja de sierra se sumerja lentamente en la pieza de traba-
jo.

Tan pronto como la placa base (6) descanse sobre toda la

superficie de la pieza de trabajo, continte aserrando a lo lar-

go de lalinea de corte deseada.

Refrigerante/lubricante
Al serrar metal se recomienda aplicar un liquido refrigerante
o lubricante a lo largo de la linea de corte para reducir el ca-
lentamiento del material.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexién, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Limpie periddicamente el alojamiento de la hoja de sierra.

Para ello desmonte la hoja de sierra de la herramienta eléc-

tricay golpee ligeramente ésta contra una superficie plana.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica pue-

de provocar que ésta funcione deficientemente. Por lo tanto,

no corte materiales que generen mucho polvo desde abajo o

sobre la cabeza.

» Sies posible, utilice siempre un sistema de aspiracion
en caso de condiciones extremas de aplicacion. Sople
con frecuencia las rejillas de ventilacion y conecte el
aparato a través de un interruptor de proteccion
(PRCD). Al trabajar metales puede llegar a acumularse en
el interior de la herramienta eléctrica polvo susceptible
de conducir corriente. Ello puede mermar la eficacia del
aislamiento de la herramienta eléctrica.

Si se obtura la salida de polvo, desconecte la herramienta

eléctrica, quite la aspiracion de polvo y elimine el polvo y las

virutas.

Ocasionalmente lubrique el rodillo guia (14) con una gota de

aceite.
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Controle periddicamente el rodillo guia (14). Si estuviese
excesivamente desgastado es necesario hacerlo sustituir por
un servicio técnico autorizado Besch.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que Ud. pue-
datener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

RobertBosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx
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Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Eliminacién
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

E iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.

NU fnc:
y NCE
N

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,

instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta

ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes

apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,

incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para

futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas

indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
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eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do é6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgado contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
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Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para serras verticais

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensdo" e podem produzir um choque
elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
Segurar a peca a trabalhar com a mao ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» So conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Certifique-se de que a placa de base esta sempre
firmemente apoiada enquanto esta a serrar. Uma
lamina de serra emperrada pode quebrar ou provocar um
contragolpe.
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» Apos encerrado o processo de trabalho, devera
desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina
de serra do corte, quando a ferramenta elétrica
estiver parada. Desta forma sao evitados contragolpes e
é possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que ndo apresentem danos. Laminas de serrar
tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Nao travar alamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser
danificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetragao num cano de dgua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a realizagao de cortes e
recortes em madeira, plastico, metal, placas de ceramica e
borracha sobre uma base firme. Ela é apropriada para cortes
retos e curvos com um angulo de chanfradura de até 45°.
Observar as recomendagdes da lamina de serra.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Travamento do interruptor de ligar/desligar
(2) Interruptor de ligar/desligar

(3) Mangueira de aspiragao”

(4) Bocais de aspiracao

(5) Deposito para as laminas de serra (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(6) Placade base
(7) Alavanca para ajuste do movimento pendular
(8) Interruptor dispositivo de sopro de aparas

(9) Tampa de cobertura para aspiracao (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)
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(10) Base para controlo da linha de corte Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(11) Visor de inspecao para controlo da linha de corte
Cut Control (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(12) Punho (superficie do punho isolada)
(13) Admissdo da lamina de serra

(14) Rolo de guia
(15) Lamina de serra”
(16) Protecdo contra o arranque de aparas”

)

Dados técnicos

Serra vertical

(17) Fixacdo de acessorios

(18) Protecao contra contacto

(19) Parafuso placa base

(20) Escala de angulo de meia-esquadria

(21) Marcagao de corte 0° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(22) Marcagao de corte 45° (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

PST 750 PE PST 750 PEL

Numero de produto 3603 CA05.. 3603 CA06.. 3603CA01..
Controlo da linha de corte Cut Control - =

Comando do niimero de cursos ° °

Movimento pendular ° ° °
Poténcia nominal absorvida W 530 520 530
Poténcia util w 290 290 290
N.© de cursos em vazio n, min™* 500-3000 500-3000 500-3000
Curso mm 20 20 20
max. profundidade de corte

- emmadeira mm 75 75 80
- em aluminio mm 12 12 12
- emaco (nao ligado) mm 5 5 5
Max. angulo de corte (esquerda/direita) ° 45 45 45
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 1,9 1,9
Classe de protecio (o1l ENI o

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-11.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 85 dB(A); nivel de
poténcia sonora 96 dB(A). Incerteza K=5 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-11:

Serrar placa de aglomerado de madeira com lamina de
serraT 144 D:

a,5=13m/s’, K=3m/s?,

serrar chapa de metal com lamina de serraT 118 A:

au=7 m/s’, K=1,5m/s.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados

para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
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elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Introduzir/substituir a lamina de serra

» Para a montagem ou substituicao do acessério é
necessario usar luvas de protecao. Os acessorios sao
afiados e podem ficar quentes em caso de uso
prolongado.

Selecionar lamina de serra

Encontra um resumo das laminas de serra recomendadas no
final destas instrugdes. Use apenas laminas de serra com
encabadouro de um ressalto (encabadouro T) ou com
encabadouro universal de 1/4" (encabadouro U). A lamina
de serra nao deveria ser mais longa do que necessario para o
corte previsto.

Para serrar curvas apertadas deve ser usada uma lamina de
serrar estreita.

Introduzir a lamina de serra (ver figura A)

» Limpe o encabadouro da lamina de serra antes da
colocacdo. Uma bainha suja ndo pode ser fixa de forma
segura.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Se necessario,

retire a tampa de cobertura (9).

Empurre a admissao da lamina de serra (13) no sentido da

seta para cima. Empurre a lamina de serra (15), com os

dentes para o sentido de corte, até ao batente na admissao
da lamina de serra.

Ao colocar a lamina de serra, certifique-se de que as costas

da lamina de serra se encontram no sulco do rolete de guia

(14).

» Controle a posicao firme da lamina de serra. Uma
lamina de serra solta pode cair e causar feridas.

Retirar a lamina de serra (ver figura B)

Empurre a admissao da lamina de serra (13) no sentido da
seta para cima e retire a lamina da serra (15).

Se alamina de serra ficar presa ao ser retirada, entao
coloque a alavanca para ajuste (7) no movimento pendular
maximo e pressione um pouco a admissao da lamina de
serra (13) para a frente (max. 2 mm).

Deposito para as laminas de serra (ver figura C)

(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

No deposito para as laminas de serra (5) pode guardar até
seis laminas de serra com um comprimento de até 110 mm.
Introduzir as laminas de serra, com haste de um came
(haste T), no entalhe do depdsito de laminas de serra
previsto para tal. Podem ser empilhadas até trés laminas de
serra.

Feche o depdsito para as laminas de serra e empurre-o até
ao batente no entalhe da placa base (6).
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Protecdo contra o arranque de aparas
(ver figura D)

A protecao contra o arranque de aparas (16) (acessorio)
pode evitar o lascar da superficie ao serrar madeira. A
protecdo contra o arranque de aparas s6 pode ser usada
com determinados tipos de lamina de serra e apenas com
um angulo de corte de 0°. A placa base (6), ao serrar com a
protegdo contra o arranque de aparas, nao pode ser
deslocada para tras para serrar rente a borda.

Pressione a protecdo contra o arranque de aparas (16) a
partir de baixo na placa base (6) (como ilustrado na imagem
com entalhe para cima).

Controlo da linha de corte Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

0 controlo da linha de corte Cut Control permite a
conducdo precisa da ferramenta elétrica ao longo de uma
linha de corte desenhada na peca. Do Cut Control parte o
visor de inspecdo (11) com marcagdes de corte e a base
(10) para a fixacao na ferramenta elétrica.

Fixar o Cut Control na placa base (ver figura E)

Cole o visor de inspe¢ao para o Cut Control (11) nos
suportes na base (10). Depois pressione ligeiramente a
base e deixe-a encaixar na fixacao de acessorios (17) da
placa base (6).

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).

Material que contém asbesto sd deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragdo de
pd apropriado para o material.

— Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendével usar uma mascara de protecao
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Tampa de cobertura (ver figuras F e G) (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Monte a tampa de cobertura (9), antes de ligar a ferramenta
elétrica a um sistema de aspiragao de pé.

Coloque a tampa de cobertura (9) na ferramenta elétrica de
forma a que o suporte médio na protegdo contra contacto
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(18) e ambos os suportes exteriores encaixem nos entalhes
da caixa.

Retire a tampa de cobertura (9) para trabalhos sem
aspiracao de po e para cortes em meia-esquadria. Para tal &
necessario comprimir a capa na altura dos dispositivos de
fixacao laterais puxar pela frente para retira-la.

Conectar a aspiracao de p6

Insira uma mangueira de aspiracao (3) (acessorio) no bocal
de aspiracdo (4). Ligue a mangueira de aspiragao (3) aum
aspirador (acessorio).

Encontra um resumo da ligacao aos diferentes aspiradores
no final deste manual.

Para uma excelente aspiracao utilize se possivel uma
protegdo contra o arranque de aparas (16).

Desligue o dispositivo de sopro de aparas, se tiver ligado
uma aspiragao de pd.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar po que seja
extremamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

Modos de operacéo

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

Ajustar o movimento pendular

0 movimento pendular ajustavel em quatro niveis permite a
adequacao perfeita da velocidade de corte, do rendimento
de corte e daimagem de corte ao material a processar.
Com a alavanca de ajuste (7) pode ajustar o movimento
pendular mesmo durante o funcionamento.

[ s 0 Nenhum movimento pendular
[ e e 0 pequeno movimento pendular
[ e 0 médio movimento pendular
I s w0 grande movimento pendular

0 nivel de movimento pendular ideal para a respetiva
aplicacdo pode ser determinado através de uma tentativa
pratica. Aplicam-se as seguintes recomendacoes:

- Selecione o nivel de movimento pendular o mais pequeno
possivel ou desligue-o movimento pendular para que a
aresta de corte fique mais fina e precisa.

- Desligue o movimento pendular ao processar materiais
finos (p. ex. chapas).

- Trabalhe com um movimento pendular pequeno em
materiais finos (p. ex. aco).

- Em materiais macios, e para serrar madeira no sentido da
fibra, é possivel trabalhar com maximo movimento
pendular.

Ajustar o angulo de meia-esquadria (ver figura H)
A placa base (6) pode ser oscilada até 45° para a direita
para cortes em meia-esquadria.

Atampa de cobertura (9) e a protecao contra o arranque de
aparas (16) nao podem ser usadas em cortes em meia-
esquadria.

- Retire a protecdo contra o arranque de aparas (16).

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Retire a
tampa de cobertura (9) e remova o depdsito para as
laminas de serra (5) da placa base (6).

- Solte o parafuso (19) e empurre a placa base (6)
ligeiramente no sentido do bocal de aspiracao (4).

- Para o ajuste de angulos de meia-esquadria precisos, a
placa base tem pontos de engate a direita e a esquerda de
0°,22,5°e 45°. Oscile a placa base (6) de acordo com a
escala (20) para a posicdo desejada. Outros angulo de
meia-esquadria podem ser ajustados com um medidor de
angulos.

- Aseguirempurre a placa base (6) até ao batente no
sentido da lamina de serra (15).

- Reaperte o parafuso (19).

Controlo da linha de corte em cortes de meia-esquadria
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

21 (1)

(10) (6) | |(22) (20)

Para o controlo da linha de corte, existe no visor de inspecao
para Cut Control (11) uma marcagao (21) para o corte em
angulo reto com 0° e respetivamente uma marcagao (22)
para o corte em meia-esquadria pendente para a direita ou a
esquerda com 45° de acordo com a escala (20).

A marcacdo de corte para angulos de meia-esquadria entre
0°e 45° ¢ proporcional. Pode ser aplicada adicionalmente
no visor de inspecao para Cut Control (11) com um
marcador nao permanente e pode ser facilmente removida.
Para um trabalho preciso, devera executar, de preferéncia,
um corte de ensaio.

Deslocar a placa base (ver figura H)

Para serrar rente a borda pode deslocar a placa base (6)
para tras.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Retire o
deposito para as laminas de serra (5) da placa base (6).
Solte o parafuso (19) e empurre a placa base (6) até ao
batente no sentido do bocal de aspiragdo (4).

Reaperte o parafuso (19).

Serrar com a placa base (6) deslocada sd € possivel com um
angulo de meia-esquadria de 0°. Para além disso, o controlo
dalinha de corte Cut Control com a base (10) e a protecao
contra o arranque de aparas (16) nao podem ser usados.
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Dispositivo de sopro de aparas

Com o fluxo de ar do dispositivo de sopro de aparas, é

possivel manter a linha de corte livre de aparas.
@C desbaste de aparas em madeira,

o g? plastico e semelhantes, desloque o

f7_‘:_ interruptor (8) no sentido do bocal de

aspiracao.
Desligar o dispositivo de sopro de
aparas: para trabalhos em metal, assim

como com a aspiragao de pd conectada,
desloque o interruptor (8) no sentido

W—::.— da lamina de serra.

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ligar o dispositivo de sopro de aparas:
para trabalhos com um elevado

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de ligar/
desligar (2).

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (2) mantenha o
mesmo pressionado e desloque o sistema de retencao (1)
para a direita ou para a esquerda.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o botao de ligar/
desligar (2). Fixado o interruptor de ligar/desligar (2),
prima-o primeiro e solte-o depois.

Comandar niimero de cursos

Pode regular o nimero de cursos da ferramenta elétrica
ligada de forma continua, consoante a pressao que faz no
interruptor de ligar/desligar (2).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (2)
proporciona um nimero de cursos baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o ndmero de cursos.

0 ntimero de cursos necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

Recomendamos uma reducao do nimero de cursos ao
colocar a lamina de serra na pega, assim como ao serrar
plastico e aluminio.

No caso de trabalhos mais prolongados com nimero de
cursos reduzido, a ferramenta elétrica pode aquecer muito.
Retire a lamina de serra e deixe a ferramenta elétrica
funcionar aprox. 3 min com o nlimero de cursos mais
elevado para arrefecer.

Instrucoes de trabalho
» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato se a lamina
de serra encravar.

Portugués | 39

» Ao trabalhar pecas pequenas ou frias use sempre uma
base estavel ou uma estacao de serrar
(Bosch PLS 300).
Serrar com pressao moderada, para obter um resultado de
corte ideal e preciso.
No caso de cortes compridos e retos em madeira espessa
(>40 mm), alinha de corte pode decorrer de forma
imprecisa. Neste caso, é recomendavel utilizar uma serra
circular Bosch para executar cortes precisos.

Serrar por imersao (ver figural)

» S6 podem ser processados materiais macios como
madeira, pladur ou semelhantes no processo de
imersao!

S0 utilizar laminas de serra curtas ao serrar por imersao.

Serrar em imersao s ¢ possivel com um angulo de meia-

esquadria 0°.

Coloque a ferramenta elétrica com o canto da frente da placa

base (6) na peca, sem que a lamina de serra (15) toque na

peca, e ligue-a. Nas ferramentas elétricas com controlo dos

cursos selecione o nlimero de cursos maximo. Pressione a

ferramenta elétrica contra a peca e deixe a lamina de serra

afundar devagar na peca.

Assim que a placa base (6) assentar completamente da

peca, continue a serrar ao longo da linha de corte desejada.

Meio de arrefecimento e de lubrificacao

Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de lubrificagdo ou
de arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao
aquecimento do material.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servico

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

Limpar regularmente a admissao da ldmina de serra. Para

isto devera retirar a lamina de serra da ferramenta elétrica e

dar umas leves pancadinhas na ferramenta elétrica numa

superficie plana.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode causar

falhas de funcionamento. Por isso, nao serre material que

origine muito pd a partir de baixo ou por cima da cabega.

» Em condicdes de utilizacdo extremas utilize sempre,
se possivel, um sistema de aspiracdo. Sopre
frequentemente as aberturas de ventilagdo e
interconecte um disjuntor de corrente de avaria
(PRCD). Durante o processamento de metais € possivel
que se deposite pd condutivo no interior da ferramenta
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elétrica. Isto pode prejudicar o isolamento de protecao da
ferramenta elétrica.
Se a saida de po ficar entupida, desligue a ferramenta
elétrica, retire a aspiracao de pd e remova o pd e as aparas.
De vez em quando devera lubrificar o rolo de guia (14) com
uma gota de dleo.
Controlar o rolo de guia (14) regularmente. Se apresentar
desgaste, devera ser substituido por um servico pés-venda
autorizado Bosch.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas de substituicao. Desenhos
explodidos e informacdes acerca das pegas de substituicdo
também em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes impreterivelmente a referéncia de 10 digitos
de acordo com a placa de caracteristicas do produto.
Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

ﬁ Nao deitar ferramentas elétricas no lixo

domeéstico!
Apenas para paises da UE:
De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
ndo servem mais para a utilizacdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Lesggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
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un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
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gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fare riparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per seghetti alternativi

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se |'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
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dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-

nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-

forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non & fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi € il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

Accertarsi che durante I'operazione di taglio la piastra
di base appoggi in modo sicuro. Una lama con un’ango-
latura impropria puo rompersi oppure provocare un con-
traccolpo.

Terminata I'operazione di taglio, spegnere I'elettrou-
tensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito soltanto

quando si sara arrestata completamente. In questo mo-

do si evita di provocare un contraccolpo e si pud posare
I'elettroutensile senza nessun pericolo.

Prima di posare elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

Dopo aver spento I'utensile, non cercare di frenare la
lama esercitando pressione lateralmente. La lama puo
subire dei danni, rompersi oppure provocare un contrac-
colpo.

Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi e il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

In caso di appoggi fissi, 'utensile & indicato per eseguire tagli
di troncatura e tagli dal pieno nel legno, in materie plastiche,
nel metallo, nella piastra ceramica e nella gomma. L'utensile
e inoltre indicato per eseguire tagli obliqui, rettilinei e curvi,
con angolo fino a 45°. Attenersi alle indicazioni consigliate
relative alle lame.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Blocco dell'interruttore di avvio/arresto
(2) Interruttore di avvio/arresto

(3) Tubo di aspirazione”

(4) Attacco di aspirazione

(5) Alloggiamento portalame (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(6) Basamento
(7) Levetta diregolazione dell'oscillazione
(8) Interruttore dispositivo soffiatrucioli

(9) Calotta di protezione del sistema di aspirazione
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(10) Zoccolo di controllo della linea di taglio Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(11) Finestrelladi controllo della linea di taglio Cut Con-
trol (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(12) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(13) Alloggiamento lama

(14) Rullo di guida

(15) Lama”

(16) Protezione antischegge®

(17) Alloggiamento dell'accessorio

(18) Protezione anticontatto

(19) Vite del basamento

(20) Scala per angoli obliqui

(21) Marcatura di taglioa 0° (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(22) Marcatura di taglio a 45° (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

1
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Dati tecnici

Seghetto alternativo
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PST 750 PE PST 750 PEL

Codice prodotto 3603CA05.. 3603CA06.. 3603CA01..
Sistema di controllo della linea di taglio Cut Control - =

Regolazione del numero di corse ° ° °
Oscillazione ° °

Potenza assorbita nominale W 530 520 530
Potenza erogata W 290 290 290
Numero di corse a vuoto n, min”* 500-3000 500-3000 500-3000
Corsa mm 20 20 20
Profondita di taglio max.

- nellegno mm 75 75 80
- nellalluminio mm 12 12 12
- nell'acciaio (non legato) mm 5 5 5
Angolo di taglio (lato sx/dx) max. ° 45 45 45
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 1,9 1,9
Classe di protezione =] =T S

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-11.

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 85 dB(A); Livello di
potenza sonora 96 dB(A). Grado d’incertezza K=5 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-11:

Taglio di pannelliin truciolato con lama T 144 D:
a,5=13m/s’, K=3m/s?,

taglio di lamiere metalliche con lama T 118 A:

a,u=7 m/s’, K=1,5m/s’.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio

potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Introduzione/sostituzione della lama

» Durante il montaggio o la sostituzione dell’accessorio,
indossare sempre guanti di protezione. Gli accessori
sono affilati e, in caso di impiego prolungato, possono
raggiungere temperature elevate.

Selezione della lama

Alla fine delle presenti istruzioni & possibile visionare una pa-
noramica delle lame consigliate. Utilizzare esclusivamente
lame con attacco a camma singola (attacco a T), oppure con
attacco universale da 1/4" (attacco ad U). La lama non dovra
essere pitl lunga del necessario per il taglio previsto.

Per il taglio di curve strette utilizzare una lama stretta.

Introdurre lalama (vedere fig. A)

» Pulire I'attacco della lama prima d’introdurla. In pre-
senza di contaminazioni, I'attacco non si potra fissare in
modo sicuro.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: all'occorrenza,

prelevare la calotta di protezione (9).
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Spingere verso I'alto I'alloggiamento lama (13) in direzione
della freccia. Spingere lalama (15) fino a battuta nel relativo
alloggiamento, con i denti rivolti in direzione di taglio.
Nell'introdurre la lama, accertarsi che il dorso della lama
stessa si trovi nella scanalatura del rullo di guida (14).

» Verificare che la lama sia saldamente inserita in sede.

Una lama allentata puo cadere dalla sede, con conseguen-

te rischio di lesioni.

Rimozione della lama (vedere Fig. B)

Spingere verso I'alto I'alloggiamento lama (13) in direzione
della freccia e rimuovere la lama (15).

Qualora la lama s'inceppi in fase di rimozione, posizionare la
levetta di regolazione (7) sul valore di oscillazione massimo
e spingere leggermente in avanti (max. 2 mm) il relativo al-
loggiamento (13).

Alloggiamento portalame (vedere Fig. C) (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

L’alloggiamento portalame (5) consente di conservare fino a
sei lame di lunghezza fino a 110 mm. Introdurre le lame con
attacco a camma singola (attacco a T) nell'apposita sede
dell'alloggiamento portalame. Al suo interno si potranno col-
locare fino a tre sovrapposte.

Chiudere I'alloggiamento portalame e spingerlo fino a battu-
ta nell'incavo del basamento (6).

Protezione antischegge (vedere Fig. D)

La protezione antischegge (16) (accessorio) puo impedire il
distacco di schegge durante il taglio del legno. La protezione
antischegge & utilizzabile esclusivamente con determinati ti-
pi di lame e soltanto ad angolo di taglio di 0°. Se si esegue il
taglio con la protezione antischegge, il basamento (6) non
andra spostato all'indietro per eseguire il taglio vicino ai bor-
di.

Spingere dal basso la protezione antischegge (16) all'inter-
no del basamento (6) (come illustrato in figura, con la tacca
rivoltain alto).

Sistema di controllo della linea di taglio
Cut Control (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

Il sistema di controllo della linea di taglio Cut Control con-
sente di condurre con precisione I'elettroutensile lungo una
linea di taglio tracciata sul pezzo in lavorazione. Il Cut Con-
trol € composto dalla finestrella (11) con marcature di taglio
e dallo zoccolo (10) di fissaggio sull'elettroutensile.

Fissaggio del sistema Cut Control sul basamento

(vedere Fig. E)

Fissare la finestrella del Cut Control (11) negli appositi sup-
porti sullo zoccolo (10). Spingere quindi leggermente le due
parti dello zoccolo 'una contro I'altra e far innestare lo zoc-
colo stesso nell’alloggiamento accessorio (17) del basamen-
to (6).

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Calotta di protezione (vedere Figg. F e G) (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Montare la calotta di protezione (9), prima di collegare 'elet-
troutensile ad un sistema di aspirazione della polvere.
Collocare la calotta di protezione (9) sull'elettroutensile in
modo che il supporto centrale sulla protezione anticontatto
(18) e i due supporti esterni innestino negli incavi della car-
cassa.

Prelevare la calotta di protezione (9), qualora occorra ese-
guire lavori senza sistema di aspirazione della polvere, oppu-
re tagli obliqui. Per la rimozione comprimere il paratrucioli
all'altezza dei supporti esterni ed estrarlo in avanti.

Collegamento dell’aspirazione polvere

Innestare un tubo di aspirazione (3) (accessorio) sul relativo
attacco (4). Collegare il tubo di aspirazione (3) ad un aspira-
tore (accessorio).

Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori & ri-
portata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.

Per ottenere un’aspirazione ottimale, utilizzare, laddove pos-
sibile, la protezione antischegge (16).

Disattivare il dispositivo soffiatrucioli, qualora si sia collega-
to il sistema di aspirazione della polvere.

L'aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-
re.

Utilizzare un aspiratore speciale, qualora occorra aspirare
polveri particolarmente nocive per la salute, cancerogene o
asciutte.

Utilizzo

Modalita di funzionamento

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.
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Regolazione dell’oscillazione

L'oscillazione regolabile su quattro livelli consente di adatta-
re in maniera ottimale velocita di taglio, prestazioni di taglio
ed impronta di taglio in base al materiale da lavorare.
Mediante 'apposita levetta (7), 'oscillazione si potra regola-
re anche durante il funzionamento.

[ s w0 senza oscillazione

[ s e O 05ccillazione piccola
e e 0 oscillazione media
I s w0 0SCillazione alta

Il'livello ottimale di oscillazione per la rispettive applicazione
deve essere rilevata eseguendo prove pratiche. A tale riguar-
do, tenere presente quanto segue:

- Quanto pil fine e pulito dovra essere il taglio, tanto mino-
re dovra essere il livello di oscillazione; all'occorrenza, lo
si potra anche disattivare del tutto.

- Perlavorare materiali sottili (ad es. lamiere), 'oscillazione
andra disattivata.

- Perlavorare materiali duri (ad es. acciaio), utilizzare
l'oscillazione ridotta.

- Nei materiali teneri e in caso di taglio su legno in direzione
delle fibre, si potra utilizzare I'oscillazione di livello massi-
mo.

Regolazione dell’angolo obliquo (vedere Fig. H)

Il basamento (6) si puo inclinare verso destra o verso sini-

stra, per eseguire tagli obliqui fino a 45°.

Qualora si eseguano tagli obliqui, non & consentito utilizzare

la calotta di protezione (9), né la protezione antischegge

(16).

- Rimuovere la protezione antischegge (16).

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: prelevare la
calotta di protezione (9) ed estrarre I'alloggiamento por-
talame (5) dal basamento (6).

- Allentare la vite (19) e spingere leggermente il basamen-
to (6) verso I'attacco di aspirazione (4).

- Perregolare con precisione gli angoli obliqui, il basamen-
to & dotato, sui lati destro e sinistro, di tacche su 0°,
22,5°e 45°. Inclinare il basamento (6) nella posizione de-
siderata, in base alla scala (20). E possibile regolare altri
angoli obliqui utilizzando un goniometro.

- Spingere quindi il basamento (6) fino a battuta verso la
lama (15).

- Serrare nuovamente la vite (19).
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Sistema di controllo della linea di taglio per tagli obliqui
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21)  (11) (10) (6) | |(22) (20)

Per il controllo della linea di taglio, sulla finestrella del

Cut Control (11) sono presenti una marcatura (21) per il ta-
glio ortogonale a 0° ed una marcatura (22) ciascuno per il ta-
glio obliquo a 45° verso destra e verso sinistra, in base alla
scala (20).

La marcatura di taglio per angoli obliqui fra 0° e 45° risulta in
maniera proporzionale. La si potra inoltre applicare sulla fi-
nestrella del Cut Control (11), con un pennarello non per-
manente, per poterla poi rimuovere agevolmente.

Eseguire un taglio di prova per verificare la precisione del ta-
glio.

Spostamento del basamento (vedere Fig. H)

Per eseguire tagli vicino ai bordi, il basamento (6) si potra
spostare all'indietro.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: estrarre I'allog-
giamento portalame (5) dal basamento (6).

Allentare la vite (19) e spingere il basamento (6) fino a bat-
tuta verso l'attacco di aspirazione (4).

Serrare nuovamente la vite (19).

A basamento (6) spostato, il taglio & possibile soltanto ad un
angolo obliquo di 0°. Inoltre, non andranno utilizzati il siste-
ma di controllo della linea di taglio Cut Control con il relativo
zoccolo (10) né la protezione antischegge (16).

Dispositivo soffiatrucioli

Il flusso d"aria del dispositivo soffiatrucioli consente di man-
tenere la linea di taglio sgombra dai trucioli.

\K \\ Per attivare il dispositivo soffiatrucioli:
&7 per lavori ad elevata asportazione di tru-

cioliin legno, plastica e simili, spingere
o 2

linterruttore (8) verso l'attacco di aspi-

r7—|>— razione.

Per disattivare il dispositivo soffiatru-
cioli: per lavori nel metallo, oppure se &
collegato un sistema di aspirazione della
polvere, spingere l'interruttore (8) ver-

r7—|>— so lalama.

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
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alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-
vio/arresto (2).

Per bloccare I'interruttore di avvio/arresto (2), mantenerlo

premuto e spingere I'apposito blocco (1) verso destra o ver-
so sinistra.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (2). Se l'interruttore di avvio/arresto (2) & bloc-

cato, esso andra dapprima spinto, quindi rilasciato.

Controllo del numero di corse

Ad elettroutensile acceso, il numero di corse si puo regolare
in modo continuo, esercitando piti o meno pressione sull’in-
terruttore di avvio/arresto (2).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (2), si
otterra un numero di corse ridotto; aumentando la pressio-
ne, aumentera anche il numero di corse.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-
sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo del-
le prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero corse all'atto di appli-
care lalama sul pezzo in lavorazione nonché tagliando mate-
riale in plastica ed alluminio.

In caso di lavori lunghi con numero di corse basso, I'elettrou-
tensile si puo surriscaldare notevolmente. Togliere lalama e
per il raffreddamento far funzionare I'elettroutensile ca.

3 minuti al numero di corse massimo.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la
lama si blocca.

» Qualora si lavorino pezzi piccoli o sottili, utilizzare
sempre un supporto stabile, oppure una stazione di ta-
glio (Bosch PLS 300).

Tagliare esercitando una pressione moderata per ottenere

un risultato di taglio ottimale e preciso.

In caso di tagli lunghi e diritti in legno spesso (>40 mm) &

possibile che la linea di taglio non sia precisa. Per ottenere

tagli precisi, si consiglia in tale caso di utilizzare una sega cir-
colare Bosch.

Esecuzione di tagli dal pieno (vedere Fig. 1)

» Il taglio dal pieno é consentito esclusivamente su ma-
teriali teneri, come legno, cartongesso o simili.

Per l'esecuzione di tagli dal pieno, utilizzare esclusivamente

lame corte. L'esecuzione di tagli dal pieno & possibile soltan-

to ad un angolo obliquo di 0°.

Applicare I'elettroutensile sul pezzo in lavorazione con il bor-

do anteriore del basamento (6), evitando contatti fra la lama

(15) el pezzo, e accendere l'elettroutensile. In caso di elet-

troutensili con controllo del numero di corse, selezionare il

numero massimo di corse. Spingere saldamente I'elettrou-
tensile contro il pezzo in lavorazione ed immergere lenta-
mente la lama nel pezzo stesso.

Non appena il basamento (6) poggera a piena superficie sul
pezzo in lavorazione, proseguire il taglio lungo la linea di ta-
glio desiderata.

Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il
riscaldamento del materiale, lungo la linea di taglio andra ap-
plicato liquido refrigerante, oppure lubrificante.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Pulire 'alloggiamento lama con regolarita. A tale scopo,

estrarre lalama dall’elettroutensile e battere leggermente

I'elettroutensile su un piano orizzontale.

Una forte presenza di contaminazioni sull'elettroutensile puo

causare malfunzionamenti. Pertanto, evitare di tagliare dal

basso o sopra testa materiali fortemente polverosi.

» In condizioni d’impiego estreme, laddove possibile,
utilizzare sempre un impianto di aspirazione. Stasare
con frequenza le feritoie d’aerazione ed installare a
monte un interruttore differenziale (PRCD). Qualora si
lavorino metalli, & possibile che si depositi polvere con-
duttiva all'interno dell’elettroutensile. Cio potrebbe pre-
giudicare l'isolamento protettivo dell’elettroutensile stes-
s0.

Qualora lo scarico polvere dovesse ostruirsi, spegnere I'elet-

troutensile, prelevare il sistema di aspirazione della polvere

e rimuovere polvere e trucioli.

Lubrificare occasionalmente il rullo di guida (14) con una

gocciadi olio.

Controllare il rullo di guida (14) con regolarita. Qualora do-

vesse essere usurato, deve essere sostituito da un Centro

Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
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In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gliimbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

ﬁ Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti

domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).
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Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
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schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet

gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor decoupeerzagen
» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-

leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.
Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.
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» Let erop dat de voetplaat bij het zagen stabiel ligt. Een
gekanteld zaagblad kan breken of tot een terugslag lei-
den.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas
uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stilstand
is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het
elektrische gereedschap veilig neerleggen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het gereedschap is bestemd voor het met vaste steun schul-
pen en het zagen van uitsparingen in hout, kunststof, metaal,

Technische gegevens

Decoupeerzaag
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keramiekplaten en rubber. De machine is geschikt om recht
enin bochten te zagen met een verstekhoek tot 45°. De ad-
viezen voor zaagbladen moeten in acht genomen worden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Vergrendeling van de aan/uit-schakelaar
(2) Aan/uit-schakelaar

(3) Afzuigslang”

(4) Afzuigaansluiting

(5) Zaagbladdepot (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(6) Voetplaat
(7) Instelhendel pendelbeweging
(8) Schakelaar spanenblaasvoorziening

(9) Afdekkap voor afzuiging (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(10) Voet voor zaaglijncontrole Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(11) Kijkvenster voor zaaglijncontrole Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(12) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(13) Zaagbladopname

(14) Steunwiel

(15) Zaagblad”

(16) Antisplinterplaatje®

(17) Accessoire-opname

(18) Aanraakbeveiliging

(19) Schroef voetplaat

(20) Verdeelschaal verstekhoek

(21) Zaagmarkering 0° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(22) Zaagmarkering 45° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

PST 750 PE PST 750 PEL

Productnummer

3603CA05.. 3603CA06.. 3603CA01..

Zaaglijncontrole Cut Control

Regeling aantal zaaghewegingen ° °

Pendelbeweging ° ° °
Nominaal opgenomen vermogen i 530 520 530
Afgegeven vermogen W 290 290 290
Onbelast aantal zaagbewegingen n, in”? 500-3000 500-3000 500-3000
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PST 750 PE PST 750 PEL

Decoupeerzaag

Zaagbeweging mm 20 20 20
Max. zaagdiepte

- inhout mm 75 75 80
- inaluminium mm 12 12 12
- instaal (ongelegeerd) mm 5 5 5
Zaaghoek (links/rechts) max. ° 45 45 45
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 1,9 1,9
Isolatieklasse o ENI o

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-11.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 85 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 96 dB(A). Onzekerheid K=5 dB.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-11:

Zagen van spaanplaat met zaagblad T 144 D:

a,5=13m/s’, K=3m/s’,

zagen van metaalplaat met zaagblad T 118 A:

au=7 m/s’, K=1,5m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Zaagblad bevestigen of vervangen

» Draag werkhandschoenen bij de montage of het wis-
selen van het inzetgereedschap. Accessoires zijn
scherp en kunnen bij langer gebruik heet worden.

Zaagblad kiezen

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing. Plaats alleen zaagbladen
met enkele nokkenschacht (T-schacht) of met een universele
schacht van 1/4" (U-schacht). Het zaagblad mag niet langer
zijn dan nodig is voor de gewenste zaagsnede.

Gebruik voor het zagen van nauwe bochten een smal zaag-
blad.

Zaagblad monteren (zie afbeelding A)

» Reinig de schacht van het zaagblad véor het bevesti-
gen. Een vervuilde schacht kan niet stevig bevestigd wor-
den.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Neem eventu-

eel de afdekkap (9) weg.

Schuif de zaagbladopname (13) in pijlrichting naar boven.

Schuif het zaagblad (15), met de tanden in zaagrichting, tot

aan de aanslag in de zaagbladopname.

Let er bij het bevestigen van het zaagblad op dat de rug van

het zaagblad in de groef van het steunwiel (14) ligt.

» Controleer of het zaagblad stevig vastzit. Een los zaag-
blad kan uit de zaaghouder vallen en kan u verwonden.

Zaagblad verwijderen (zie afbeelding B)
Schuif de zaagbladopname (13) in pijlrichting naar boven en
verwijder het zaagblad (15).

Als het zaagblad bij het verwijderen vastklemt, zet dan de in-
stelhendel (7) op maximale pendelbeweging en duw de
zaagbladopname (13) iets naar voren (max. 2 mm).
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Zaagbladdepot (zie afbeelding C) (PST 800 PEL/

PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

In het zaagbladdepot (5) kunt u maximaal zes zaagbladen
met een lengte tot 110 mm bewaren. Leg de zaagbladen met
de enkele nokkenschacht (T-schacht) in de daarvoor voor-
ziene uitsparing van het zaagbladdepot. Er kunnen drie zaag-
bladen boven elkaar liggen.

Sluit het zaagbladdepot en schuif het tot aan de aanslag in
de uitsparing van de voetplaat (6).

Antisplinterplaatje (zie afbeelding D)

Het antisplinterplaatje (16) (accessoire) kan het versplinte-
ren van het oppervlak bij het zagen van hout verhinderen.
Het antisplinterplaatje kan alleen bij bepaalde zaagbladtypes
en alleen bij een zaaghoek van 0° gebruikt worden. De voet-
plaat (6) mag bij het zagen met het antisplinterplaatje niet
naar achter verplaatst worden om dichtbij de rand te zagen.
Duw het antisplinterplaatje (16) van onderaf in de voetplaat
(6) (zoals getoond in de afbeelding met de uitkerving naar
boven).

Zaaglijncontrole Cut Control (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

De zaaglijncontrole Cut Control maakt het mogelijk om het

elektrische gereedschap precies langs een op het werkstuk

afgetekende zaaglijn te leiden. Bij de Cut Control horen het
kijkvenster (11) met zaagmarkeringen en de voet (10) voor
de bevestiging op het elektrische gereedschap.

Cut Control op de voetplaat bevestigen

(zie afbeelding E)

Klem het kijkvenster voor Cut Control (11) in de houders op
de voet (10) vast. Duw dan de voet iets bij elkaar en laat de-
ze in de accessoire-opname (17) van de voetplaat (6) vast-
klikken.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.
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Afdekkap (zie afbeeldingen F en G) (PST 800 PEL/

PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Monteer de afdekkap (9), voordat u het elektrische gereed-
schap op een stofafzuiging aansluit.

Plaats de afdekkap (9) zodanig op het elektrische gereed-
schap dat de middelste houder op de aanraakbeveiliging
(18) en de beide buitenste houders in de uitsparingen van
de behuizing vastklikken.

Neem de afdekkap (9) voor werkzaamheden zonder stofaf-
zuiging en voor verstekzagen weg. Druk daarvoor de afdek-
kap ter hoogte van de buitenste houders samen en trek deze
naar voren weg.

Stofafzuiging aansluiten

Steek een afzuigslang (3) (accessoire) op de afzuigaanslui-
ting (4). Verbind de afzuigslang (3) met een stofzuiger (ac-
cessoire).

Een overzicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers
vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

Gebruik voor een optimale afzuiging indien mogelijk het anti-
splinterplaatje (16).

Schakel de spanenblaasvoorziening uit, wanneer u de stofaf-
zuiging heeft aangesloten.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Gebruik

Modi
» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Pendelbeweging instellen

Dankzij de in vier standen instelbare pendelbeweging kun-
nen zaagsnelheid, zaagcapaciteit en zaagbeeld optimaal aan-
gepast worden aan het te bewerken materiaal.

Met de instelhendel (7) kunt u de pendelbeweging ook tij-
dens het gebruik instellen.

o s w0 geen pendelbeweging
[ s e O kleine pendelbeweging
o e e 0 gemiddelde pendelbeweging
I s w0 grote pendelbeweging

De optimale pendelbeweging voor de gewenste toepassing
kunt u proefondervindelijk bepalen. Daarbij gelden de vol-
gende adviezen:

- Hoe fijner en zuiverder de zaagrand moet worden, hoe
kleiner de pendelbeweging ingesteld moet worden, of de-
ze moet eventueel helemaal uitgeschakeld worden.

- Schakel bij de bewerking van dunne materialen (bijv. pla-
ten) de pendelbeweging uit.

- Werk in harde materialen (bijv. staal) met een kleine pen-
delbeweging.

Bosch Power Tools
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- Inzachte materialen en bij het zagen van hout in de rich-
ting van de nerf kunt u met maximale pendelbeweging
werken.

Verstekhoek instellen (zie afbeelding H)

De voetplaat (6) kan voor verstekzagen tot 45° naar rechts

of links gedraaid worden.

De afdekkap (9) en het antisplinterplaatje (16) kunnen bij

verstekzagen niet gebruikt worden.

- Verwijder het antisplinterplaatje (16).

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Neem de af-
dekkap (9) weg en trek het zaaghladdepot (5) uit de voet-
plaat (6).

- Draai de schroef (19) los en schuif de voetplaat (6) iets in
de richting van de afzuigaansluiting (4).

- Voor het instellen van nauwkeurige verstekhoeken heeft
de voetplaat rechts en links vastklikpunten bij 0°, 22,5°
en 45°, Draai de voetplaat (6) volgens de verdeelschaal
(20) in de gewenste positie. Andere verstekhoeken kunt
umet een hoekmeter instellen.

- Schuif daarna de voetplaat (6) tot aan de aanslag in de
richting van het zaagblad (15).

- Draai de schroef (19) weer vast.

Zaaglijncontrole bij het zagen van verstek (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

21y (1)

(10) (6) | [(22) (20)

Voor de zaaglijncontrole staan op het kijkvenster voor

Cut Control (11) één markering (21) voor het haaks zagen
met 0° en telkens één markering (22) voor het naar rechts of
links vallende verstekzagen met 45° volgens de verdeel-
schaal (20).

De zaagmarkering voor verstekhoeken tussen 0° en 45° volgt
evenredig. Deze kan op het kijkvenster voor Cut Control
(11) met een niet-permanente marker extra aangebracht en
gemakkelijk weer verwijderd worden.

Als u maatzuiver wilt werken, kunt het best eerst proefzagen.

Voetplaat verplaatsen (zie afbeelding H)

Voor dichtbij de rand zagen kunt u de voetplaat (6) naar ach-
ter verplaatsen.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Trek het zaag-
bladdepot (5) uit de voetplaat (6).

Draai de schroef (19) los en schuif de voetplaat (6) tot aan
de aanslag in de richting van de afzuigaansluiting (4).

Draai de schroef (19) weer vast.

Het zagen met een verplaatste voetplaat (6) is alleen moge-
lijk met een verstekhoek van 0°. Bovendien mogen de zaag-

lijncontrole Cut Control met de voet (10) en het antisplin-
terplaatje (16) niet gebruikt worden.

Spanenblaasvoorziening
Met de luchtstroom van de spanenblaasvoorziening kan de
zaaglijn vrij van spanen gehouden worden.

Spanenblaasvoorziening inschakelen:
schuif voor werkzaamheden met een

@C\x grote spaanafname in hout, kunststof
o g? e.d. de schakelaar (8) in de richting van

de afzuigaansluiting.

H \\ Spanenblaasvoorziening uitschakelen:
schuif voor werkzaamheden in metaal
evenals bij een aangesloten stofafzui-

@{,W ging de schakelaar (8) in de richting van
W—D— het zaagblad.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt
u op de aan/uit-schakelaar (2).

Voor het vergrendelen van de aan/uit-schakelaar (2) houdt
u deze ingedrukt en schuift u de vergrendeling (1) naar
rechts of links.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat
u de aan/-uit-schakelaar (2) los. Bij een vergrendelde aan/
uit-schakelaar (2) drukt u deze eerst in en laat u deze daarna
los.

Aantal zaagbewegingen regelen

U kunt het aantal zaagbewegingen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (2) verder of minder ver indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (2) heeft een laag aan-
tal zaagbewegingen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het aantal zaagbewegingen groter.

Het vereiste aantal zaaghewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
vastgesteld worden.

Geadviseerd wordt om het aantal zaagbewegingen te ver-
minderen als het zaagblad op het werkstuk geplaatst wordt
en bij het zagen van kunststof en aluminium.

Bij langdurige werkzaamheden met een klein aantal zaagbe-
wegingen kan het elektrische gereedschap zeer heet wor-
den. Verwijder het zaagblad en laat het elektrische gereed-
schap ca. 3 minuten met het maximale aantal zaagbewegin-
gen lopen om het te laten afkoelen.
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Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het zaagblad blokkeert.

» Gebruik bij het bewerken van kleine of dunne werk-
stukken altijd een stabiele ondergrond of een zaagsta-
tion (Bosch PLS 300).

Zaag met matige druk om een optimaal en nauwkeurig zaag-

resultaat te bereiken.

Bij lange en rechte zaagsneden in dik hout (>40 mm) kan de

zaaglijn onnauwkeurig verlopen. Voor precieze sneden wordt

in dit geval het gebruik van een Bosch cirkelzaag aanbevo-
len.

Invallend zagen (zie afbeelding )
» Ermogen alleen zachte materialen zoals hout, gips-
karton e.d. invallend bewerkt worden!
Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaagbladen. Inval-
lend zagen is alleen met een verstekhoek van 0° mogelijk.
Zet het elektrische gereedschap met de voorste rand van de
voetplaat (6) op het werkstuk zonder dat het zaagblad (15)
het werkstuk raakt, en schakel het in. Kies bij een elektrisch
gereedschap met een regeling van het aantal zaaghewegin-
gen het maximale aantal zaagbewegingen. Druk het elektri-
sche gereedschap stevig tegen het werkstuk en laat het
zaagblad langzaam in het werkstuk vallen.
Zodra de voetplaat (6) met het hele oppervlak op het werk-
stuk ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan
te brengen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Reinig de zaagbladopname regelmatig. Neem daarvoor het

zaagblad uit het elektrische gereedschap en klop het gereed-

schap licht op een egaal oppervlak uit.

Sterke vervuiling van het elektrische gereedschap kan tot

functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij

veel stof vrijkomt, niet van onderaf of bovenhands.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan. Tij-
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dens het bewerken van metalen kan geleidend stof in het
elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de
veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap wor-
den belemmerd.
Als de stofuitlaat verstopt raakt, schakel dan het elektrische
gereedschap uit, neem de stofafzuiging weg en verwijder
stof en spanen.
Smeer het steunwiel (14) af en toe met een druppel olie.
Controleer het steunwiel (14) regelmatig. Als het is versle-
ten, moet het door een erkende Bosch klantenservice wor-
den vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Opengewerkte tekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

)¢

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veaerkta;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nogle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.
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Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlaest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktaj.
Serg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smarefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

>

Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedanvisninger til stiksave

>

Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehoret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skaretilbeharet kommer i kontakt med en
"stremfgrende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktejet blive "stremferende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller stetter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

Hold handerne vak fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

El-vaerktgjet skal altid vare tendt, nar det feres hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet saetter sig fast i emnet.

Sarg for, at fodpladen ligger sikkert, nar der saves. En
savklinge, der sidder i klemme, kan braekke eller fare til
tilbageslag.

Sluk for el-vaerktgjet, nar du er fardig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgis tilbageslag, desuden kan el-vaerk-
tojet leegges sikkert fra.
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» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsog ikke at bremse savklingen ved at trykke den
ind i siden, efter at saven er blevet slukket. Savklingen
kan beskadiges, braekke eller fare til tilbageslag.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-verktgjet er beregnet til - pa et fast underlag - at udfare
gennemskaeringer, udsnit i tree, plast, metal, keramikplader
og gummi. Det er egnet til lige og kurvede snit med en

geringsvinkel pa op til 45°. Benyt de anbefalede savklinger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Lasning af taend/sluk-knap
(2) Taend/sluk-kontakt

(3) Udsugningsslange”

(4) Udsugningsstuds

(5) Savklingedepot (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(6) Fodplade
(7) Indstillingshandtag pendulregulering
(8) Kontakt spanbleaeseanordning

(9) Afskaermning til udsugning (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(10) Sokkel til snitlinjekontrol Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(11) Inspektionsrude til snitlinjekontrol Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(12) Handgreb (isoleret grebsflade)
(13) Savklingeholder

(14) Feringsrulle

(15) Savklinge®
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(16) Spanbeskyttelse®
(17) Tilbehgrsholder
(18) Beraringsbeskyttelse
(19) Skrue fodplade

(20) Skala geringsvinkel

Tekniske data

(21) Snitmarkering 0° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(22) Snitmarkering 45° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

A) Tilbehar, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

PST 750 PEL

PST 750 PE

Varenummer 3603CA05.. 3603CA06.. 3603CA01..
Snitlinjekontrol Cut Control - =

Slagtalsstyring ° ° °
Pendulregulering ° °

Nominel optagen effekt 1 530 520 530
Afgiven effekt W 290 290 290
Tomgangsslagtal n, min™* 500-3000 500-3000 500-3000
Slaglaengde mm 20 20 20
Maks. snitdybde

- itre mm 75 75 80
- ialuminium mm 12 12 12
- istal (ulegeret) mm 5 5 5
Snitvinkel (venstre/hgjre) maks. ° 45 45 45
Vgt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 1,9 1,9
Beskyttelsesklasse =] =T G

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-11.
El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk: Lydtryksni-
veau 85 dB(A); lydeffektniveau 96 dB(A). Usikkerhed
K=5dB.

Brug hgrevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-11:

Savning af spanplade med savklinge T 144 D:

a,5=13m/s?, K=3m/s?,

savning af metalplade med savklinge T118 A:

au=7m/s’, K=1,5m/s”.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-

og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-

lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Isetning/skift af savklinge

» Brug beskyttelseshandsker ved montering eller ved
skift af indsatsvaerktej. Indsatsvaerktajer er skarpe og
kan blive varme ved laengere tids brug.

160992A51A1(09.04.2019)
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Valg af savklinge

Du finder en oversigt over anbefalede savklinger i slutningen
af denne vejledning. Isaet kun savklinger med ennotskaft (T-
skaft) eller med 1/4"-universalskaft (U-skaft). Savklingen
bar ikke vaere l&ngere end det snit, der er ngdvendigt.

Brug en smal savklinge til at save smalle kurver.

Isaetning af savklinge (se billede A)

» Renger savklingens skaft for is@tning. Et tilsmudset
skaft kan ikke fastgares sikkert.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Tag om ngd-

vendigt afskaermningen (9) af.

Skub savklingeholderen (13) opad i pilens retning. Skub

savklingen (15), med teenderne i snitretning, ind i savklinge-

holderen til anslaget.

Serg ved isatning af savklingen for, at savklingens ryg sidder

i faringsrullens rille (14).

» Kontrollér at savklingen sidder rigtigt fast. En los sav-
klinge kan falde ud og kvaste dig.

Udtagning af savklinge (se billede B)

Skub savklingeholderen (13) opad i pilens retning, og tag
savklingen (15) ud.

Hvis savklingen klemmer ved udtagning, skal du trykke
indstillingshandtaget (7) pa maksimal pendulregulering og
trykke savklingeholderen (13) let fremad (maks. 2 mm).

Savklingedepot (se billede C) (PST 800 PEL/

PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

I savklingedepotet (5) kan du opbevare op til seks savklinger
med en leengde indtil 110 mm. Laeg savklingerne med en-
notskaftet (T-skaft) i den dertil beregnede udsparing i sav-
klingedepotet. Op til tre savklinger kan ligge over hinanden.
Luk savklingedepotet, og skub det til anslaget i fodpladens
udsparing (6).

Splintbeskyttelse (se billede D)

Splintbeskyttelsen (16) (tilbehgr) kan forhindre, at over-
fladen rives op ved savning af trae. Splintbeskyttelsen kan
kun bruges med bestemte savklingetyper og kun ved en skae-
revinkel pa 0°. Ved savning med splintbeskyttelse ma fod-
pladen (6) ikke forskydes bagud.

Tryk splintbeskyttelsen (16) ind i fodpladen (6) nedefra
(som vist pa billedet med kaerven opad).

Snitlinjekontrol Cut Control (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Snitlinjekontrollen Cut Control ger det muligt at fere el-
varktgjet preecist langs en snitlinje, som er tegnet pa emnet.
Med til Cut Control harer inspektionsruden (11) med snit-
markeringer og soklen (10) til fastgarelse pa el-vaerktgjet.

Fastger Cut Control pa fodpladen (se billede E)
Klem inspektionsruden til Cut Control (11) fast i holderne

pa soklen (10). Tryk derefter soklen let sammen, og lad den
gaiindgreb i tilbeharsholderen (17) til fodpladen (6).
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Stov-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kraeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brughelst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Afskarmning (se billede F og G) (PST 800 PEL/

PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Monter afskarmningen (9), fer du tilslutter el-varktgjet til
en stevudsugning.

Seet afskaermningen (9) pa el-verktajet, sa den mellemste
holder gar i indgreb pa beraringsbeskyttelsen (18), og de to
udvendige holdere gar i indgreb i husets udsparinger.

Tag afskeermningen (9) af i forbindelse med arbejde uden
stavudsugning og geringssnit. Tryk herunder afskeermningen
sammen i niveau med de udvendige holdere, og treek den af
fremefter.

Tilslutning af stevudsugning

Set en udsugningsslange (3) (tilbehgr) pa udsugningsstud-
sen (4). Forbind udsugningsslangen (3) med en stavsuger
(tilbeher).

Du finder en oversigt over tilslutning til forskellige stevsuge-
re i slutningen af denne vejledning.

Benyt sa vidt muligt splintbeskyttelsen (16) for at fa en opti-
mal udsugning.

Sla spanblaeseanordningen fra, nar du har tilsluttet ste-
vudsugningen.

Stgvsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tert stov.

Brug

Driftstilstande

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Pendulregulering indstilles

Pendulreguleringen, der kan indstilles i fire trin, muligger en

optimal tilpasning af skeerehastighed, skaereydelse og snit-
billede til materialet, der skal bearbejdes.

Med indstillingshandtaget (7) kan du ogsa indstille pendulre-
guleringen under drift.
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[ s w0 ingen pendulregulering
1 s e O lille pendulregulering

[ e O middel pendulregulering
I s e O stor pendulregulering

Det optimale pendulreguleringstrin til den pagaeldende
anvendelse kan findes ved at udfare et praktisk forsag. Her-
under geelder falgende anbefalinger:

- Valget tilsvarende lavere pendulreguleringstrin, eller sla
pendulreguleringen helt fra, jo finere og paenere snitkan-
ten skal vaere.

- Sla pendulreguleringen fra ved bearbejdning af tynde ma-
terialer (f.eks. metalplader).

- Arbejd med mindre pendulregulering i harde materialer
(f.eks. stal).

- | blede materialer og ved savning af trae i fiberretning kan
du arbejde med maksimal pendulregulering.

Indstilling af geringsvinkel (se billede H)

Fodpladen (6) kan ved geringssnit svinges op til 45°til hgjre

eller venstre.

Afskeermningen (9) og splintbeskyttelsen (16) kan ikke be-

nyttes ved geringssnit.

- Fjern spanbeskyttelsen (16).

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Tag
afskarmningen (9) af, og treek savklingedepotet (5) ud af
fodpladen (6).

- Lasn skruen (19), og skub fodpladen (6) let i retning af
udsugningsstudsen (4).

- Tilindstilling af preecise geringsvinkler har fodpladen
stoppunkter til hgjre og venstre ved 0°, 22,5° og 45°.
Sving fodpladen (6) i den gnskede position iht. skalaen
(20). Andre geringsvinkler kan indstilles vha. en vinkel-
maler.

- Skub derefter fodpladen (6) til anslaget i retning mod
savklingen (15).

- Spaend skruen (19) forsvarligt igen.

Snitlinjekontrol ved geringssnit (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21) (1) (10) (6) | |(22) (20

Til snitlinjekontrollen er der pa inspektionsruden til Cut Con-
trol (11) en markering (21) il det retvinklede snit med 0° og
en markering (22) til geringssnit mod hhv. hgjre eller ven-
stre med 45° iht. skalaen (20).

Snitmarkeringen til geringsvinkler mellem 0° og 45° frem-
kommer proportionalt. Den kan noteres pd inspektionsruden

til Cut Control (11) med en ikke-permanent spritpen, sa
den let kan fjernes igen.
For maltro arbejdes anbefales det at lave et pravesnit.

Forskydning af fodplade (se billede H)

For savning teet pa kanten kan du forskyde fodpladen (6)
bagud.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Traek sav-
klingedepotet (5) ud af fodpladen (6).

Lasn skruen (19), og skub fodpladen (6) let i retning af
udsugningsstudsen (4) til anslaget.

Spaend skruen (19) forsvarligt igen.

Der kan kun saves med forskudt fodplade (6) med en
geringsvinkel pa 0°. Desuden ma snitlinjekontrollen

Cut Control med soklen (10) samt spanbeskyttelsen (16)
ikke benyttes.

Spanblaseanordning

Med spanblaeseanordningens luftstrem kan skerelinjen hol-
des fri for spaner.

Tilkobling af spanblaeseanordning: Skub
kontakten (8) i retning mod udsug-
ningsstudsen ved arbejde med stor spa-
ntagning i tree, plast o.l.

\
=

Frakobling af spanblaeseanordning:
Skub kontakten (8) i retning mod sav-
klingen ved arbejde i metal samt ved til-
sluttet stevudsugning.

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkto-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Teend/sluk

Nar du skal taende el-veerktajet, skal du trykke pa taend/sluk-
knappen (2).

For at lase taend/sluk-knappen (2) skal du holde den inde og
skubbe lasen (1) mod hgjre eller venstre.

For at slukke el-vearktgjet skal du slippe teend/sluk-knappen
(2) igen. Ved last taend/sluk-knap (2) skal du ferst trykke pa
den og derefter slippe den.

Styring af slagtal

Du kan regulere slagtallet pa det teendte el-veaerktgj trinlgst
afhaengigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontakten (2)
ind.

Et let tryk pa start-stop-kontakten (2) medferer et lavt slag-
tal. Med tiltagende tryk ages slagtallet.

Det ngdvendige slagtal afhanger af materialet og arbejdsbe-
tingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsgg.

Det anbefales at reducere slagtallet, nar savklingen fares ind
mod emnet og ved savning i plast og aluminium.
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Ved lengere tids arbejde med lavt slagtal kan el-varktgjet
opvarmes kraftigt. Fjern savklingen, og lad el-vaerktgjet kale
af ved at kere i ca. 3 minutter med maksimalt slagtal.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.
» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen blokerer.

» Anvend altid et stabilt underlag eller en savestation
(Bosch PLS 300) ved bearbejdning af mindre eller tyn-
de emner.

Sav med jeevnt tryk for at opna et optimalt og praecist snitre-

sultat.

Ved lange og lige snit i tykt trae (>40 mm) kan skeerelinjen

forlgbe upraecist. Til praecise snit anbefales i sadanne situa-

tioner en Bosch-rundsav.

Dyksavning (se billede 1)

» Kun blgde materialer som f.eks. trae, gipsplader o.l.
ma bearbejdes ved dyksavning!

Brug kun korte savklinger ved dyksavning. Dyksavning er kun

mulig med en geringsvinkel pa 0°.

Set el-vaerktajet med den forreste kant pa fodpladen (6) pa

emnet, uden at savklingen (15) bergrer emnet, og teend det.

Valg det maksimale slagtal ved el-vaerktgjer med styring af

slagtallet. Tryk el-veerktajet hardt mod emnet, og lad lang-

somt savklingen dykke ned i emnet.

Sa snart fodpladen (6) ligger pd emnet med hele fladen, sa-

ver du videre langs med den gnskede snitlinje.

Keole-/smaremiddel
Ved savning af metal ber du pafere kele-/smgremiddel langs
med snitlinjen pa grund af materialets opvarmning.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

ceveerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Rengar savklingeholderen med regelmaessige mellemrum.

Tag savklingen ud af el-vaerktejet og bank el-varktgjet let pa

en lige flade.

En kraftig tilsmudsning af el-vaerktgjet kan fare til funktions-

fejl. Sav derfor ikke meget stevdannende materialer nedefra

eller over hovedhgjde.

» Brug sa vidt muligt altid et udsugningsanlaeg ved ek-
streme anvendelsesforhold. Blas ventilationsabnin-
gerne igennem med hyppige mellemrum, og forkobl
en fejlstremsafbryder (PRCD). Ved bearbejdning af me-
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tal kan ledende stav aflejre sig inde i elvaerktejet. Elvark-
tgjets beskyttelsesisolering kan forringes.
Hvis stavudgangen tilstoppes, skal du slukke el-vaerktgjet,
tage stevudsugningen af og fjerne stev og spaner.
Smer af og til feringsrullen (14) med en drabe olie.
Kontrollér faringsrullen (14) regelmaessigt. Er den slidt, skal
den udskiftes pa et autoriseret Bosch-kundevaerksted.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-verktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
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Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstt om din kropp dr jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar ékar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvand ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och séakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instdllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.
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Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for sticksagar

>

>

>

>

Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elférsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar strémférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

Anvind klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.
Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

Elverktyget ska vara i paslaget nér det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

Se till att fotplattan ligger an sakert under sagningen.
Ett snedstalld sagblad kan brytas eller orsaka bakslag.
Sla fran elverktyget ndr arbetsmomentet dr avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst ndr sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen dver elverktyget.

Anvind endast oskadade, felfria saghlad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas
eller orsaka bakslag.

Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrdngning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
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inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Sticksagen ar avsedd for att pa fast underlag saga genom
och gora urtag i tra, plast, metall, keramikplattor och gummi.
Den &r lamplig for raka och béjda snitt med en geringsvinkel
upp till 45°. Beakta rekommendationen av sagblad.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Arretering av pa-/av-strombrytaren
(2) Pa-/av-strombrytare

(3) Utsugsslang”

(4) Bortsugningsstutsen

(5) Sagbladsdepa (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(6) Fotplatta
(7) Instéllningsspak pendling
(8) Pa-/av-strombrytare spanblasanordning

(9) Skyddskapa for utsug (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(10) Sockel for saglinjekontroll Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(11) Siktfonster for saglinjekontroll Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(12) Handtag (isolerad greppyta)
(13) Ségbladsupptagning

(14) Styrrulle

(15) Sagblad®

(16) Spjalkningsskydd”

(17) Tillbehorsupptagning

(18) Beroringsskydd

(19) Skruv fotplatta

(20) Skala geringsvinkel

(21) Sagmarkering 0° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(22) Sagmarkering 45° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Bosch Power Tools
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Tekniska data

PST 750 PE

PST 750 PEL

Artikelnummer 3603CA05.. 3603CA06.. 3603CA01..
Saglinjekontroll Cut Control - =

Styrning av antalet slag ° ° °
Pendling ° °

Upptagen markeffekt 1 530 520 530
Avgiven effekt W 290 290 290
Antal slag vid tomgang n, min™* 500-3000 500-3000 500-3000
Slag mm 20 20 20
max. sagdjup

- itrd mm 75 75 80
- ialuminium mm 12 12 12
- istal (olegerat) mm 5 5 5
Skarvinkel (vanster/hoger) max. ° 45 45 45
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 1,9 1,9
Skyddsklass [ [ @

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berédknat enligt EN 62841-2-11.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 85 dB(A); bullerniva 96 dB(A). Osakerhet
K=5dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-11:

Sagning av spanplatta med sagblad T 144 D:

a,5=13m/s’, K=3m/s?,

sagning av metallplat med sdgblad T 118 A:

ayu=7 m/s’, K=1,5m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden &r aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller &r
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Sétta in/byta sagblad

» Anvand skyddshandskar vid montering eller byte av
insatsverktyget. Insatsverktyg ar vassa och kan bli heta
vid langre anvandning.

Vilja sagblad

En 6versikt over rekommenderade sagblad hittar du i slutet
av denna bruksanvisning. Anvand endast sagblad med
enkamsskaft (T-skaft) eller med 1/4"-universalskaft (U-
skaft). Sagbladet ska inte vara langre dn vad som behdvs for
avsett snitt.

Anvand helst smala sagblad for snava kurvor.

Sagbladets montering (se bild A)

» Rengor sagbladsskaftet innan du sdtter in det. Ett
smutsigt skaft kan inte fastas sakert.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: ta av kdpan (9)

vid behov.

Skjut sagbladsupptagningen (13) i pilens riktning. Skjut

sagbladet (15), med tdnderna i sagriktningen anda till

anslaget i saghladsupptagningen.

Var vid insattningen av sagbladet uppmarksam pa att

sagbladsryggen ligger i styrrullens (14) spar.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast. Ett |0st sagblad
kan falla ut och orsaka personskada.
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Ta bort sagblad (se bild B)

Skjut sagbladsupptagningen (13) uppat i pilens riktning och
ta ut sagbladet (15).

Om sagbladet fastnar vid borttagningen, tryck
instéllningsspaken (7) till maximal pendling och tryck
sagbladsfastet (13) latt framat (max. 2 mm).

Sagbladsdepa (se bild C) (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

| sagbladsdepan (5) kan du férvara upp till sex sagblad med
en langd pa upp till 110 mm. Lagg sagbladen med
enkamsskaftet (T-skaft) i den harfor avsedda ursparningeni
sagbladsdepan. Upp till tre sagblad kan laggas over
varandra.

Stang sagbladsdepan och skjut det dnda till anslaget i
fotplattans (6) ursparning.

Spjélkningsskydd (se bild D)

Spjalkningsskyddet (16) (tillbehor) kan forhindra att det
bildas flisor i ytan vid sagning av tra. Spjalkningsskyddet kan
endast anvandas vid vissa typer av sagblad och endast vid
en sagningsvinkel pa 0°. Fotplattan (6) far inte flyttas bakat
for kantnara sagning vid sagning med spjalkningsskyddet.
Tryck in spjalkningsskyddet (16) underifran in i fotplattan
(6) (sasom visas pa bilden med ursparningen uppat).

Saglinjekontroll Cut Control (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Saglinjekontrollen Cut Control méjliggor precis styrning av
elverktyget langs en saglinje som ar markerad pa
arbetsstycket. Till Cut Control hor dven siktfonstret (11)
med sagningsmarkering och sockel (10) for faste pa
elverktyget.

Féasta Cut Control i fotplattan (se bild E)

Klam fast siktfonstret fér Cut Control (11) i hallaren i
sockeln (10). Tryck sedan ihop sockeln latt och lat den haka
fast i tillbehorsupptagningen (17) till fotplattan (6).

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en for materialet limplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.
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Kapa (se bild F och G) (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

Montera skyddskapan (9), innan du ansluter elverktyget till
en stoftsug.

Satt pa skyddskapan (9) sa pa verktyget att den mellersta
hallaren hakar fast i beréringsskyddet (18) och de bada
yttre héllarna hakar i kapslingens ursparningar.

Ta av skyddsképan (9) for arbeten utan stoftbortsugning och
for geringssagningar. For att gora detta trycker du ihop
kapan i hojd med de yttre hallarna och dra den framat.
Ansluta stoftsug

Satt en sugslang (3) pa sugstutsen (4). Anslut sugslangen
(3) till en sug (tillbehor).

En 6versikt over anslutning till olika sugare finns i slutet av
denna bruksanvisning.

For en optimal bortsugning satter du om majligt pa
spjalkningsskyddet (16).

Stang av spanblasanordningen nar du har anslutit utsuget.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvénd en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Drift

Driftstyper

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Instéllning av pendling

Pendlingen som kan stallas in fyra steg mojliggor en optimal
anpassning av saghastighet, sageffekt och sagbild till det
material som skall bearbetas.

Med instéllningsspaken (7) kan du stalla in pendlingen dven
under driften.

[ s 0 ingen pendling

o e e O liten pendling

o e 0 medelstor pendling

I s w0 stor pendling

Det optimala pendlingssteget for respektive anvandning
faststalls med praktiska forsok. | det sammanhanget géller
foljande rekommendationer:

- Vadlj pendlingssteget desto mindre eller sting av
pendlingen helt ju finare och snyggare sagkanten skall bli.

- Stangav pendlingen vid bearbetningen av tunna material
(t.ex. platar).

- Arbeta med liten pendling i harda material (t.ex. stal).

- I mjuka material och vid sagning av tra i fiberriktning kan
du arbeta med maximal pendling.

Stilla in geringsvinkeln (se bild H)

Fotplattan (6) kan vridas upp till 45°till hoger eller vanster
for geringssagning.

Bosch Power Tools
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Skyddskapan (9) och spjalkningsskyddet (16) kan anvandas

vid geringssagningar.

- Tabort spjalkningsskyddet (16).

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: ta av kapan
(9) och dra sagbladsdepan (5) ur fotplattan (6).

- Lossa skruven (19) och skjut fotplattan (6) latt i riktning
mot sugstutsen (4).

- Forinstallning av exakta geringsvinklar har fotplattan till
hoger och vanster rasterpunkter vid 0°, 22,5° och 45°.
Svang fotplattan (6) till 5nskad position i enlighet med
skalan (20). Andra geringsvinklar kan stallas in med en
vinkelmatare.

- Skjut dérefter fotplattan (6) till anslag i riktning mot
sagbladet (15).

- Dratskruven (19) igen.

Saglinjekontroll vid geringssagning (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21) (1) (10) (6) | |(22) (20

For saglinjekontroll finns pa siktfonstret for Cut Control
(11) en markering (21) for ratvinklig sagning med 0° och
vardera en markering (22) for geringssnitt som faller av at
hoger eller vanster med 45° enligt (20).

Sagmarkeringen for geringsvinklar mellan 0° och 45° fas
proportionellt. Den kan markeras pa siktfonstret for

Cut Control (11) med en ej permanent markeringspenna
och sedan tas bort enkelt igen.

For mattexakt arbete gor du bést en provsagning.

Flytta fotplattan (se bild H)

For kantnara sagning kan fotplattan (6) flyttas bakat.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: dra
sagbladsdepan (5) ur fotplattan (6).

Lossa skruven (19) och skjut fotplattan(6) dnda till anslaget
i riktning mot sugstutsen (4).

Dr at skruven (19) igen.

Sagning med forskjuten fotplatta (6) kan bara géras med en
geringsvinkel pa 0°. Darutéver far saglinjekontrollen inte
anvandas Cut Control med sockeln (10) och
spjalkningsskyddet (16).

Spanutblasningsanordning

Med luftstrmmen till spanbldsanordningen kan saglinjen
hallas fri fran span.

K \\ Starta spanblasanordningen: Fér att

arbeta med stor spannedtagning i tra,
plast och dyl. skjuts brytaren (8) i
riktning mot sugstutsen.

Stanga av spanblasanordningen: For
arbeten i metall och vid ansluten
stoftbortsugning skjuter du brytaren (8)
i riktning mot sagbladet.

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning 6verensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

For att sla pa elverktyget, tryck pa pa-/av-knappen (2).

For att arretera pa-/av-knappen (2) héller du den intryckt
och skjuter arreteringen (1) at hoger eller vanster.

For urkoppling av elverktyget, slapp pa-/av-knappen (2).
Vid arreterad pa-/av-knapp (2) trycker du forst pa denna och
sldpper den sedan.

Styra antalet slag

Du kan reglera det startade elverktygets antal slag medan
det arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/
avknappen (2).

Ett latt tryck pa pa-/av-knappen (2) ger ett lagt antal slag.
Med tilltagande tryck okar antalet slag.

Lampligt slagtal beror pa material och arbetsforhallande.
Prova fram den basta installningen genom praktiska forsok.
En reducering av antalet slag rekommenderas nar sagbladet
satts mot arbetsstycket och vid sagning av plast och
aluminium.

Vid en langre tids arbete med ett lagt slagantal kan
elverktyget bli mycket varmt. Ta ut sagbladet och lat
verktyget ga med maximalt antal slag i cirka 3 minuter for att
svalna.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Slaifran elverktyget om sagbladet blockeras.

» Vid bearbetning av sma eller tunna arbetsstycken
anvander du alltid ett stabilt underlag eller en
sagningsstation (Bosch PLS 300).

Saga med mattligt tryck for att na ett optimalt och exakt

snittresultat.

Vid langa och raka sagningar i tjockt tra (>40 mm) kan

saglinjen l6pa inexakt. For precisa kapningar

rekommenderas i detta fall cirkelsagar fran Bosch.
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Doppsagning (se bild )

» Inga mjuka material sasom trd, gipskartong eller
liknande far bearbetas med doppsagning!

Anvand bara korta sagblad for doppsagning. Doppsagning ar

endast méjlig med en geringsvinkel pa 0°.

Satt elverktyget med den framre kanten av fotplattan (6)

mot arbetsstycket utan att sagbladet (15) beror

arbetsstycket och sétt pa det. Valj maximalt varvtal vid

elverktyg med varvtalsstyrning. Tryck elverktyget fast mot

arbetsstycket och lat sagbladet langsamt sjunka ner i

arbetsstycket.

Sa snart fotplattan (6) ligger an med hela ytan mot

arbetsstycket sagar du vidare utmed den dnskade saglinjen.

Kyl-/smorjmedel
Vid sagning av metall bor du applicera kyl- resp. smérjmedel
pa grund av materialets uppvarmning.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Rengor sagbladsinfastningen regelbundet. Ta ur sagbladet

fran elverktyget och knacka pa elverktyget mot en jamn yta.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan leda till

funktionsstorningar. Material som fororsakar stora mangder

stoft bor darfor inte sagas underifran eller 6ver huvudhojd.

» Vid extrema anvandningsforhallanden bor du om
mojligt alltid anvdnda en bortsugningsanlaggning.
Renblas ventilationsoppningarna ofta och forkoppla
en jordfelsbrytare (PRCD). Vid bearbetning av metall
kan damm samlas i elverktygets inre. Elverktygets
skyddsisolering kan forsamras.

Om dammutloppet skulle bli igensatt sténger du av

elverktyget, ta av sugen och ta bort stoft och span.

Smorj styrrullen (14) da och da med en droppe olja.

Kontrollera styrrullen (14) regelbundet. Om styrrullen ar

sliten maste den bytas ut av en auktoriserad Bosch-

kundtjanst.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.
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Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for tervinning.

E Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt lamnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
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mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.
Elektroverktsy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Ikke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

>

>

Vzr oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.
Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stevavsugs- og -oppsamlings-
innretninger, ma du forvisse deg om at

disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fere.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktayet under arbeid der skjaretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjeretilbehar som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler

1
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pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Elektroverktayet ma bare fores inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis

Forskriftsmessig bruk

Maskinen er beregnet til & utfere kappinger og utskjaeringer i
tre, kunststoff, metall, keramikkplater og gummi pa faste
underlag. Den er egnet for rette snitt og kurver med en
gjeeringsvinkel pa opptil 45°. Ta hensyn til
sagbladanbefalingene.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

>

innsatsverktgyet henger seg opp i emnet.

Pas pa at fotplaten ligger ordentlig pa under saging. Et
sagblad som har kilt seg fast kan brekke eller fare til
tilbakeslag.

Sla av elektroverktayet nar arbeidet er avsluttet. Ikke
trekk sagbladet ut av snittet for sagbladet har stoppet
helt. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge
elektroverkteyet sikkert ned.

Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

Bruk bare uskadde, feilfri sagblad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjeeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.

Brems ikke saghbladet etter utkobling ved a trykke mot
det fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.

Bruk egnede detektorer for a finne skjulte stram-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Tekniske data

(1) Lase av/pa-bryteren
(2) Av/pé-bryter

(3) Sugeslange”

(4) Sugestuss

(5) Sagbladdepot (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(6) Fotplate
(7) Innstillingsspak for pendling
(8) Bryter for sponblaseinnretning

(9) Deksel for avsug (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(10) Sokkel for sagelinjestyring Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(11) Kontrollvindu for sagelinjestyring Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(12) Handtak (isolert grepsflate)

(13) Sagbladholder

(14) Styrerull

(15) Sagblad”

(16) Flisbeskyttelse®

(17) Tilbehgrsfeste

(18) Bergringsvern

(19) Skrue for fotplate

(20) Skala for gjaeringsvinkel

(21) Sagemarkering 0° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(22) Sagemarkering 45° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-

leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

PST 750 PE

PST 750 PEL

Artikkelnummer 3603 CA05.. 3603 CA06.. 3603CA01..
Sagelinjestyring Cut Control - =
Slagtallstyring ° ° °
Pendling ° °
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PST 750 PE PST 750 PEL PST 800 PEL
PST 8000 PEL
PST 8500 PEL
Opptatt effekt 1 530 520 530
Avgitt effekt w 290 290 290
Slagtall ved tomgang n, min™* 500-3000 500-3000 500-3000
Slag mm 20 20 20
Maks. sagedybde
- itre mm 75 75 80
- ialuminium mm 12 12 12
- istal (ulegert) mm 5 5 5
Kuttevinkel (venstre/hgyre) maks. ° 45 45 45
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 1,9 1,9
Kapslingsgrad S]] [T/ (Sl

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

85 dB(A); lydeffektniva 96 dB(A). Usikkerhet K=5 dB.
Bruk herselsvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-11:

Saging av sponplate med sagblad T 144 D:

a,5=13m/s’, K=3m/s’,

saging av metallplate med sagblad T 118 A:

au=7 m/s’, K=1,5m/s’.

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig ekning av
vibrasjonsnivéet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Sette inn / bytte saghlad

» Bruk vernehansker ved montering eller bytte av
innsatsverktay. Innsatsverktgyene er skarpe og kan bli
varme ved langvarig bruk.

Velge sagblad

Du finner en oversikt over anbefalte sagblad sist i denne
veiledningen. Bruk bare sagblad med T-skaft eller 1/4"
universalskaft (U-skaft). Sagbladet skal ikke vaere lenger enn
nadvendig for dette snittet.

Bruk et smalt sagblad til saging i smale kurver.

Sette inn sagblad (se bilde A)

» Rengjer skaftet til sagbladet for det settes inn. Hvis
skaftet er skittent, kan det ikke festes sikkert.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Ta eventuelt av

dekselet (9).

Skyv sagbladfestet (13) opp i pilretningen. Skyv sagbladet

(15) inn i sagbladfestet med tennene i sageretningen helt til

det stopper.

Nar sagbladet settes inn, ma ryggen pa sagbladet ligge i

sporet til styrerullen (14).

» Kontroller at sagbladet sitter godt fast. Et lost sagblad
kan falle ut og skade deg.

Ta ut sagbladet (se bilde B)

Skyv sagbladfestet (13) opp i pilretningen, og ta ut
sagbladet (15).

Hvis sagbladet blokkeres mens det tas ut, stiller du
innstillingsspaken (7) pa maksimal pendling og trykker
sagbladfestet (13) litt forover (maks. 2 mm).

Sagbladdepot (se bilde C) (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

| sagbladdepotet (5) kan opptil seks sagblad med lengde pa
inntil 110 mm oppbevares. Legg sagbladene med T-tange
inn i den passende utsparingen i sagbladdepotet. Opp til tre
sagblad kan ligge over hverandre.

Lukk sagbladdepotet, og skyv det inn i utsparingen i
fotplaten (6) til det stopper.

160992A51A1(09.04.2019)
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Flisheskyttelse (se bilde D)

Flisbeskyttelsen (16) (tilbehar) kan hindre oppflising av
overflaten ved saging av tre. Flisbeskyttelsen kan bare
brukes i forbindelse med bestemte sagbladtyper og bare ved
kuttevinkel pa 0°. Fotplaten (6) ma ikke flyttes bakover for
saging naer kanter ved saging med flisbeskyttelsen.

Trykk flisbeskyttelsen (16) inn i fotplaten fra undersiden (6)
(som vist pa bildet, med sporet ned).

Sagelinjestyring Cut Control (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Sagelinjestyringen Cut Control gir mulighet til ngyaktig
styring av elektroverktayet langs en sagelinje som er markert
pa emnet. Cut Control omfatter kontrollvinduet (11) med
sagemarkeringer og sokkelen (10) for feste pa
elektroverktayet.

Fest Cut Control pa fotplaten (se bilde E)

Klem fast kontrollvinduet for Cut Control (11) i holderne pa
sokkelen (10). Trykk deretter sokkelen litt sammen, og fest
denitilbeharsfestet (17) til fotplaten (6).

Stev-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
inndnding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eike- eller bgkestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sargfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Deksel (se bilde F og G) (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

Monter dekselet (9) fer du kobler elektroverktayet til et
stgvavsug.

Sett dekselet (9) pa elektroverktayet. Den midtre holderen
skal festes pa beraringsvernet (18) og de to ytre holderne i
utsparingene til huset.

Taav dekselet (9) ved arbeid uten stgvavsug og ved
gjaeringssaging. Dette gjor du ved a trykke sammen dekselet
pa hgyde med de ytre holderne og trekke det av forover.

Koble til stovavsug
Sett en sugeslange (3) (tilbehar) pa sugestussen (4). Koble
sugeslangen (3) til en stavsuger (tilbehar).

Du finner en oversikt over tilkobling til forskjellige
stavsugere sist i denne veiledningen.
For optimalt avsug bruker du om mulig flisbeskyttelsen (16).
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Sla av sponblaseinnretningen hvis du har koblet til
stevavsuget.
Stgvsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

Driftsmoduser

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Innstilling av pendelbevegelsen

Pendlingen kan stilles inn i fire trinn og gir mulighet til
tilpasning av sagehastigheten, -effekten og -resultatet til
materialet som skal bearbeides.

Med innstillingsspaken (7) kan du ogsa stille inn pendlingen
under drift.

[ s 0 Ingen pendling
[ s e O Liten pendling
e 0 Middels pendling
I s e O Stor pendling

Optimalt pendlingstrinn for de forskjellige oppgavene kan

bestemmes ved praktiske forsgk. Anbefalinger:

- Jofinere og jevnere snittkanten skal bli, desto lavere
pendlingstrinn velges, eller pendlingen slas helt av.

- Slaav pendlingen ved bearbeiding av tynne materialer
(f.eks. metallplater).

- Bruk liten pendling ved arbeid i harde materialer (f.eks.
stal).

- Ved myke materialer og saging av tre i fiberretningen kan
du arbeide med maksimal pendling.

Stille inn gjaeringsvinkelen (se bilde H)

Fotplaten (6) kan svinges inntil 45°til hayre eller venstre for

gjeeringssaging.

Dekselet (9) og flisbeskyttelsen (16) kan ikke brukes ved

gjeringssaging.

- Fjernflisbeskyttelsen (16).

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Taav
dekselet (9), og trekk sagbladdepotet (5) ut av fotplaten
(6).

- Lasne skruen (19), og skyv fotplaten (6) lett i retning
sugestussen (4).

- For ngyaktig innstilling av gjaeringsvinkelen har fotplaten
lasepunkter ved 0°, 22,5° og 45° til hgyre og venstre.
Sving fotplaten (6) til ansket stilling som vist av skalaen
(20). Andre gjeeringsvinkler kan stilles inn med en
vinkelméler.

- Skyv deretter fotplaten (6) i retning sagbladet (15) til
den stopper.

- Stram skruen (19) igjen.
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Sagelinjestyring ved gjaeringssaging (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21)  (11) (10) (6) | |(22) (20)

For sagelinjestyring har kontrollvinduet for Cut Control (11)
et merke (21) for rettvinklede kutt pa 0° og et merke (22)
for gjeeringssaging ned mot hayre hhv. venstre pa 45°i
samsvar med skalaen (20).

Sagelinjemarkeringen for gjaeringsvinkel mellom 0° og 45°
forholder seg proporsjonalt. Den kan ogsa angis i pa
kontrollvinduet Cut Control (11) med ikke-permanent tusj
og lett vaskes bort igjen.

For ngyaktig resultat lanner det seg a foreta et pravekutt
forst.

Flytte fotplaten (se bilde H)

For saging inntil kanten kan du flytte fotplaten (6) bakover.
PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Trekk
sagbladdepotet (5) ut av fotplaten (6).

Lasne skruen (19), og skyv fotplaten (6) i retning
sugestussen (4) helt til den stopper.

Stram skruen (19) igjen.

Saging med forskjevet fotplate (6) er bare mulig med
gjeeringsvinkel pa 0°. Dessuten ma ikke sagelinjestyringen
Cut Control med sokkelen (10) og flisbeskyttelsen (16)
brukes.

Sponblaseinnretning

Med luftstrammen til sponblaseinnretningen kan sagelinjen
holdes fri for spon.

\K \\ S|4 pa sponblaseinnretningen: Skyv
&7 bryteren (8) i retning sugestussen ved

‘ arbeid med mye materialfjerning, for

eksempel i tre eller plast.

Sla av sponblaseinnretningen: Skyv
bryteren (8) i retning sagbladet ved
arbeid i metall og arbeid med tilkoblet
stgvavsug.

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(2).

For & lase av/pa-bryteren (2) holder du den inntrykt og
skyver lasemekanismen (1) mot hayre eller venstre.

For a sla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren (2).
Nar av/pé-bryteren (2) er last, trykker du ferst pa denne og
slipper den.

Styre slagtallet

Du kan justere slagtallet trinnlgst nar elektroverktayet er
slatt pa ved a trykke av/pa-bryteren (2) kortere og lenger
inn.

Lett trykk pa av/pa-bryteren (2) gir lavt slagtall. Nar trykket
okes, gkes ogsa slagtallet.

Nedvendig slagtall avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsgk.

Reduksjon av slagtallet anbefales nar sagbladet settes pa
emnet og under saging av plast og aluminium.

Ved langvarig arbeid med lavt slagtall kan elektroverktayet
bli svaert varmt. Ta ut sagbladet, og avkjel elektroverkteyet
ved a la det ga med maksimalt slagtall i ca. 3 minutter.

Informasjon om bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Sla av elektroverktoyet umiddelbart hvis saghladet
blokkeres.

» Bruk alltid et stabilt underlag eller en sagestasjon
(Bosch PLS 300) ved bearbeiding av sma eller tynne
emner.

Sag med middels trykk for a oppna et optimalt og nayaktig

skjeereresultat.

Ved lange og rette kutt i tykt treverk (>40 mm) kan

sagelinjen bli ungyaktig. For ngyaktige kutt anbefales i slike

tilfeller en Bosch sirkelsag.

Dykksaging (se bilde )

» Dykksaging ma bare brukes pa myke materialer som
tre, gipsplate og lignende!

Bruk bare korte sagblad ved dykksaging. Dykksaging er bare

mulig med gjaeringsvinkel pa 0°.

Sett elektroverktayet med forkanten pa fotplaten (6) pa

emnet uten at sagbladet (15) bergrer emnet, og sla det pa.

Velg maksimalt slagtall hvis elektroverktayet har

slagtallstyring. Trykk elektroverktayet hardt mot emnet, og

la sagbladet dykke ned i emnet.

Fortsett a sage langs den gnskede sagelinjen sa snart hele

fotplaten (6) ligger pa emnet.

Kjele-/smoremiddel
P grunn av oppvarmingen av materialet bar du pafere kjgle-
eller smgremiddel langs sagelinjen ved saging av metall.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Rengjer sagbladfestet med jevne mellomrom. Du rengjer det

ved & ta sagbladet ut av elektroverktayet og banke lett pa

elektroverktayet pa en rett flate.

Sterk tilsmussing av elektroverktayet kan fare til

funksjonsfeil. Ved saging av materialer som produserer mye

stav bar du derfor ikke sage nedenfra over hodehgyde.

» Bruk om mulig et avsugsanlegg ved ekstreme forhold
pa arbeidsplassen. Blas ventilasjonsslissene rene
ofte, og koble til en feilstremvernebryter (PRCD). Ved
bearbeidelse av metall kan det sette seg lededyktig stav
inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisolasjonen til
elektroverktayet kan innskrenkes.

Hvis stevutlgpet blir tett, slar du av elektroverkteyet, tar av

stgvavsuget og fjerner stav og spon.

Smare styrerullen (14) na og da med en drape olje.

Kontroller styrerullen (14) med jevne mellomrom. Hvis den
er slitt, ma den skiftes ut av et autorisert Bosch-
serviceverksted.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 89 50

Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

E Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!
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Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet
Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
Lue kaikki taman sahkotydkalun

Y VAROITUS tan :

mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
péristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotydkalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kaytd verkkojohtoa viarin. Ald kiyta johtoa sah-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
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loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaa-
raa.

Jos sdhkatyokalua on pakko kayttda kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

>

>

>

Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentda loukkaantumisriskid.

Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiytd
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jotaei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos

irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun madraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto
» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden

korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Pistosahojen turvallisuusohjeet
» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-

noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttétarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tdma voi tehdd sahkotyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun lait-
teen kayttajalle.

» Kiinnita tyokappale tukevaan tyoalustaan puristimilla

tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilld. Tyokappaleen pi-
taminen kddessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea
javoi johtaa hallinnan menettamiseen.

» Pidi kiidet loitolla sahauskohdasta. Al kosketa tyo-

kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-

paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.
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» Varmista, ettd jalkalevy on sahattaessa tukevasti tyd-
kappaletta vasten. Kallistunut sahantera voi katketa tai
aiheuttaa takaiskun.

» Pysdytad sahkotyokalu sahauksen jilkeen ja nosta sa-
hanterd vasta sen jialkeen sahausurasta, kun terd on
pysahtynyt. Talld tavalla véltét takaiskun ja voit asettaa
sahkotyokalun turvallisesti séilytysalustalle.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sailytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Kaytd vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsa sahanterd saattaa johtaa
terdn katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

» Ald jarruta sahanteraa laitteen sammutuksen jilkeen
painamalla teran kylked tyokappaletta vasten. Sahan-
terd saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-

keluyhtion puoleen. Kosketus séahkojohtoon saattaa joh-

taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu tukevalla alustalla tehtaviin
puun, muovin, metallin, keramiikkalaattojen ja kumin sa-
haustéihin. Se soveltuu suorien ja kaarevien linjojen sahauk-
seen maks. 45°jiirikulmalla. Noudata sahanterid koskevia
suosituksia.

Tekniset tiedot
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Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkimen lukitus
(2) Kaynnistyskytkin

(3) Imuletku”

(4) Purunpoistoputki

(5) Sahanterien sailytyskotelo (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(6) Jalkalevy
(7) Heilurilikkeen saatovipu
(8) Purunpoistopuhaltimen kytkin

(9) Pélynpoistosuojus (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(10) Sahauslinjan ohjurin kiinnitystuki Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(11) Sahauslinjan ohjurin lapindkyva muovilevy
Cut Control (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(12) Kahva (eristetty kahvan pinta)
(13) Sahanteran kiinnitin

(14) Ohjainrulla

(15) Sahanterd"

(16) Repimissuoja”

(17) Tarvikekiinnitin

(18) Kosketussuoja

(19) Jalkalevyn ruuvi

(20) Jiirikulma-asteikko

(21) Sahausmerkki 0° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(22) Sahausmerkki 45° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

PST 750 PE

PST 750 PEL

Tuotenumero 3603 CA05.. 3603 CA06.. 3603CA01..
Sahauslinjan ohjuri Cut Control - =

Iskunopeuden ohjaus ° °

Heiluriliike ° ° °
Nimellisottoteho \ 530 520 530
Antoteho W 290 290 290
Tyhjakayntikierrosluku n, in"! 500-3000 500-3000 500-3000
Isku mm 20 20 20

Maks. sahaussyvyys
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PST 750 PE PST 750 PEL PST 800 PEL

PST 8000 PEL

PST 8500 PEL

- puuhun mm 75 75 80
- alumiiniin mm 12 12 12
- terdkseen (seostamaton) mm 5 5 5
Sahauskulma (vasen/oikea) maks. ° 45 45 45
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan kg 1,9 1,9 1,9
Suojausluokka o o/ (ol

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térindtiedot

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-11
mukaan.

Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 85 dB(A); danentehotaso 96 dB(A). Epdvarmuus
K=5dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-11 mu-
kaan:

Sahaaminen lastulevyyn sahanteralla T 144 D:

a,5=13 m/s’, K=3m/s’,

sahaaminen metallilevyyn sahanteralld T 118 A:

au=7 m/s’, K=1,5m/s”.

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Sahanteran asennus/vaihto

» Kayta tyokasineitd, kun asennat tai vaihdat sahante-
ran. Kayttétarvikkeet ovat terévia ja ne voivat kuumentua
pitkdaikaisessa kaytossa.

Sahanteran valinta

Taman kayttéoppaan lopussa on suositeltavien sahanterien
yleiskatsaus. Kaytd vain T-varrella tai U-varrella (1/4":n yleis-
varsi) varustettuja sahanterid. Sahanteran tulee olla vain hie-
man pidempi kuin sahattavan materiaalin paksuus.

Kayta jyrkkien kaarien sahaukseen kapeaa sahanteraa.

Sahanterin asennus (katso kuva A)

» Puhdista sahanterdn varsi ennen sahanteran asenta-
mista. Likaista vartta ei voi kiinnittad kunnolla.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: tarvittaessa

ota suojus (9) pois.

Siirra sahanteran kiinnitinta (13) nuolen suuntaan ylspain.

Tyonné sahantera (15) (terdpuoli sahaussuuntaan) sahante-

ran kiinnittimen pohjaan asti.

Varmista, ettd asennettavan sahanteran selkd menee kun-

nolla paikalleen ohjainrullan (14) uraan.

» Tarkista, ettd sahantera on tukevasti paikallaan. Loysa
sahanterd voi irrota ja johtaa tapaturmaan.

Sahanterin irrotus (katso kuva B)

Siirra sahanteran kiinnitinta (13) yléspain nuolen suuntaan
jairrota sahantera (15).

Jos sahantera ei irtoa, sdada saatovipu (7) maks. heiluriliik-
keelle ja paina sahanteran kiinnitinta (13) kevyesti eteen-
pain (maks. 2 mm).

Sahanterien sailytyskotelo (katso kuva C) (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Sahanterien sailytyskotelo (5) tarjoaa sailytystilan maks.
kuudelle enintddn 110 mm:n pituiselle sahanteralle. Aseta T-
vartiset sahanterat sahanterien sailytyskotelon sisaan. Voit
asettaa maks. kolme sahanterad paallekkdin.

Sulje sahanterien sailytyskotelo ja tydnna se jalkalevyn (6)
aukon vasteeseen asti.

Repimissuoja (katso kuva D)

Repimissuojan (16) (lisatarvike) avulla voit estaa sahattavan
puulevyn pinnan repeytymisen. Repimissuojaa voi kdyttaa
vain tiettyjen sahanteratyyppien kanssa ja vain 0° sahauskul-
malla. Kun kéytat sahauksessa repimissuojaa, jalkalevya (6)
ei saa siirtad taakse reunan lahelld sahauksen asentoon.
Paina repimissuoja (16) alakautta kiinni jalkalevyyn (6) (ku-
van mukaisesti lovi ylospain).
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Sahauslinjan ohjuri Cut Control (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Sahauslinjan ohjurin Cut Control avulla voit ohjata sahko-
tyokalua tarkasti tyokappaleeseen merkittya viivaa pitkin.
Ohjurissa Cut Control on sahausmerkinnéilld varustettu la-
pinakyva muovilevy (11) ja kiinnitystuki (10) sahkotyoka-
luun asennusta varten.

Ohjurin Cut Control kiinnittaminen jalkalevyyn

(katso kuvaE)

Kiinnitd ohjurin Cut Control lapinakyva muovilevy (11) kiin-
nitystuen (10) pidikkeisiin. Purista kiinnitystukea kevyesti
kokoon ja napsauta se kiinni jalkalevyn (6) tarvikepitimeen
(17).

Pélyn-/purunpoisto

TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahella oleville henkildille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan sydpaa, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitelld vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
pélynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavida materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Estd pdlyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Suojus (katso kuvat F ja G) (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/

PST 8500 PEL)

Asenna suojus (9), ennen kuin kytket sahkétyokalun pélyn-

poistoon.

Asenna suojus (9) sahkotyokaluun niin, ettd saat lukittua

keskipitimen kosketussuojaan (18) ja molemmat ulkopitimet

rungon aukkoihin.

Irrota suojus (9) jiirisahauksissa tai jos tydskentelet ilman

polynpoistoa. Purista tata varten suojusta kummankin ulko-

pitimen korkeudelta kokoon ja veda suojus etukautta pois.

Pélynpoiston liitdnta

Kytke imuletku (3) (lisatarvike) purunpoistoputkeen (4).
Kytke imuletku (3) polynimuriin (lisatarvike).

Taman kdyttooppaan lopussa olevassa yleiskatsaus neuvoo,
miten sahan voi kytkea erilaisiin polynimureihin.

Mikali mahdollista, asenna repimissuoja (16), jotta saat opti-
moitua pélynpoiston.

Kytke purunpoistopuhallin pois paalta, jos saha on kytketty
polynimuriin.

Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Suomi| 75

Kayta erikoisimuria, jos imuroit terveydelle erittdin vaaralli-
sia, syopad aiheuttavia tai kuivia pélylaatuja.

Kaytto

Kayttotavat

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Heiluriliikkeen sdito

Heiluriliikkeen neliportainen saaté mahdollistaa sahausno-
peuden, -tehon ja -jdljen optimaalisen sovituksen sahattavan
materiaalin mukaan.

Saatovivun (7) avulla voit saataa heiluriliikettd myos kayton
aikana.

o s w0 i heiluriliiketta
1 s e O pieni heiluriliike
e e 0 keskisuuri heiluriliike
I s e O sUUII hieilluriliike

Voit maarittad kyseiseen kdyttokohteeseen optimaalisesti
sopivan heiluriliikkeen asennon koesahauksilla. Huomioi tal-
[6in seuraavat suositukset:

- Mitd pienemmaksi saadat heiluriliikkeen asennon tai kyt-
ket heiluriliikkeen kokonaan pois, sitd hienompi ja siis-
timpi sahausjalki.

- Kytke heiluriliike pois paalta, kun sahaat ohuita levyja
(esim. peltilevyt).

- Kayta pientd heiluriliiketta, kun sahaat kovia materiaaleja
(esim. terds).

- Kayta suurinta heiluriliikettd, kun sahaat pehmeita materi-
aaleja ja puun syiden suuntaisesti.

Jiirikulman asetus (katso kuva H)

Jalkalevya (6) voi kallistaa jiirisahauksia varten maks. 45° oi-

kealle tai vasemmalle.

Suojusta (9) ja repimissuojaa (16) ei voi kdyttaa jiirisahauk-

sissa.

- Otarepimissuoja (16) pois.

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: irrota suo-
jus (9) ja veda sahanterien sailytyskotelo (5) pois jalkale-
vystd (6).

- Avaaruuvi (19) ja tyonnd jalkalevya (6) hieman purun-
poistoputken (4) suuntaan.

- Jalkalevyn oikealla ja vasemmalla puolella on lukitukset
kohdissa 0°, 22,5° ja 45° jiirikulman tarkkaan saatoon.
Kaanna jalkalevy (6) asteikon (20) mukaan haluamaasi
asentoon. Muut jiirikulmat voi asettaa kulmamitan avulla.

- Tyonnad taman jalkeen jalkalevyd (6) sahanterdn (15)
suuntaan rajoittimeen asti.

- Kiristd ruuvi (19).

Bosch Power Tools
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Sahauslinjan ohijuri jiirisahauksissa (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21)  (11) (10) (6) | |(22) (20)

Sahauslinjan ohjaukseen lapinakyvassa muovilevyssa

Cut Control (11) on merkinta (21) 0°-asennolla tehtavaan
suorakulmaiseen sahaukseen ja merkinta (22) oikean tai va-
semman puolen 45°en jiirisahaukseen asteikon (20) saatoa
vastaavasti.

0°ja 45° valilla olevan jiirikulman voi merkita kulman suhteen
mukaan. Merkinnan voi tehd lapindkyvaan muovilevyyn

Cut Control (11) tussiviivalla, jonka voi pyyhkia my6hem-
min helposti pois.

Mittatarkkoja toitd varten kannattaa suorittaa koesahaus.

Jalkalevyn siirtdminen (katso kuva H)

Reunan lahella tehtdvaa sahausta varten jalkalevya (6) voi
siirtaa taaksepadin.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: vedd sahante-
rien sailytyskotelo (5) irti jalkalevysta (6).

Avaa ruuvi (19) ja tyonnd jalkalevya (6) purunpoistoputken
(4) suuntaan vasteeseen asti.

Kiristd ruuvi (19).

Kun jalkalevy (6) on siirretty, sahalla voi sahata vain 0° jiiri-
kulmalla. Téll6in ei voi mydskaan kayttda sahauslinjan ohju-
ria Cut Control kiinnitystuen (10) kanssa eika repimissuojaa
(16).

Purunpoistopuhallin

Purunpoistopuhaltimen ilmavirran avulla saat pidettya sa-

hauslinjan puhtaana.
puhaltimen suuntaan, kun sahaat puuta,

@@% muovia yms. materiaaleja, joiden yhtey-
ﬁ_l:_ dessa syntyy paljon purua.

g
®g?
[ —

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkatydkalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotydkaluja voi kayt-
tdaa myos 220 V verkoissa.

Purunpoistopuhaltimen kytkeminen
paalle: siirra kytkinta (8) purunpoisto-

Purunpoistopuhaltimen kytkeminen
pois paalta: siirrd kytkintd (8) sahante-
ran suuntaan, kun sahaat metallia tai
kun olet kytkenyt sahan pdlynimuriin.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta (2).
Kun haluat lukita kaynnistyskytkimen (2), pida kdynnistys-
kytkinta painettuna ja tyonna lukitsin (1) oikealle tai vasem-
malle.

Sammuta sihkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (2).
Jos kdynnistyskytkin (2) on lukittu, paina ensin kaynnistys-
kytkinta ja vapauta se tdman jalkeen.

Iskunopeuden ohjaus

Voit sdatad kayton aikana portaattomasti sahkétyokalun is-
kunopeutta kaynnistyskytkimen (2) avulla.

Kun painat kaynnistyskytkinta (2) kevyesti, saha toimii pie-
nelld iskunopeudella. Kun painat painiketta voimakkaammin,
iskunopeus kasvaa.

Tarvittava iskunopeus riippuu materiaalista ja tyoskentely-
olosuhteista ja sen voi madrittad koeasahauksilla.
Suosittelemme pienentamaan iskunopeutta, kun asetat sa-
hanteran tyokappaletta vasten sekd sahatessasi muovia tai
alumiinia.

Jos tyoskentelet pitkdaikaisesti pienelld iskunopeudella,
sahkotyokalu voi kuumeta voimakkaasti. Ota sahantera pois
jaanna sahkotyokalun kdyda n. 3 minuutin ajan maksimino-
peudella.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia tdita.

» Sammuta sahkdtyokalu valittomasti, jos sahanterd ju-
mittuu.

» Kayta pienten tai ohuiden tydkappaleiden sahauk-
sessa aina tukevaa alustaa tai sahausasemaa (Bosch
PLS 300).

Kun kaytdt sahaa, paina teraa kevyesti materiaalia vasten,

jotta sahaustuloksesta tulee optimaalinen ja tarkka.

Kun sahaa pitkid ja suoria linjoja paksuun puulevyyn

(>40 mm), sahausurasta voi tulla epatarkka. Talldin suositte-

lemme kayttamaan Bosch-pyorosahaa, joka varmistaa tar-

kan sahaustuloksen.

Upotussahaus (katso kuva I)

» Upotussahaus on sallittua vain pehmeiden materiaa-
lien kanssa (esimerkiksi puu, kilpsilevy yms.)!

Kayta upotussahauksessa vain lyhyita sahanteria. Upotussa-

haus on mahdollista vain 0° jiirikulmalla.

Aseta sahkotyokalu jalkalevyn (6) etureunan kanssa tyokap-

paleen paalle ilman etta sahanterd (15) koskettaa tyokappa-

letta ja kdynnistd sen jalkeen moottori. Valitse iskunopeuden

saadolld varustetuissa sahkotyokaluissa suurin iskunopeus.

Paina sahkotyokalu tukevasti tyokappaletta vasten ja anna

sahanteran upota hitaasti tydkappaleeseen.

Heti kun jalkalevy (6) on koko pinnaltaan tykappaletta vas-

ten, sahaa eteenpdin haluamaasi sahauslinjaa pitkin.

Jadhdytys-/voiteluaineet
Metallin sahaustoissa sahauslinjassa kannattaa kayttaa ma-
teriaalin kuumenemisen takia jadhdytys- tai voiteluainetta.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd timan saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Puhdista sahanteran kiinnitin saanndllisin valiajoin. Irrota

sitd varten sahanterd sahkoétyokalusta ja koputtele sahkétyo-

kalua kevyesti tasaista pintaa vasten.

Suuri maard likaa sahkétyokalussa voi johtaa toimintahéirioi-

hin. Siksi paljon puruja tuottavia materiaaleja ei kannata sa-

hata levyn alapuolelta tai paan yldpuolella olevissa kohteissa.

» Mikali mahdollista, kdyta vaativissa kdyttoolosuh-
teissa aina polynimuria. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi saannollisin valiajoin ja kytke eteen vikavirta-
suojakytkin (PRCD). Metallia tyostettdessa sahkotyoka-
lun sisalle saattaa keraantya sahkoa johtavaa polya. Sah-
kotyokalun suojaeristys saattaa heikentya.

Jos purunpoistoputki on tukossa, sammuta sahkotyokalu, ir-

rota imurin letku ja poista pély ja purut.

Voitele ohjainrulla (14) 6ljypisaralla saannéllisin valiajoin.

Tarkasta ohjainrulla (14) saannéllisin valiajoin. Jos ohjain-

rulla on loppuun kulunut, vaihdata se valtuutetussa Bosch-

huoltopisteessa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokdyttéon.

E Al heiti sahktyokaluja talousjatteisiin!
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Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsddaddnnén mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAANVIKG

Ynodeifeic aopaleiac

Fevikég umodeiZelg aopaleiac yia nAekTpika
epyaleia
AwafBaore 6Aeg Tic umodeifelg

INTIPOEIAO- ) S
TIOIHZH acpaleiag, qﬁnvlec, .
€IKOVOYPUPIIOEL Kat OAa Ta
TEXVIKG oTOLX€ElT, TOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Auéhelec katd TV TNENon Twv akoAouBwv
unobeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAexktpomAnéia, mupkayld
kat/r) sofapolc TpaupaTiopouc.
Duhakre oAeg Ti¢ mpoerbomonTIKES UMOOEIEELS Kat 06nyieg
yia kae peAdovTikii xprion.
0 0po¢ «nAekTPIKO epyaheio» O pNnolHoTIoLETal OTIG
npoelbonoinTikéC unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG
epyaleia mou TpopodoTolvTal amod To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAEKTEIKO KaAWG10) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaeia oy
TpopodoTouvTal amd pnatapia (xwpig NAEKTEKO KaAwbio).

Acpalea oTo xpo epyaciag

» Awarnpeire Tov XWpo epyaciag kabapo katkaAa
PWTIOHEVO. PUNaAVON 1} OKOTEWVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTugnuaTa.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTPIKO €pyaleio oe
nepBaAAov, 6mou unapyet Kivouvog Ekpnéng, omwg pe
TNV Mapoucia eDPAEKTWV UYpAV, aepiwv i okovng. Ta
NAexTPIKG epyaAeia dnpioupyolv omvenpLopo o omoiog
umopet va avapAEEeL T okovn 1 TIC avaBupLAceLC.

» "Otav Xpnotomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapeupLoKOpEVa
aropa. e mepinTwon anoonacnc NG MPOCOXNE oa¢ kmopel
va XAoETe ToV EAeYX0 ToU epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To p1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv pi(a. Mnv TpoNMONOLR0ETE TO PIG PE KAvEVaV
TPOMO. Mn XpNOLIOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE
ouvouaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia.
Apetanointa @i¢ Kat kataAAnAeg mpidec petwvouv Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PE YEWWHEVES
EMPAVELES, OMLC OWANVES, BeppavTikd cwpata
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(kahopipép), kouliveg i wuyeia. ‘Otav T0 0WUa oA
eivat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i} oTNV
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpikd epyaleio
autaverTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdio. Mn xpnopomoieire To
kaA®bto yia Tn peTapopd fj To TpaPnypa ya TV
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardare To
kaA®b6io pakpia ano Oeppotnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC
1 Kwoupeva e€aptipara. Tuyov xahaopéva n
neptmAeypéva nAekTpika kaAawdia au€avouv Tov kivbuvo
nAektponAngiac.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnopomoteire kaAmo enékraong
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTePIKN
xenon. H xpnon kaAwdiwv empnikuvone kataMnAwv yia
unaibploug xwpoug eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAntiag.

» "Otav n xerion Tou nAekTpikol epyaAeiou o€ uypod
nepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XPNOIHOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTike drakomn dappori¢ (drakomrng Fl/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1apporng
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

Acpalewa mposanwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, Sivete mpoacoyij oTnv
€pYUOia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xpnotpornoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacspévol ij umod TRV
EMPEL VAPKWTIKGOV, OLVONVEUHATOC I} pappaKwv. Mia
oTlyptaia ampooefia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0bnynoet o€ cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC €€0MAIOLIOE, OMWE PAOKA TPOOTaciag amo
oKV, avTioAoBnTIKa umodrpaTta acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTaOTIOES, avaAoya e TiC
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTWVEL TOV KivOUVO TPAUPATIOPMV.

» Amnogpeiyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwOeire, 6Tt 0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdéaete To
nAekTpIKo epyaleio pe TV mnyr) Tpopodoaiac kat/i TN
pmatapia kaBw¢ katmpwv To mapaAdfere i To
perapépete. ‘0OTav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac To 6AxTUAO 0ac oTo HLaKOMTN ) OTAV CUVOEDETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyn pelipatog 6Tav auTd eivat
akopn otn 6éon ON, TOTE Gnutoupyeitat kivouvog
TPAUHATIOUGV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio Tuxov
eaptipara puOpoNG 1) KA€16La TpLY OEgeTe TO
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio iy
KA€L61 ouvappOAOYNUEVO O EVa TTEPIOTPEPOLEVO TURLA
€vOc nAekTpIKoU epyaleiou Unopei va odnyroel oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TNV acpaii
OT(0N TOU CMPATOC 0aG Kal Satnpeirte mavrore TNV
1oopporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAlTepa TO

NAEKTPIKO epyaAeio o€ MEPITOOELC AMPOTOOKNTWY
NEPIOTACEWV.

®opare owori) evbupasia. Mn popare papdid polxa i
Koopnpara. Kearare ta paAAia kat Ta polxa oag
HakpLd amd Ta KwvoUpeva e{apTipara. XaAapn
evoupaoia, KoopAUaTa f HakpLa paria pmopet va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipata.

‘Otav undapyet n duvarotnra ocovéeong Saraewv
avappopnong il cuAAoyi okovng, BefaiwBeire ot
auTég eival ouvdedepévec kat 6TL XpnotpomotolvTat
owoTd. Hyxpnon plag avappopnoncg okovng Uropei va
eAaTTWOoEL TOV Kivouvo mou ipokaAeiTal amo T okovn.
Mnv epnouyalere o€ pa AdOog acpdleta kat pnv
ayngare Toug Kavoveg aoPaleiac yia Ta nAekTpka
epyaleia, akopa Kat 6Tav peTa ano ouxvi) Xprion eiote
efowelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampooekTog
XEIPLOHOC HMopel péaa oe khaopaTa Tou SeutepoAénTou va
0bnynoet oe coapouc TpaupaTiopouc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKOV epyaleinv
» Mnv uneppopTveTe To NAEKTPIKO Epyaleio.

XpnotpomnotjoTe To 6woTO NAEKTPIKO €pyaleio yia TRV
epappoyn 6ag. Me 1o katdAAnAo nAekTpikO epyaleio
epyaleote KaAUTEQA KAl AGQAAETTEQT OTNV AVAPEPOUEVN
TepLox(y Loxuoc.

Mn xpnopomnoujcere moté €va nAekTpiko epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomm On/Off. 'Eva nAekTpikod
epyaAeio mou bev pmopeire mhéov va To BéoeTe o€
Aetroupyia Kai/n ektog Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TRV mpila Kal/f amopakpUVeTe
Jla aMooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU PpuAaete To NAekTPIKO epyaleio. Autd Ta
TIPOANTITIKA PETPA A0PaAEiag PELWVOUV Tov Kivuvo amo
TUXOV aBEANTN €KKivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Ouhdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e

Xenouomolodvrat pakpid amo mawdia Kai pnv
EMTPEWETE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou e
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Tic 06nyiec yia Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyaleiou. Ta n\ekTpika epyaleia eival
emkivuva oTav xpnatyormololvTal and Amelpa mpoownad.
Tuvrnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxete, av Ta KwvoUpeva e€apTipata eivat cwota
€uBuypappIoPEVa KAl TTPOCUPHOCHEVA I} PITILG EXOUV
ondaoel Tuxov efaptipara i omotadiimore GAAn
Kat@oTaon, n omoia ennpedlet Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinTwon BAGRNG,
€MOKEUAcTE To NAEKTPIKO epyaleio mpwv T Xerion. H
KaKI GUVTAENGON TwV NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel artia
noM@V atuxnpaTwv.

Awrnpeire Ta epyaleia komig KoPpTePa kat KaBapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENLEVA KOTITIKA EPYTAET GPNVAVOUV
6uokohdTEPQ Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnowpomoteire Ta nAektpika epyaleia Ta e€aprijpara
KTA. oUppwva He auTég Ti¢ odnyieg, AapPdvovrac
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umoYn Ti¢ oUVOIKEG epyaciag Kat T epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv
NAeKTPIK®V epyaleiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat
yU auTa Pmopel va 6npioupynoel EMKIiVOUVEG KATAOTATELC.

» Awrnpeire Tig AaBég kai Tig emepavereg Aapig oreyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot
ohigbnpéc Aaféc kat empavelec Aapnc ev emrpémnouy
Kaveévav ao@aln XelpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTEIKOU
€pyaleiou oe TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTijpnon and
efeldikeupévo Mpoowmko, XpNoHomoLLVTUC HOVO
yvijowa avraAAakTikd. 'ETol eaopalilete T 6latipnon
NG ao@AAelac Tou NAEKTEIKOU epyaAeiou.

Ynobeitelc acpaleiag yua oéyeg

» Kparare To nAekTpiko epyaleio amo Ti¢ HOVWHEVEC
empaveieg Aapig, otav exreleire pa epyacia, kard
TNV omoia To €€apTNHA KOMi¢ propei va €pBel o€ emagi
He KpUppEVN kKaAwbiwon 1) pe To i61o Tou To KaA®SLo.
Edv 1o e€dptnua Komr¢ akoupnnaeL évav nAeKTpogopo
aywyo pnopei Ta akaAunta HETAAIKA HEPN TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou va TeBolv unod Ton Kat va mpokaAéoouv
nAextpomAnéia aTov xelpiot.

» XpnotonouoTe GPIYKTIPES ) Kamotov dAAo PAKTIKO
TPOMO, yia va acpaliceTe Kal va oTnpifere To
eneepyalopevo KoppaTL o€ pua otabepr) Bdon.
Kpatawvrag 1o ene€epyaldpevo KOPPATL HE TO XEPLT TAVW
oT0 owpa oac, de oTaBepomoleital Kat pmopel va obnynoet
o€ anwAela Tou eAéyxou.

» Kpardre Ta Xépla oag pakpid armo Tnv meploxr
niplovioparog. Mn Badere Ta xépua oag KATW amoé To
enefepyalOPevo KOPPATL. L€ TTEQITTWON EMAPAG HE TNV
nplovoAapa undpxel kivbuvog Tpaupatiopou.

» 0dnyeire To nAekTPIKO €pyaAeio mavw oTo
eneepyalopevo KOPHGATLHOVO, OTAV AUTO BpiokeTal o€
Aetroupyia. AlapopeTika undpyel kivouvog va KAoTofoEL,
otav To epyaAeio opnvwaoet oTo enefepyalOPEVo KoppaTL.

» Tlpooélre, va akoupma kaAd n) faon kara To npLoviopa.
M Ao€n mplovoAapa propet va ondoet i va kKAoTornoeL.

» Merd To mépag Tn¢ epyaciag amevepyomoujoTe T
nAekTpiko epyaleio kat TpaPriére Tnv mprovoAapa amé
TNV Topi, agpol mpwTa akwnromowei. ‘ETol anopelyeTe
€va evOeXOHEVO KAOTONA KAl TAUTOXPOVA UMOPELTE va
anoBéoete a0PaAwe To NAEKTPIKO epyaeio.

» Tlepipévere, pEXPL va akwvnTomotnei o NAeKTPIKO
epyaleio, mpoTol To evamoBéaeTe. To TomoBetnuévo
e€apTnua pnopel va opnvwaoet kat va odnynoeL oTnv
anwAeta Tou eAéyxou Tou NAekTpIKoU epyaAeiou.

» Xpnowonoteire povo ayoyeg, Xwpic {npa
TELOVOAApEC. AUYIOHEVEC 1} I KOPTEPEC MPLOVOAAIEC
umopei va omacouv, va enbpdcouv apvnTIKA TNV KOTI 1 va
npokahéaouv kKAGTONpA.

» Mn ppevapere Tnv mplovoAapa mé{ovrag Tnv amd Ta
mAdyua. H mplovohapa pnopei va xaAdoet, va ondcet f va
KAotonaeL.
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» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} ouPBOUAEUTEITE TNV TOMKI) ETALPia MAPOXIC
€vépyelag. H emagn Je NAEKTPIKEC ypapUEC UMopEL va
obnynoet o€ mupkayta kat nAektpomAnéia. H mpokAnon
{nuac o’ évav aywyo pwTaepiou (ykallou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnén. To TpUMNPA EVOC GWARVA VepoU
TpoKaAel (nuid o€ mpdypaTa f/Kat uropei va 0dnynoet oe
nAektpomAnéia.

“Gplvp(l(pl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
AwafBaore 6Aeg Tic umodeifeig aspaleiag kat
I 06nyieg. H pn mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv pmopei va
nipokahéael nAektpomAngia, mupkayid kay/n
00[30p0U¢ TPAUNATIOHOUG.

Tpoo€EETe MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TWV

obnywwv Aerroupyiac.

Xprion cUHPWVa i€ TOV TPOOPIOHO

H ouokeun mpoopileTat, akoupmopévn enavw oe pia oTabepn
€M@Avela yia mv korm EUAwv, TAAOTIKWY UMK®V, JETAMwY,
MAGK®V and Kepapikd UMKA kal eAaoTIKoU Kabwg kat yia
Sie€aywyn EoWTEPIKMY aVOlyHATwV 0Ta UAKG auTd. Elvat
KaTaMnAn yia euBeieg kat KUKAIKEC KOTIEC e JLa GATOOYWVLA
€0¢ 45°. TIPOOEXETE TIC GUGTATELC YIdl TIC TIPIOVOAHEG.

Anelkovi{opeva oTolxeia
H anapifunon Twv anelkovi(opevwy oTolxelwv avapépeTal
OTNV MELKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba
YOUDIKOV.

(1) KAeibwpa Tou 6lakormn On/Off

(2) Awakorng On/Off

(3) Eukapmrog owAAvac avappdgnonc”

(4) XTopio avappdPnong

(5) Onkn mptovoAapwy (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/

PST 8500 PEL)

(6) Baon
(7) Awakornc pudptong TG TaAGVTWONG
(8) Awakornc Tne 61aTagnc puonuaTog MPLOVIOILV

(9) TTpooTaTEUTIKO KAAUPKA Yia TNV AVAPEOPNON
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(10) Ymoboxn yia Tov EAeyxo TnC YPappNG KOTINC
Cut Control (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)
(11) MapaBbupo eAéyxou yia Tov EAeyX0 TNC YPAUKNAG KOTIC
Cut Control (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(12) Xelpohapn (Hovwpéves empaveleg Aapnc)
(13) Ymoboyn mptovodapag

(14) Pdouho obrynonc

(15) Tptovorapa®

(16) Tpootaoia oxioipatog”

Bosch Power Tools
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(17) Ymoboyxn eaptnuaTwv
(18) TMpootaocia emagng
(19) Biba Baong

(20) KAipaka eaATooywviag

(21) Mapkaptopa Tne kommc 0° (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

TexviKa XapaKTPLOTIKA

(22) Mapkapiopa Tng komng 45° (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

A) EZaptipara mou iovral i meptypagpovrat dev
TiepIEXOVTAL OTN O6TAVTAP ouokeuaoia. Tov mARpn kataAoyo
eaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa
eaptnpaTwv.

PST 750 PEL

PST 750 PE

Kwdikog aptdpog 3603CA05.. 3603CA06.. 3603CA01..
‘EAeyxoc Tn¢ ypappnic kormc Cut Control - = °
'EAeyxo¢ Tou aptBpol naAivbpopnoewv ° °

TaAavTwon ° ° °
OVOaOTIKN 1oXUC W 530 520 530
Anod166pevn 10xUC W 290 290 290
ApBpog mahivdpopioewv xwpig poprio n, min™* 500-3000 500-3000 500-3000
Awabpopn mm 20 20 20
Méyioto Baboc korng

- oeflho mm 75 75 80
- o€ aloupivio mm 12 12 12
- o€ XaAuPa (xwpic kpaua) mm 5 5 5
lwvia komnc (aptoTepa/6etid) pey. ° 45 45 45
Bapog katd EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 1,9 1,9
Babuog mpooraciag = =W =y

Ta oTolyeia toxUouv yia pia ovopaaTikn taon [U] 230 V. Ze nepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELC Kat OTIC EIBIKEC yia KABE xwpa eKBOTELC

auTd Ta oTolxela UMopei va Slapépouv.

TMAnpogopiec Oopifou/kpadbacpmv

Twég ekmopmnc BopUBou umoloyiopéveg Kata

EN 62841-2-11.

H oTabpiopévn A nxnTikr otaun Tou nAeKTPIKOU €pyaAeiou
QVEPXETAL TUTIIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: XTAOUN NXNTIKNG
ieonc 85 dB(A), otaBun nxnTkn¢ toxuoc 96 dB(A).
Avaopahela K=5 dB.

Dopare mpooTacia akorc!

YUVoAIKEC TIES TaAaVTWOEWY a, (Slavuopariko abpotopa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kat avaopdiela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-11:

TMptoviopa poptooavidag pe mplovodapa T 144 D:
a,5=13m/s’, K=3m/s’,

nploviopa Aapapivag pe mplovohapa T 118 A:

au=7 m/s’, K=1,5m/s’.

H o1a6un kpadaopwv Kat n T ekmopmrc 6opuBou mou
avagepovTal o’ auTé Tic 0dnyieg Exouv peTpnOel oUpwva pe
Jta Tunorotnpévn P€Bodo PETPNONG Kal Umopouv va
xenotpomoin6olv oTn GUYKELON TwV S1aPOPWY NAEKTPIKMY
epyaleiwv. Eivat emiong katdAMnAeg yia pa mpoowpivn
€KTIUNON TNG EXTOTIAC Kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepopevn oTabun kpadaouwy Kat Tir EKMOUTIAC
BopUfou avTimpoownelouv TI¢ Baoikég XproelC Tou
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Y€ MepINTwon GG MOU TO NAEKTPIKO
epyaAeio xpnotporoindei HlapoPETIKA HE PN MPOTEWVOHEVa
€fapTnuaTa N xwpic EMAEKN GUVTAENON, TOTE N oTAOUN
Kpadaopwv Kat n Tipn ekmoprnc BopUBou amokAivouv. Autd
UMopei va au€foet oNUAvTIKA TNV EKTTOUMT Kpadaopumy Kat
BopUfou Kata Tn ouvoAKn SidpKeLa Tou Xpovou epyaciag.
['a TV akpLB eXTIUNGN TWV EKMOUTMY Kpadaouwy Kat
BopUfou Ba mpémet va AapavovTal emiong umown Kat ot
XpOvol kata Tn Sidpketa Twv omoiwv To epyaleio eival
amevepyorotnpévo f Aetroupyet, xwpi¢ Opwe otnv
TIPAYUATIKOTNTA VA XPNGLUOMOLETaL. AUTO UTOPEL Va LEIOOEL
ONHAVTIKG TIC EKTIOUTIEC Kpadaopwv Kat BopuBou katd Tn
OUVOAIKI S1GPKELD TOU XPOVOU €pYaaiag.

I’ auTd, TpIv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWV, MPEMEL
va KaBopilete oUPMANPWHATIKG PETPA ao@aAeiag yia Tnv
TIPOOTAGIA TOU XELPLOTH OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou kat Twv €EapTNHATWY TTOU XPNOLHOTIOLEITE,
Slatnpnon (eoTwV TWV XEPLWV, 0PYAVLON TNC EKTEAEONC TWV
S1apopwV epYactwv.
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ZuvappoAoynon

» Byadere 1o ¢pi¢ amé v mpida mpwv amd omotadimore
€pyaoia oTo nAeKTPIKO epyaAeio.

ZuvappoAoynon/Avrikaraoraon Th¢ mplovoAapac

» Kard tn ouvappoAdynon fi Tnv aAAayi Tou e€apTiparog
PopaTE MPOOTATEUTIKA yavTia. Ta efapTiipara eival
KOQPTEPA Kal UmopoUv o€ TEPINMTWan mapaTeTapévng Xprnong
va (eotaBolv MoAU.

Emoyr Tng mplovoAapag

210 TEAOC AUTWV TWV 00NYIWV XelplopoU Ba Bpeite pia

EMOKONNON TWV MPOTEWOHEVWV MPLovOAapwv. TomobeTrhoTe

HOVO TIpLoVOAApIEC HE OTEAEXOC EVOC EKKEVTPOU (oTEAEXOC T) 1y

pe atéAexoc yevikig xpnong 1/4" (otéexoc U). H mpovoAapa

e Oa mpémel va €xel peyaAUTEPO HRKOC A6 EKEVO TOU

anarreirat yia v mpoBAenopevn kom.

['a TNV KO} OTEVWV KAUTUAWY Va XPNGOLUOTOLELTE OTEVEC

nplovoAapec.

TomoBétnon Tng mpovoAapac (BAéme ewova A)

» KaBapioTe To 6TéAEX0G pNG MPLovOAapag mpiv Tnv
Tomo@éTnon. 'Eva Aepwpévo aTéhexoc 6ev pmopei va
oTepewBel aoparag.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: ApaipéaTe

€VOEXOHEVWE TO TPOOTATEUTIKO KaAuppa (9).

Impwére TV umodoyxr T mplovohapac (13) otnv katetbuvaon

TOU BéAoug mpoc Ta enavw. ImpwETe TV mplovoAapa (15), pe

T 6OVTIA 0TV KATELOUVON KOTIRC, LEXPL TEPUA OTNV urodoxr

NG mplovoAapag.

TpooéxeTe Kata Tn TomoBETNon Tne mplovoAapiag, va Bpioketat

n mAGTN TNG mpLovoAapac oTo auAdki Tou paouAou 0drynong

(14).

» EAéyére Tnv kaAn mpooappoyi) TnG mptovoAapac. M
XaAapn mplovoAapa propei Aubei kat va oag TpaupaTioel.

Agaipeon g nprovoAapac (BAéne ewkova B)

Yrpwére v umodoyr T mptovohapac (13) otnv katelbuvon
ToU BéAouC MPog Ta EMGVW KAl apalpEDTE TNV TTPLOVOAANa
(15).

Edv paykmvel n mplovoAapa kata Ty agaipean, ToTe Béate
TOV PoXAO pUBpIoNG (7) otn péyiot TaAavTwon Kat mEoTe TNV
unodoyn Tne mptovoAapag (13) eAagpd mpog Ta epmpac (péy.
2 mm).

Onkn nplovoAapwv (BAéne ewova C) (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

¥ 6nKn Twv mplovoAapwv (5) pmopeire va QUAGEETE péxpL
Kat é€L mplovoAapeg pe éva prkog péxptkat 110 mm. Na
TOMOOETELTE TIC TPLOVOATLEG LIE TO OTEAEXOC EKKEVTPOU
(oTéAexog T) oTic auhakwoelg TG BKNG MplovoAapwy mou
npoBAEmovTat yU' autod. Mmopeite va TomoBeToETE EWC TPEIG
nplovoAapeg T pia endve otnv GAAn.

KAeloTe Tn OrKn Twv MpLovOAaPWY Kat ompGETE TV PEXEL
Tépa aTo avotypa Tne faong (6).
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TMpooTacia oxoiparog (BAéme eikova D)

H mpootacia oxwoipatog (16) (e€aptpa) pmopel va epmodioel
TO OXiolPo TNC EM@AVELac KaTd To mpLoviopa Tou EUAou. H
TPOOTaGia OKlGIUaTOC UMOPEL va xpnatporolndel povo oe
TIEPINTWON 0PLOHEVWY TUTIWV TIPLOVOAAHWY KaL HOVO O€ pia
ywvia kormc 0°. H fdon (6) katd To mptdvia pe Ty mpoaoTacia
oxloipaTog bev emTPENETAL YIa MELOVIOHA KOVTA OTNV AKpen va
LETATOMIOTEL TIPOC TA MOW.

TMéote Tv mpoaoTacia oxoiparog (16) and katw ot Baon (6)
(OmwC QaiveTal oTNV EIKOVA LIE TNV EYKOT TIPOC Td ENAVW).

"EAeyxo¢ TG ypappig komi¢ Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

0 €heyxo¢ TnC yoappng korng Cut Control kaBiotd duvarn Tnv
akp1Bn 0dnynon Tou nAekTpikoU epyaAeiou KaTa PNKog piag
onuadepévne navw oto enefepyaldpeVo KOPUATLYPAUHAG
kormc. £1ov Cut Control avikel To mapabupo eAéyxou (11)
Jie papkapiopata korng kat n urodoyn (10) yia T oTepéwon
010 NAEKTPIKO epyaAeio.

I1epéwon Tou Cut Control otn faon (BAéme ewova E)
Ypite T0 MapaBbupo eAéyxou yia Tov Cut Control (11) ota
ompiypata otnv unodoxn (10). LupmiéaTe perd Ty umodoyxn
eAa@pa Kal apnaTe TNV va acpaAioel atnv umodoyn
eCaptnuatwv (17) Te Baonc (6).

Avappopnon okovnc/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAufdolxec urmoyiéc,

amo pepika ién EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTara

unopei va eivat avBuylewvr. H enagr e Tn okovn f/katn

€L0TIVON TNC UMOPEL va TPOKAAEDEL AMePYIKEC avTIOPATELS )/

Kal a0BEVELEC TWV AVATIVEUOTIKWY 06@V TOU XpaTn ) TUXOV

TIPEUPIOKOPEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amod Euho BeAavibiac ry

of1a¢ BewpouvTat kapkivoyova, 1blaitepa o€ GuvUaouO e

61apopa oupmAnpwHaTIKG UMKG TIOU XpnothonolouvTal aTnv

katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EUAompooTATEUTIKA

péaa). H katepyaoia aplavtoUxwyv UNK®V EMTPENETAL HOVO OE

€161KG exmalbeupéva aTopa.

- Na xpnotpomoleire katd 1o SuvaTod yia To eKAOTOTE UMK
TNV KaTaAMnAn avappoenan.

— Na @povTileTe yia Tov KAAO aePLOUO TOU XWPOU €pyaciac.

- Yac oupPouletoupie va GopdTe HAOKEC AVAMVEUOTIKNG
mpoaTaciac pe eiATpo katnyopiac P2.

Na Tnpeite Ti¢ S1atdgelg mou LoxUouV 0T XwEa 0ag yia Ta

S1dpopa umo katepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnpLIOUPYia CUGCMPEUONG OKOVNG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okovee avapAéyovTtal eUKOAa.

MpooTtareuTiko kaAuppa (BAéme ewovec F kai G)

(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)
YUVappoAoyNoTE TO IPOOTATEUTIKO KaAuppa (9), mpotol
0UVBETETE TO NAEKTPIKO EPYAAEID OE Pla avapeoOPnan oKovng.
TomoBeTnoTe TO MPOOTATEUTIKO KAAUpHa (9) mavw oTo
NAEKTPIKO epYaA€io €TOL, WOTE TO PEOAio OTAPLYUA 0TV
npootacia enagnc (18) kat a 6Uo e€wTepika atnpiyuata va
aopaioouv 0TI eyKomeé Tou mepIBARpaToC.
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AgalpéaTe To mpooTaTeuTkO KaAuppa (9) yia epyaciec xwpic
avappo®nan okovne kabwe katyla paAtookomec. " auto
OUMIEDTE TO KATIAKL 0TO UWOG Twv 6UO aKpaiwv oTnplypaTwv
Kal apalpEaTe TO TPABWVTAG TO TTPOG TA EUMPOC.

ZUvbeon TG avappoPpnong okovng

YUVOEQTE Evav eUKapTTo owArva avappoenang (3)
(e€apThuata) oto aTopto avappognang (4). LuvbéaTe Tov
eUkapmTo owAnva avappdpnong (3) pe évav anoppoenthea
okovne (e€aptnua).

Mia emokomnon yia Tn 60vean o€ H1lapopeTIKOUC
anoppo®nTipec okovng Ba Bpeite 0To TEAOC AUTAV TWV
obnytwv.

l'a pia 16avikn avappoenaon XpNoLUomoLoTe KaTd 6uvatotnTa
Tnv mpoataocia oxtoipartoc (16).

AnevepyorolioTe T 61Ta&n puaonpaTog mplovidiwv, otav
€XETE OUVOETEL TNV AVaEEOPNON TNC OKOVNG.

0 amoppo®nTnPaAc okOVNC MPEMeL va eivat KataAAnAog yia 1o
€kaoToTe enefepyalOPEVO KOPUATL.

la v avappoenon 1btaitepa avBuylewvng, KApPKIVoyovou fy
Enprc okovng mpémeL va Xpnotpomoleite el6IKoUC
amopPOPNTNPEG OKOVNC.

Aetroupyia

Tpomot Aetroupyiac

» Byadere To @1g améd TV mpila mpwv amd omotadrmore
€pyaoia oTo nAeKTPIKO epyaAeio.

PUOpion TaAdvTwong

H TaAavTwon pubpiletat o€ ouvoAika TEoaepic Babpidec
EMTPENOVTAC ETOL TNV APLOTN PUBHION TNE TaXUTNTAC KAL TN
amodoaonc Ko ¢ kabae Kat Tng eupaviong Tne Topne avaoya
pe 1o ene€epyalOpevo KoppaTl.

Me Tov poxAo puBpionc (7) pmopeite va pubpioete Ty
TaAGvVTWON emonc kat katd n Sidpkela Tng Aetroupyiac.

I s e 0 YWPIC TAAGVTWON
s s e 0 QN TAAGVTWON
e e 0 pIETPIO TAAGVTWON
I s e O PEYGAN TOAGVTWON

H kaAUtepn 6uvatn fabuiba TAAGVTWONG yia TV EKACTOTE
xeron e€akpIBwveTal e MPAKTIKN GOKIUI. ZXETIKG LOXUOUV Ot
€&Nc ouoTaoelC:

- Na emAéyere 1600 mo pikpn Pabuida TaAdvTwonc 600 Mo
KaAn 6EAeTe va eivat n eupavion e Toung Kat,
evbeyopévwe, va BEoeTe YU auto TNV TAAAVTWON AKOHN Kl
€KTOC AetToupyiac.

- Kata v eneepyacia Aemmaov uMkav (.. Aapapiveg)
QarevepYyoTolaTe TNV TAAAVTWON.

- Y10 0kAnpa UAKG (m.x. xaAuBac) va epyaleaTe pe pikpn
Tahavtwon.

- 'Otav enegepyaleoBe pahakd uhika n koBeTe EUAa e popd
{610 P’ authv TwV VeV (PE Ta vepda) PmopeiTe va epyaoTeite
Je péylotn TaAavTwon.

PUOpon Tn¢ paAtrooywviac (BAéme ekova H)

H Baon (6) yia paAtookoméc Pmopei va oTpagei péxpt kat 45°

npog Ta 6e€1d 1 mpog Ta apLoTepa.

To mpooTaTeuTiko KaAuppa (9) kal n mpooTacia oxoipaTog

(16) 6ev pmopolv va xpnatpormoinfolv oTiC GaATOOKOTIES.

- AnopakpUvete Ty ipooTacia oxioipatoc (16).

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: ApaipéaTe
TO TIPOOTATEUTIKO KGAUPpA (9) kat Tpapnére T Orkn Twv
mptovoAapwv (5) and mn Baon (6).

- Abote T Biba (19) kat ompwére Tn Bdaon (6) eAappd otnv
KateuBuvon Tou aTopiou avappoenang (4).

- Tan puBuion akpiBouc paATooywviag n Baon éxel dela
Kataplotepd onpeia aopahiong otig 0°, 22,5° kat 45°.
YTpéwte T aon (6) olpewva pe Ty KAipaka (20) otnv
emBupnTn 6€on. Me T Bonbeta evoc Holpoyvwpoviou
umopeire va pubpioeTe Kat AMec paATooywVIEC.

- Ympw&te petd T Paon (6) péxpt Téppa otnv KatelBuvon
G mptovohapag (15).

- Yoitre Tn Bida (19) Eava otabepd.

"EAeyX0¢ TNC YPAHHIC KOMIC OTIC PUATOOKOTIEC
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21)  (11) (10) (6) | |(22) (20)

I'a Tov €Aeyx0 TNC YpAPKAE Kommi¢ To Mapabupo eAéyxou yia
Cut Control (11) undpyel éva papkdptopa (21) yia v
kaBetn komm pe 0° kat and €va papkapiopa (22) yia Ty mpog
Ta 6e€1d N mpo¢ Ta aplotepd paAtookon e 45° olppwva He
v kAigaka (20).

To papkaplopa Korn¢ yia eaAtooywvia petalu 0° kat 45°
TIPOKUTITEL avaAoyikd. XTo mapabupo eAéyyou yia Tov

Cut Control (11) pnopei va onpadeutei mpdabeta pe évav pun
avegitAo papkadopo kat va apalpebei eukoha Eava.

I va UmopECETE Va epyaoTeiTe e akpifela oag
oupfBoulelioupe va G1EEAYETE IPONYOULEVWGE HIa HOKIUAOTIKN
Kor.

Mertaromon tng Baong (BAéne ewova H)

l'a mPLOVIoPa KOVTA 0TO TIEPIBWPLO PMOPEITE Va PETATOMIOETE
™ Baon (6) mpog Ta miow.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: TpaBAfre m
Onkn Twv mplovoAapwy (5) and T Baon (6).

Auote T Biba (19) kat ompwére T Baon (6) péxpt Téppa otnv
kateuBuvon Tou aTopiou avappoenong (4).

Yoiére ™ Biba (19) Eava otabepa.

To mptoviopa pe petatomopévn faon (6) eivat Suvato povo
Je pia paAtooywvia 0°. EmmAéov Gev emtpénetatva
xenotponotnBei o €Aeyxog Tng ypapunc komrc Cut Control pe
v umodoyr (10) kabwg kat n mpooTacia oxloiyatog (16).
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Awdraln amopakpuveng ype(iwv/pokavibiov

Me 7o pelpa aépa Tne S1ATagnc puOAPATOS TWV MPLOVIBIMY
unopei va dlatnpeitat n ypapun Kormn¢ kabapn ano ta
nplovidia.

\K \\ Evepyoroinon Tng SIGTagng puonuatog
&7 miploviblav: Ma epyaciec pe peyan

& agaipeon UAkou oe EUNO, OUVBETIKO
37

UAIKO KaLTIapopold UAKG ompwETe Tov
W—c— Sakomn (8) otnv katelbuvaon Tou
oTopiou avapeoPnong.
Anevepyoroinon T S1dTagng
Quonpartog mptoviblawv: Ma epyaociec oe
pétaMo Kabuwc kal oe mepinTwon
ouvoedepEvne avappoOPnang oKOVNG
onpw&te Tov dtakormmn (8) otnv
kateubuvon Tne mplovoAapag.

Ekkivnon

» Tlpocédre v Tdon Sikrdou! Ta oToixeia Tng T@ong TG
ninyig pebparog mpémel va TauTi{ovrat pe Ta avtioTola
oTOl€Ela EMAVW OTNV MVaKi&a KATAGKEVAOTI TOU
nAekTpikoU epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe
XapakTnpioTiki) Taen 230 V Aetroupyolv kat pe Tdon
220V.

Evepyomnoinon/anevepyonoinon

l'a TV evepyomoinon Tou NAekTpIkoU epyaleiou matroTe Tov
Sakorrn ON/OFF (2).

la v aopdAien Tou dwakommn ON/OFF (2) kpatroTe Tov
nartnpévo kat ompwére Tnv acpaAion (1) mpog Ta deid f mpog
T0 0LOTEQQ.

l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnoTe
Tov 61akomTn ON/OFF (2) eAelibepo. Le mepintwon
khedwpévou diakommm ON/OFF (2) matnoTe Tov mpwTa Kat
HeTd agrioTe Tov eAelBepo.

*EAeyxo¢ Tou aptOpol maAvépoproewv

Mnopeire va puBpiceTe ouVeX®E TOV apLBpo Twv
naAvdpOopACEWY TOU EVEPYOTIOINHEVOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou,
avahoya pe Tnv mieon mou aokeite atov 6lakomTn ON/OFF (2).
Ehagpia mieon Tou Siakormn ON/OFF (2) éxet oav amotéAeopa
évav xapnAo apBpo nahivdpounoewv. O apiBpoc
naAvbpopnoewv auaverat avahoya pe Tnv avgnon Tng
Tieong.

0 ekaorote anapairntog apOpog maAwvbpoproewv eaprdrat
amo To UAIKO Kal TIC OUVONKEC epyaciac Kal mpéneL va
efakpPwOel pe mpakTIKn oK.

Yac oupPouleloupe, KaTa Ty evanobeon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou oto enefepyaldpevo KOPPATL KaBWE Kat 6Tav
TiplovileTe MAaoTIka UAKA i ahoupivio, va PELWVETE Tov aplOpod
naAvépopnoewy.

‘Otav epyaleoTe yia MoAR wpa peE PiKpo apiBpod
naAvbpopnoewv pnopei va (eotabei unepBolikd To NAEKTPIKO
€pyaAeio. AQalp€EaTe TNV MPLOVOAAKA KAl AP OTE TO NAEKTPIKO
epyaleio va epyaoTei umod To PEyLoTo aplBpo mavbpopnoewy
yia 3 AenTa mepimou yid va KpUWOEL.
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Ynobeielg epyaoiag

» Byalere To @i¢ and Tnv mpida mpwv amd omotadimore
€pyacia oTo NAEKTPIKO epyaAeio.

» OécTe apEowg To NAEKTPIKO epyaleio eKTOg
Aetroupyiag oTav pmAokaper n mplovoAapa.

» Xpnotponoleite Kara Tnv eneepyacia pkp®V i) Aemrav
eneepyalOpevwv KOPHATIOV IAVTOTE Eva oTaBePd
unéoTpwya fj pa aon mplovieparog (Bosch PLS 300).

KopBete aokwvTac pétpla mieon. 'EToL EMTUYXAVETE Eva GPIOTO

KaL akpLBEC amoTéAeapa Komng.

'Otav 61e€ayeTe pakpléc kat ioteg koméc oe xovtpd EUAa

(>40 mm) pmopei va EeplyeTe amd T ypappn komng. Ma

KOTIEC aKPIBElag ouvioTaTal 6e auTr TNV TEPITTWON N XPHon

evog blokompiovou Bosch.

Mpwoviopa pe Budiopa (BAéme ewova l)

» Me m péBodo Bubi{opevou mploviol emrpéneTal n
eneepyacia povo palakwv uAkav, omwg {UAo,
yuwooavida i mapopota uAwka!

TI¢ Komég BubiopaToc va XpnOoILOTIOLETE HOVO KOVTES

niplovoAapec. Bubilopeveg komeég eivat duvatéc povo pe pia

@aAtooywvid 0°.

TomoBeTnoTe To NAEKTPIKO epyaleio pe TN miow akpf e

Baonc (6) mvw oto enefepyaldpevo KoppaTL, Xweic va

akoupma n mptovoAapa (15) To emeepyalopevo KoppdTLKal

evepyoroliioTe T0. ‘0OTav epyaleoTe e NAEKTPIKA epyaAeia pe
oubuilopevo apBuo mahivdpopnoewv, ToTe pubpiote To
péyioto aptOpo maAvdpopnoewv. Méate To NAEKTPIKO
epyaleio otabepd mavw oto enegepyalOUEVO KOPPATL KAl
agnoTe Tnv mptovoAapa va Bubiotel apya oto enefepyalopevo

KOHUATL

Mo n Baon (6) akoupna pe OAn TV emavela mavw oTo

enefepyalOEVo KOPUATL, GUVEXIOTE TO TIPLOVIOHA KATA URKOG

NG EMBUKNTAG YPAKIG KOG,

Méoa wiéncg/Aimavong

'Otav koBete pétala Ba mpérel, yia va eEoudeTepnGETE TNV

avanTueoopevn Loxuper BeppoTNTA, va AAEIPETE KATA PAKOC

TNC YPaunG Kommc €va péao WuEng n Aimavonc.

TuvTiipnon Kat gépfic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Byadere To ¢pi¢ amé v mpida mpwv amd omotadimore
epyaoia 6To NAeKTPIKO epyaAeio.

» Na datnpeire To nAekTEIKO €pyaA€io Kal TG OXIOHEC
aepiopol mavToTe o€ Kaapi KATaoTacn ya va
pmopeire va epyaleade kaAa kat pe acpalera.

Mia TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou

npénel va diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatobotnpévo

KkévTpo o€pPIg yia nAexTpka epyaleia Tng Bosch, yia va

amo@euxBel €Tal kabe Kivduvoc TG aopaletac.

KaBapilete TakTiKa TRV Umodoxn Tn¢ mplovoAapag. Apatpéate

yU auTo Tnv miplovoAapia and To NAEKTPIKO epyaAeio Kat

KTUnnoTe To NAEKTPIKO epyaAeio eAagpd mavw oe pia eninedn

EMPAVELD.

Bosch Power Tools
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Mta TuxOV Loxupn punavan Tou NAekTpikoU epyaAeiou pmopel
va 06nynoet o€ avwpaAiec Aetroupyiag. M’ autd pnv mplovilete
70 UANIKG TTou SnptoupyoUv oAU oKovn amd KATw 1 Tavew and
T0 KEPAAL.

» Yno akpaieg ouvOnkeg epyaciag xpnoyionoleire kard
T0 SuvaTOV MAVTOTE pia EYKATAGTACN avappoPnong.
Z€PUOATE TAKTIKA TIG OXIOHES EPLOHOU JIE TIEMECHEVO
aépa Kal 6uVHEDTE Evav MPOGTATEUTIKO HlakomTn
Siappor¢ (PRCD). Kata Tnv kKaTepyaoia peTaAwv pmopei
va KatakaBioel aywyin oKOvn 0To E0WTEPIKOU TOU
nAexTpIKOU epyaleiou. 'EToL pmopei va ennpeaoTel
apVNTIKG N TIPOOTATEUTIKI HOVWON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou.

Ye mepinmwon mou n €é£060¢ TNE oKOVNG ivat ppaypévn,

QTEVEQYOTIONNOTE TO NAEKTPIKO EpYaA€Eio, APaIPEDTE TNV

avapeOPnan TS 0KOVNG KAl amopakpUVETE T 0KOVN KatTa

nptovidla.

NadwveTe kamou-kamou To paouho odrynonc (14) pe pa

otayova Aadt.

EAéyxete 10 pdouho odrynong (14) TakTika. ‘'Otav gOape,

T0TE MpéMet va aMayTel and €va e€ouatobotnuévo Bosch

KEVTPO e€unnpETnong meAatov.

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyii
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@wv anavrd oTic epwTAOELC 0ag
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTAPNON TOU TPOIOVTOC 04§
KaBwe Kat yia Ta avtiotolxa avraAAakTIKG. ZXEOLa
ouvappoAdynanc kat mnpo@opiec yia Ta aviaakTika 6a
Bpeite emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 0AG YLa T TPOTOVTA Pag Kat Ta e§apTApaTd Toug.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTHTELC KAl TIAPAYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwadnmoTe Tov 10WnELo KWwOIKO aplBud oUpPwva Pe TNV
mvakiba TUMou Tou TPoiovTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiacg 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ag: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€aPTAHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC
TIPENEL VA avVaKUKA@VOVTaL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepIPaMov.

X

Movo yia xapeg Tng EE:
YOpowva pe Ty Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EE oxeTikd pe
TIC MTAAIEC NAEKTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KAl TN

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia oTa
anoppippata Tou omriol oag!

HETaPopa TG 06nyiac autng o€ VKo ikato Sev eivat méov
UTTOXPEWTIKO, Ta AxpnoTa NAeKTPIKG epyaeia va cuMéyovTal
EexwploTa yia va avakukAwBoUV [ie TpOmo GIAIKO P0G TO
nepiPaMov.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
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maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.
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» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu dnlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Dekupaj testereleri icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "iginden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

> i; parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya henzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

Bosch Power Tools
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» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasini alt
taraftan tutmayin. Testere bicagl ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesme yaparken taban plakasinin giivenli bicimde
oturmasina dikkat edin. Acilandirilan bir testere bicag
kirilabilir veya geri tepme kuvveti olusturabilir.

» isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
testere bicagini tam olarak durduktan sonra kesme
yerinden cikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve aleti giivenli bir bicimde
elinizden birakabilirsiniz.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bicaklari kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere
bicaklart kirilabilir, kesme islemini olumsuz yénde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
cikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicagi hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; saglam ve sabit bir zeminde ahsap, plastik, metal,
seramik levha ve lastik malzemede kesme ve icten kesme

Teknik veriler

Dekupaj testeresi

isleri icin gelistirilmistir. Bu alet, diiz ve 45”ye varan gonye
acisiyla kavisli kesme islerine uygundur. Testere bigag
tavsiyelerine uyun.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Agma/kapama salteri kilidi
(2) Agma/kapama salteri

(3) Emme hortumu®

(4) Emme rakoru

(5) Testere bicagi deposu (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(6) Taban plakasi
(7) Pandiil hareket ayar kolu
(8) Talas tfleme tertibati salteri

(9) Emme igin kapak (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(10) Kesme hattr kontrolii igin taban Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(11) Kesme hatti kontroli igin bakis penceresi
Cut Control (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(12) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(13) Testere bicagi yuvasi

(14) Kilavuz makara

(15) Testere bicag”

(16) Talag emniyeti”

(17) Aksesuar yuvasi

(18) Temas emniyeti

(19) Taban plakasi vidasi

(20) Gonye agisi skalasi

(21) Kesme isareti 0° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(22) Kesme isareti 45° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)
A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

PST 750 PE PST 750 PEL PST 800 PEL
PST 8000 PEL

PST 8500 PEL

Malzeme numarasi 3603 CAO05.. 3603 CA06.. 3603CA01..
Kesme hatti kontrolii Cut Control - -

Devir ayari ° [ °
Pandiil hareket ° ° °
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Dekupaj testeresi PST 750 PE PST 750 PEL PST 800 PEL
PST 8000 PEL
PST 8500 PEL
Giris giicii W 530 520 530
Cikis giicii W 290 290 290
Bostaki strok sayisi n, min”* 500-3000 500-3000 500-3000
Strok mm 20 20 20
maks. kesme derinligi
- ahsapta mm 75 75 80
- alliminyumda mm 12 12 12
- celikte (alagimsiz) mm 5 5 5
Kesme agisi (sol/sag) maks. ° 45 45 45
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 1,9 1,9 1,9
Koruma sinifi =] EW G

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl gerilimlerde ve farkl Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girlilti emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik
olarak: Ses basinci seviyesi 85 dB(A); ses giicii seviyesi

96 dB(A). Tolerans K=5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-11 uyarinca belirlenmektedir:
Testere bigagi ile suntanin testerelenmesi T 144 D:

a,5=13 m/sn’, K=3 m/sn’,

testere bicagl ile sac levhanin testerelenmesi T 118 A:
ayu=7 m/sn’, K=1,5 m/sn”.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltdi emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu bitiin calisma siiresinde
6nemli él¢tde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Testere bicagini takarken ve degistirirken koruyucu is
eldivenleri kullanin. Uglar keskindir ve uzun siire
kullanildiklarinda isinabilirler.

Testere bicagi secimi

Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel gériiniisi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz. Sadece tek
kamli (T safth) veya 1/4" iniversal safth (U saftl) testere
bicaklarini takin. Testere bicag ongoriilen kesme islemi igin
gerekli oldugundan daha uzun olmamalidir.

Dar kavisli kesme isleri icin ince testere bigaklari kullanin.

Testere bicaginin takilmasi (bkz. Resim A)

» Takmadan dnce testere hicagi saftini temizleyin. Kirli
bir saft glivenli bicimde takilamaz.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Gerekirse

kapagi (9) cikarin.

Testere bigagi yuvasini (13) ok yoniinde yukari dogru itin.

Testere bicagini (15), disler kesme yoniinde olmak tizere,

sonuna kadar testere bigagi yuvasina itin.

Testere bicagini takarken, testere bicagi sirtinin kilavuz

makara (14) oluguna oturmasina dikkat edin.

» Testere bicaginin yerine sikica oturup oturmadigini
kontrol edin. Gevsek testere bicagi disari firlayabilir ve
sizi yaralayabilir.

Testere bicaginin cikarilmasi (Bakiniz: Resim B)

Testere bigagi yuvasini (13) ok yoniinde yukari dogru itin ve

testere bicagini (15) cikarin.

Cikarilma esnasinda testere bicagi sikisacak olursa, ayar

kolunu (7) maksimum pandiil konumuna getirin ve testere

bicagi yuvasini (13) hafifce one itin (maks. 2 mm).
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Testere bicagi deposu (bkz. Resim C) (PST 800 PEL/

PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Testere bigagi deposunda (5) 110 mm'ye kadar uzunlugu
olan alti testere bicagina kadar depolama yapilabilir. Tek
kamli (T saftl) testere bicaklarini testere bicagi deposundaki
oluga yerlestirin. Ug testere bicagina kadar iist tiste
depolama yapilabilir.

Testere bicagi deposunu kapatin ve sonuna kadar taban
plakasinin (6) oluguna itin.

Talas emniyeti (Bakiniz: Resim D)

Talas emniyeti (16) (aksesuar) kesme islemi esnasinda
malzeme yiizeyinin yirtilmasini dnleyebilir. Talas emniyeti
sadece belirli testere bicag! tiplerinde ve sadece 0° kesme
acisinda kullanilabilir. Taban plakasi (6) talas emniyetli
kesme islemi esnasinda kenara yakin kesme yapmak tizere
arkaya getirilemez.

Talas emniyetini (16) asagidan taban plakasina (6) itin
(resimde gosterildigi gibi centik yukariya dogru).

Kesme hatti kontrolii Cut Control (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Kesme hatti kontrolii Cut Control, elektrikli el aletinin bir is
parcasl iizerine cizilen kesme hatti boyunca hassas bicimde
yonlendirilmesine olanak saglar. Kesme hatti kontroli

Cut Control kesme isaretli bakis penceresini (11) ve
elektrikli el aletinin sabitlenmesine yarayan tabani (10)
ierir.

Cut Control taban plakasina sabitlenmesi

(Bakimiz: Resim E)

Bakis penceresini Cut Control (11) tabandaki (10)
mesnetlere sabitleyin. Daha sonra tabana hafifce bastirin ve
aksesuar yuvasinda (17) taban plakasinda (6) kavrama
yapmasini saglayin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agagc tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Kapak (bkz. Resimler F ve G) (PST 800 PEL/

PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Elektrikli el aletini toz emme tertibatina baglamadan 6nce
kapag (9) takin.

Kapag (9) elektrikli el aletine orta mesnet temas emniyetini
(18) ve her iki dis mesnet de govdedeki olugu kavrayacak
bicimde yerlestirin.

Toz emme tertibati olmadan calismak ve gonyeli kesme
yapmak icin kapagi (9) ¢ikarin. Bunu yapmak igin kapag dis
mesnetler seviyesine bastirin ve 6ne dogru ¢ekerek ¢ikarin.
Toz emme donaniminin baglanmasi

Emme hortumunu (3) (aksesuar) emme rakoruna (4) takin.
Emme hortumunu (3) bir elektrikli siipiirgeye (aksesuar)
baglayin.

Cesitli elektrikli siipiirgelere baglantiya ait genel goriiniisi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Optimum emme performansi saglamak icin miimkiinse talas
emniyetini (16) takin.

Toz emme sistemini bagladiginizda talas iifleme tertibatini
kapatin.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
siipiirgesi) kullanin.

isletim

isletim tiirleri

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Pandiil hareketin ayarlanmasi

Dort ayri kademede ayarlanabilen pandiil hareket, islenen
malzemeye optimum kesme hizinin, kesme performansinin
ve kesme profilinin uyarlanmasina olanak saglar.

Ayar kolu (7) ile pandiil hareketi isletme esnasinda da
ayarlayabilirsiniz.

[ s 0 Pandiil hareket yok
o s e 0 Kiligik pandiil hareket
o e 0 Orta pandiil hareket
I s w0 Bilyiik pandiil hareket

Yapilan ise gore optimum pandiil hareket kademesi

deneyerek bulunabilir. Asagidakiler tavsiye edilir:

~ Kesme kenarinin ne kadar ince ve temiz olmasi
gerekiyorsa, pandiil hareket kademesini o kadar kiigiik
ayarlayin veya pandiil hareketi kapatin.

- Inceiis parcalarini (8rnegin saclari) islerken pandiil
hareketi kapatin.

- Sert malzemeleri (6rnegin celik) islerken kiiciik pandiil
hareketi ayarlayin.

- Yumusak malzemelerde calisirken veya ahsapta elyaf
yoniinde kesme yaparken maksimum pandiil hareketi
ayarlayabilirsiniz.
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Gonye acisinin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim H)

Taban plakasi (6) 45°'ye kadar gonyeli kesme isleri icin saga

veya sola kaydirilabilir.

Kapak (9) ve talas emniyeti (16) gonyeli kesme islerinde

kullaniimayabilir.

- Yerlestirme plakasini (16) gikarin.

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Kapag (9)
cikarin ve testere bicag deposunu (5) taban plakasindan
(6) cekin.

- Vidayi (19) gevsetin ve taban plakasini (6) hafifce emme
rakoru (4) yoniinde kaydirin.

- Gonye agisinin hassas bicimde ayarlanmasi igin taban
plakasinin saga ve sola dogru 0°, 22,5° ve 45°de kavrama
noktalari vardir. Taban plakasini (6) skalaya (20) uygun
bicimde istediginiz pozisyona getirin. Diger génye acilari
bir aci 6lcerle ayarlanabilir.

- Daha sonra taban plakasini (6) sonuna kadar testere
bicagi (15) yoniinde kaydirin.

- Vidayi (19) tekrar sikin.

Gonyeli kesimlerde kesme hatti kontrolii (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21)  (11) (10) (6) | |(22) (20)

Kesme hatti kontrolii igin bakis penceresinde Cut Control
(11) 0°li dik agili kesme icin bir isaret (21) ve sakalaya (22)
(20) uygun olarak 45*lik kesme icin saga veya sola dogru
kesme isareti vardir.

0°ve 45° arasindaki gonye agilari igin kesme isareti
orantilidir. Bu isaret bakis penceresinde Cut Control (11)
kalici olmayan bir markorle ek olarak kaydedilebilir ve tekrar
silinebilir.

Tam 6lciili ve hassas bicimde galisabilmek icin bir deneme
kesmesi yapin.

Taban plakasi konumunun ayarlanmasi

(Bakimiz: Resim H)

Kenara yakin kesme islemi icin taban plakasini (6) arkaya
kaydirabilirsiniz.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Testere bicagi
deposunu (5) taban plakasindan (6) gekin.

Vidayi (19) gevsetin ve taban plakasini (6) sonuna kadar
emme rakoru (4) yoniinde kaydirin.

Vidayi (19) tekrar sikin.

Konumu degistirilmis taban plakasi (6) ile kesme sadece 0°
gonye acisi ile mimkiindiir. Ayrica kesme hatti kontrolii

Cut Control, taban (10) ve talas emniyeti (16) kullanilamaz.

Tiirkce |89

Talas iifleme tertibati
Talas ifleme tertibatinin hava akimi ile kesme hatti
talaslardan arindirilabilir.

Talas tifleme tertibatinin agilmasi:
Ahsap, plastik ve benzeri malzemede

/ﬁ&& biiyiik capli talas kazima isleri igin
o g? salteri (8) emme rakoru yoniinde

kaydirin.

H \\ Talas iifleme tertibatinin kapanmasi:
Metal malzemede calisirken ve toz
emme donanimi bagli durumda iken

@{? salteri (8) testere bigagi yoniine
2{7—;— kaydirin.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistinlabilir.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (2)
bastirin.

Acma/kapama salterini kilitlemek icin (2) salteri basili tutun
ve kilidi (1) saga veya sola kaydirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (2)
birakin. Acma/kapama salteri (2) kilitli iken 6nce saltere
basin ve sonra birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Strok sayisi kontrolii

Agik durumdaki elektrikli el aletinin strok sayisini, agma/
kapama salteri (2) lizerine uygulayacaginiz bastirma kuvveti
ile kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (2) hafifce bastirirsaniz diistik bir
strok sayisi elde edersiniz. Salter izerine uygulanan
bastirma kuvveti artikca strok sayisi da artar.

Gerekli strok sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma kosullarina
bagli olup, deneyerek belirlenebilir.

Testere bicagini is parcasina yerlestirirken ve plastik ve
aliiminyum malzemeyi keserken strok sayisinin distrilmesi
tavsiye edilir.

Uzun siire diisiik strok sayisi ile calisma elektrikli el aletinin
asiri dlgiide 1sinmasina neden olabilir. Bu gibi durumlarda
testere bicagini ¢ikarin ve sogumasini saglamak lizere
elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika maksimum strok sayisi
ile calistirin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Testere hicagi bloke olacak olursa, elektrikli el aletini
hemen kapatin.
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» Kiiciik veya ince is parcalarini islerken daima saglam
bir kaide veya kesme istasyonu (Bosch PLS 300)
kullanin.

Optimum diizeyde ve hassas kesim saglamak icin hafif

bastirma kuvveti ile kesme yapin.

Ahsaptaki (>40 mm) uzun ve diiz kesme islerinde kesme

hatti diiz olmayabilir. Bu gibi durumlarda hassas kesme

yapmak icin bir Bosch daire testerenin kullaniimasi tavsiye
olunur.

Malzeme icine dalarak kesme (Bakiniz: Resim I)
» Sadece ahsap, alc1 karton ve benzeri malzeme
islenirken malzeme icine dalarak kesme yapilabilir!
Malzeme icine dalarak kesme yapmak icin sadece kisa
testere bicaklari kullanin. Malzeme icine dalarak kesme
sadece 0°lik bir gdnye acisinda miimkiindir.
Elektrikli el aletinin taban plakasinin (6) 6n kenarini, testere
bicagi (15) is parcasina temas etmeyecek bicimde is
parcasina dayayin ve aleti agin. Strok sayisi kontrol sistemi
bulunan elektrikli el aletlerinde maksimum strok saysini
ayarlayin. Elektrikli el aletini sikica is pargasina bastirin ve
testere bicaginin yavasca is parcasi icine girmesini saglayin.
Taban plakasi (6) biitiin yiizeyi ile is parcasina oturdugunda
istenen kesme hatti boyunca kesme yapin.

Sogutma/yaglama maddesi

Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme
hattina sogutma veya yaglama maddesi siiriin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Testere bigagi yuvasini diizenli araliklarla temizleyin. Bu

temizlik islemi icin testere bicagini elektrikli el aletinden

cikarin ve elektrikli el aletini diiz bir zemine hafifce vurun.

Elektrikli el aleti asiri dlciide kirlenecek olursa hatali islevler

goriilebilir. Bu nedenle ¢ok toz ¢ikaran malzemeyi alttan veya

bas iistiinde kesmeyin.

» Asiri kullanim kosullarinda miimkiinde bir emme
donanimi kullanin. Havalandirma deliklerini sik sik
basingli hava ile temizleyin ve bir hatali akim koruma
salteri (PRCD) kullanin. Metaller islenirken elektrikli el
aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da elektrikli
el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yonde
etkileyebilir.

Toz cikisi tikanacak olursa, elektrikli el aletini kapatin, toz

emme tertibatini ¢ikarin ve toz ve talasi temizleyin.

Kilavuz makarayi (14) zaman zaman bir damla yagla

yaglayin.

Kilavuz makarayi (14) diizenli araliklarla kontrol edin. Asinan
kilavuz makara yetkili bir Bosch servisinde degistirilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri tiriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriniisleri
ve yedek pargalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20

Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi

No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2

Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
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Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com
Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com
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Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

E Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine

atmayin!
Sadece AB iilkeleri icin:
Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczng z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrocic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bosch Power Tools
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. $rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-

da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten Srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
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kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wyrzynarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowa¢ sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nalezy zwrdci¢ uwage, by podczas cigcia stopa bez-
piecznie przylegata do obrabianego przedmiotu.
Skrzywiony brzeszczot moze sie ztamac lub doprowadzi¢
do odrzutu.

» Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie si¢ on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb unikna¢ odrzutu i bezpiecznie odto-
zy¢ elektronarzedzie.
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» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
7e sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy stosowac wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw nalinie cigcia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie wolno wyhamowywac brzeszczotu poprzez wywie-
ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduije szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

OpIS urzqdzema 1jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wykonywania na statym
podtozu cie¢ i wykrojow w drewnie, tworzywach sztucznych,
metalu, ptytach ceramicznych i gumie. Jest odpowiednie do
wykonywanie cie¢ w linii prostej i krzywej, pod katem do
45°. Nalezy wzig¢ pod uwage zalecenia dotyczace brzeszczo-
tow.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Blokada wiacznika/wytacznika
(2) Wiacznik/wytacznik

(3) Waz odsysajacy”

(4) Krociec odsysajacy

(5) Magazynek na brzeszczoty (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(6) Stopa
(7) Dzwignia regulacji ruchu oscylacyjnego
(8) Wiacznik funkcji nadmuchu powietrza

(9) Pokrywa ochronna do odsysania pytu (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)
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(10) Stopka do kontroli linii ciecia Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)
(11) Okienko (wziernik) do kontroli linii cigcia Cut Con-
trol (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(18) Zabezpieczenie przed dotykiem

(19) Sruba stopy

(20) Skala kata ciecia

(21) Znacznik cigcia 0° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/

(12) Rekojesc (powierzchnia izolowana) PST 8500 PEL)
(13) Uchwyt brzeszczotu (22) Znacznik ciecia 45° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
(14) Rolka prowadzaca PST 8500 PEL)

(15) Brzeszczot"
(16) Ostona przeciwodpryskowa"
(17) Uchwyt na osprzet

Dane techniczne

Wyrzynarka

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

PST 750 PE PST 750 PEL

Numer katalogowy 3603 CA05.. 3603 CA06.. 3603CA01..
Kontrola linii cigcia Cut Control - =

Sterowanie predkoscig skokowa ° °

Ruch oscylacyjny ° ° °
Moc nominalna W 530 520 530
Moc wyjsciowa W 290 290 290
Predkos¢ skokowa bez obcigzenia n, min”* 500-3000 500-3000 500-3000
Skok mm 20 20 20
Maks. gtebokos¢ ciecia

- wdrewnie mm 75 75 80
- waluminium mm 12 12 12
- wstali (weglowej) mm 5 5 5
Kat ciecia (w lewo / w prawo) maks. ° 45 45 45
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 1,9 1,9
Klasa ochrony =] =T S

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-11.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 85 dB(A); poziom mocy akustycznej 96 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11:

Ciecie ptyty widrowej brzeszczotem T 144 D:

a,5=13m/s’, K=3m/s’,

ciecie blachy metalowej brzeszczotem T 118 A:

au=7 m/s’, K=1,5m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-

tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
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rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

Wyhor brzeszczotu

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sie na koricu niniej-
szej instrukcji obstugi. Nalezy stosowac wytacznie brzesz-
czoty z chwytem typu T lub brzeszczoty uniwersalne z chwy-
tem typu U 1/4". Brzeszczot nie powinien by¢ dtuzszy niz
wymaga tego zaplanowane ciecie.

Do cie¢ o bardzo matych promieniach krzywizn nalezy stoso-
wac waski brzeszczot.

Zaktadanie brzeszczotu (zob. rys. A)

» Nalezy oczysci¢ chwyt brzeszczotu przed jego zamo-
cowaniem. Zabrudzony chwyt nie daje sie bezpiecznie
zamocowac.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: W razie potrze-

by nalezy zdja¢ pokrywe ochronna (9).

Przesuna¢ uchwyt brzeszczotu (13) do gory, w kierunku

oznaczonym strzatka. Wsuna¢ brzeszczot (15), zebamiw

kierunku ciecia, w uchwyt brzeszczotu, az do oporu.

Podczas mocowania brzeszczotu nalezy zwrécic¢ uwage, aby

jego grzbiet znalazt sie w rowku rolki prowadzacej (14).

» Nalezy skontrolowaé, czy brzeszczot jest dobrze osa-
dzony. Niewtasciwie zamocowany brzeszczot moze wy-
pasé i spowodowac obrazenia.

Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. B)

Przesuna¢ uchwyt brzeszczotu (13) do gory, w kierunku
oznaczonym strzatka i wyjac¢ brzeszczot (15).

Jezeli brzeszczot nie daje sie wyjac, nalezy przestawic¢ dzwi-
gnie regulacji (7) na maksymalny stopien ruchu oscylacyjne-
go i nacisng¢ uchwyt brzeszczotu (13) przesuwajac go lekko
do przodu (maks. 0 2 mm).

Magazynek na brzeszczoty (zob. rys. C) (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

W magazynku na brzeszczoty (5) mozna przechowywaé
maksymalnie sze$¢ brzeszczotéw o dtugoscido 110 mm.
Brzeszczoty nalezy uktadaé w taki sposob, by zaczep (T) le-
zatw przewidzianej do tego celu wnece w magazynku. Mak-
symalnie trzy brzeszczoty moga by¢ utozone jeden na dru-
gim.

Zamkna¢ magazynek na brzeszczoty i wsunaé¢ go do oporu w
otwor w stopie (6).
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Ostona przeciwodpryskowa (zob. rys. D)

Ostona przeciwodpryskowa (16) (osprzet) zapobiega wy-
szczerbianiu krawedzi podczas cigcia drewna. Ostone prze-
ciwodpryskowa mozna stosowac tylko w przypadku niekto-
rych rodzajow brzeszczotéw i tylko podczas ciecia prostopa-
dtego (kat ciecia 0°). Podczas cigcia z wykorzystaniem osto-
ny przeciwodpryskowej nie mozna przestawi¢ stopy (6) do
tytu, aby fatwiej cig¢ blisko krawedzi.

Ostone przeciwodpryskowa (16) nalezy wsuna¢ od dotu w
stope (6) (wyztobieniem do gory, tak jak to pokazano na ry-
sunku).

Kontrola linii cigcia Cut Control (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Kontrola linii ciecia Cut Control umozliwia precyzyjne pro-
wadzenie elektronarzedzia wzdtuz zaznaczonej na obrabia-
nym elemencie linii ciecia. W sktad zestawu Cut Control
wchodzi okienko (wziernik) (11) ze znacznikami linii cigcia i
stopka (10) do zamocowania na elektronarzedziu.

Mocowanie zestawu Cut Control do stopy (zob. rys. E)
Zamocowac okienko (wziernik) kontroli linii ciecia Cut Con-
trol (11) w uchwytach na stopce (10). Nastepnie lekko $ci-
snac stopke i wsunac do uchwytu na osprzet (17) stopy (6)
az do zablokowania w zapadce.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0sob
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oilejest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Pokrywa ochronna (zob. rys. F i G) (PST 800 PEL/

PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Pokrywe ochronng (9) nalezy zamontowac przed podtacze-

niem elektronarzedzia do systemu odsysania pytu.

Nalezy zatozy¢ pokrywe ochronng (9) na elektronarzedzie

w taki sposob, aby srodkowy uchwyt zaryglowat sie na za-
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bezpieczeniu przed dotykiem (18), a dwa zewnetrzne
uchwyty zaryglowaty sie w wycieciach obudowy.

Pokrywe ochronng (9) nalezy zdja¢ przed przystapieniem do
prac niewymagajacych stosowania systemu odsysania pytu
oraz do ciecia pod katem. W tym celu nalezy $cisna¢ pokry-
we na wysokosci zewnetrznych uchwytéw oraz zdjac ja, po-
ciagajac do przodu.

Podtaczenie systemu odsysania pytu

Zatozy¢ waz odsysajacy (3) (osprzet) na krdciec odsysajacy
(4). Potaczy¢ waz odsysajacy (3) z odkurzaczem (osprzet).
Zestawienie odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektro-
narzedzia, znajduje sie na koncu niniejszej instrukcji obstugi.
Aby osiagna¢ optymalny efekt odsysania pytu nalezy w miare
mozliwosci zastosowac ostone przeciwodpryskowa (16).

Po podtaczeniu systemu odsysania pytu nalezy wytaczy¢
funkcje nadmuchu powietrza.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Tryby pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Regulacja ruchu oscylacyjnego

Regulowana czterostopniowa oscylacja brzeszczotu zapew-
nia optymalne dostosowanie predkosci, mocy i jakosci ciecia
do wiasciwosci obrabianego materiatu.

Za pomoca dzwigni (7) mozna regulowac ruch oscylacyjny,
takze w przypadku pracujacego narzedzia.

[ s w0 ruch oscylacyjny wytaczony
[ e e 0 maly stopien oscylacji

[ e 0 $redni stopien oscylacji

I s e O WYSOKi Stopien oscylacji

Optymalny dla konkretnego zastosowania stopien oscylacji
mozna dobrac jedynie drogg préb. Nastepujace wskazowki
moga utatwi¢ dobdr:

- Oscylacja powinna by¢ tym mniejsza (lub catkowicie wy-
faczona), im dokfadniejsze ma by¢ ciecie (gtadkie krawe-
dzie bez wyszczerbien).

- Do obrdbki materiatow cienkich (np. blach) ruch oscyla-
cyjny nalezy wytaczyé.

- Obrobke materiatow twardych (np. stali) nalezy prowa-
dzi¢ przy niskim stopniu oscylacji.

- Podczas obrdbki migkkich materiatéw oraz ciecia drewna
zgodnie z rysunkiem stojow mozna uzy¢ wysokiego stop-
nia oscylacji.

Ustawianie kata cigcia (zob. rys. H)

Aby cigé¢ pod katem, nalezy pochyli¢ stope (6) w prawo lub
lewo w zakresie do 45°.

Podczas cie¢ pod katem nie wolno stosowa¢ pokrywy

ochronnej (9) ani ostony przeciwodpryskowej (16).

- Zdja¢ ostone przeciwodpryskowa (16).

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Zdja¢ po-
krywe ochronna (9) oraz wysuna¢ magazynek na brzesz-
czoty (5) ze stopy (6).

- Poluzowac $rube (19) i lekko przesunaé stope (6) w kie-
runku kréc¢ca odsysajacego (4).

- W celu ustawienia precyzyjnego kata ciecia stopa posiada
wgtebienia blokujace przy 0°, 22,5° oraz 45°. Przechyli¢
stope (6) zgodnie ze skalg (20) do wybranej pozycji. W
celu ustawienia innych warto$ci potozen katowych nalezy
wykorzystac katomierz.

- Nastepnie przesunac stope (6) do oporu w kierunku
brzeszczotu (15).

- Dokreci¢ ponownie Srube (19).

Kontrola linii cigcia przy cieciach pod katem
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

21y (1)

(10) (6) | [(22) (20)

Dla utatwienia kontroli linii ciecia na okienku (wzierniku)
Cut Control (11) znajduje sie znacznik ciecia 0° (21) oraz
po jednym znaczniku cigcia 45° (22) dla ciec po prawej lub
po lewej stronie pod katem 45° zgodnie ze skalg (20).
Znacznik cigcia dla cie¢ pod katem od 0° do 45° mozna uzy-
skac proporcjonalnie. Mozna go dodatkowo zaznaczy¢ na
okienku (wzierniku) Cut Control (11) za pomoca zmywalne-
go markera, a potem w fatwy sposéb usunag.

W przypadku cieé precyzyjnych nalezy uprzednio wykonac
ciecie prébne.

Przestawianie stopy (zob. rys. H)

Do ciecia blisko krawedzi mozna przestawic stope (6) do ty-
tu.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Wysuna¢ ma-
gazynek na brzeszczoty (5) ze stopy (6).

Poluzowac srube (19) i przesunac stope (6) az do oporu w
kierunku krocca odsysajacego (4).

Dokreci¢ ponownie srube (19).

Po przestawieniu stopy (6) mozliwe jest tylko ciecie prosto-
padte do powierzchni (kat 0°). Oprocz tego nie wolno stoso-
wac kontroli linii ciecia Cut Control ze stopka (10) oraz
ostona przeciwodpryskowa (16).

Funkcja nawiewu powietrza

Dzieki funkcji nadmuchu powietrza, ktora usuwa widry, uzyt-
kownik moze przez caty czas obserwowac linie ciecia.
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K \\ Wtaczanie funkcji nadmuchu: W przy-
padku prac zwigzanych ze znaczng emi-

sjg pytu i widréw, np. podczas obrobki

drewna, tworzyw sztucznychitp., nale-

f7_‘:_ zy przesunac wiacznik (8) w kierunku
kroc¢ca odsysajacego.

Wytaczanie funkcji nadmuchu: W przy-
padku obrdbki metalu oraz pracy z pod-

faczonym systemem odsysania pytu na-
lezy przesuna¢ wiacznik (8) w kierunku

ﬁ—r brzeszczotu.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzacé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-

tacznik (2).
Aby zablokowac¢ wiacznik/wytacznik (2), nalezy po wcisnie-
ciu przesuna¢ blokade (1) w prawo lub lewo.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (2). Jezeli wiacznik/wytacznik (2) byt zablokowany,
nalezy najpierw go nacisnaé, a nastepnie zwolnic.
Sterowanie predkoscia skokowa

Predkos$¢ skokowa wtaczonego elektronarzedzia moze regu-
lowac bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na wiacz-
nik/wytacznik (2).

Lzejszy nacisk na wiacznik/wytacznik (2) oznacza niska
predkos¢ skokowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku ro-
$nie predkos¢ skokowa.

Wymagana liczba skokdw zalezna jest od materiatu i warun-
kéw pracy; mozna ja ustali¢ w drodze prob.

Zmniejszenie liczby skokdw zaleca sie podczas przyktadania

brzeszczotu do obrabianego przedmiotu oraz podczas wyko-

nywania cie¢ w tworzywie sztucznym i w aluminium.
Dtuzsza praca z niska predkosciag skokowa moze spowodo-
wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywrdci¢
prawidtowa temperature, nalezy wyjac¢ brzeszczot i wigczy¢
elektronarzedzie na ok. 3 min. z maksymalng predkoscia
skokowa.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie.

» Przy obrabianiu matych lub cienkich przedmiotow na-
lezy uzywac zawsze stabilnego podtoza lub stotu pilar-
skiego (Bosch PLS 300).

Nalezy cia¢ z umiarkowanym dociskiem, aby osiagna¢ wyso-

ka jakos¢ linii ciecia.
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W efekcie wykonywania cie¢ wzdtuznych po linii prostej w
grubym drewnie (>40 mm) mozliwe jest uzyskanie nieréw-
nej linii ciecia. W takim przypadku do cie¢ precyzyjnych zale-
ca sie stosowanie pilarki tarczowej firmy Bosch.

Ciecie wgtebne (zob. rys. I)

» Cigcia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach, takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa itp.!

Do ciecia wgtebnego nalezy uzywac tylko krétkich brzeszczo-

tow. Ciecie wgtebne jest mozliwe tylko przy zachowaniu kata

ciecia 0°.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednig krawedzia stopy (6) do

obrabianego przedmiotu w taki sposob, aby brzeszczot (15)

nie dotykat obrabianego przedmiotu i wtaczy¢ elektronarze-

dzie. W przypadku elektronarzedzia z regulacja predkosci
skokowej nalezy nastawi¢ je na maksymalng predkos¢. Moc-
no docisnac elektronarzedzie do obrabianego elementu i po-
woli zagtebi¢ brzeszczot w obrabianym elemencie.

Po tym, jak stopa (6) oprze sie cata powierzchnig na obra-

bianym materiale, mozna cia¢ dalej wzdtuz zaplanowanej li-

nii ciecia.

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na nagrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu

metali nanosic¢ wzdtuz linii cigcia $rodki chtodzaco-smaruja-

ce.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Nalezy regularnie czysci¢ uchwyt brzeszczotu. W tym celu

nalezy wyjac brzeszczot z elektronarzedzia i lekko postukac

elektronarzedziem o réwna powierzchnie.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie

powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad
gtowg osoby obstugujace;.

» W ekstremalnych warunkach pracy nalezy w miare
mozliwosci zawsze korzystac z systemu odsysania py-
tu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wentyla-
cyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowoprado-
wy. Podczas obrdbki metali moze doj$¢ do osadzenia sie
wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mogacego
przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny wptyw na
izolacje ochronng elektronarzedzia.

W przypadku zatkania wylotu wiéréw nalezy wytaczy¢ elek-

tronarzedzie, zdemontowac system odsysania pytu i usuna¢

zalegajacy pyti wiory.
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Rolke prowadzacg (14) nalezy od czasu do czasu nasmaro-
wac jedng kropla oleju.

Nalezy regularnie kontrolowaé stan rolki prowadzacej (14).
W przypadku stwierdzenia zuzycia musi ona zosta¢ wymie-
niona przez autoryzowany serwis firmy Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢

do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

ﬁ Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

) VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpeénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
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zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpeénostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
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Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecéné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, ¢isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kmitaci pily

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zplsobit Uraz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouzijte svorky nebo jiny prakticky zpisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pfi kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpeci poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladni deska pfi fezani bezpecné
priléhala. Vzpriceny pilovy platek se mize zlomit nebo
vést ke zpétnému razu.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
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zabranite zpétnému razu a elektronaradi miizete
bezpecné odlozit.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mlize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviiovat fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bocnim

protitlakem. Pilovy platek se mize poskodit, zlomit nebo

zplisobit zpétny raz.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni

upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit

za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Naradi je urené k provadéni délicich rezli a vyrezii do dreva,

plastu, kovu, keramickych desek a gumy na pevném
podkladu. Je vhodné pro pfimé a obloukové fezy

s pokosovym thlem az 45°. Ridte se doporucenim ohledné
pilovych platka.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazen
elektronaradi na strance s obrazky.

Technické udaje

Pfimocara pila

(1) Aretace vypinace

(2) Vypinac¢

(3) Odsavaci hadice®

(4) Odsavaci hrdlo

(5) Zasobnik pilovych platkd (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(6) Zakladni deska

(7) Nastavovaci packa predkmitu

(8) Spinac pripravku na ofukovani trisek

(9) Kryt odsavani (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(10) Patka pro kontrolu vedeni fezu Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(11) Priizor pro kontrolu vedeni fezu Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(12) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(13) Upinani pilového platku

(14) Vodici kolecko

(15) Pilovy platek”

(16) Chrani¢ proti otreptim®

(17) Upinani prislusenstvi

(18) Ochrana proti dotyku

(19) Sroub zakladni desky

(20) Stupnice pokosového thlu

(21) Vyznacenifezu 0° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(22) Vyznacenifezu 45° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi

Lo dedavk

lardnimu ob y. Kompletni pFislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

PST 750 PE PST 750 PEL

Objednaci ¢islo 3603CA05.. 3603CA06.. 3603CA01..
Kontrola vedeni fezu Cut Control - = °
Regulace poctu zdvihi ° °

Predkmit ° ° °
Jmenovity prikon 530 520 530
Vystupni vykon 290 290 290
Pocet volnobéznych zdvihiin, 500-3000 500-3000 500-3000
Zdvih 20 20 20
Max. hloubka fezu

- dodreva 75 75 80
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PST 750 PE PST 750 PEL

- do hliniku mm 12 12 12
- do oceli (nelegované) mm 5 5 5
Uhel fezu (vlevo/vpravo) max. ° 45 45 45
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 1,9 1,9
Trida ochrany =] =] G

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-11.

Hladina hluku elektronaradi, stanovena za pouziti vahového
filtru A, Cini typicky: hladina akustického tlaku 85 dB(A);
hladina akustického vykonu 96 dB(A). Nejistota K=5 dB.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11:

Rezani dfevotfiskové desky s pilovym platkem T 144 D:
a,5=13m/s’, K=3m/s?,

rezani kovového plechu s pilovym platkem T 118 A:

a,u=7 m/s’, K=1,5m/s’.

Urove vibraci a Grovert hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mize se Uroven hluku a Uroveri
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skute¢nosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesu.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nasazeni/vyména pilového platku

» PFi montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouZivani se
mohou zahfivat.

Vyhér pilového platku

Prehled doporucenych pilovych platkd naleznete na konci

tohoto navodu. Pouzivejte pouze pilové platky se stopkou

s jednim vystupkem (stopkou T) nebo se 1/4" univerzalni

stopkou (stopkou U). Pilovy platek by nemél byt delsi, nez je

pro dany fez nutné.

Pro fezani lzkych kfivek pouzivejte (izké pilové platky.

Nasazeni pilového platku (viz obrazek A)

» Pred nasazenim pilového platku ocistéte stopku.
Znecisténou stopku nelze spolehlivé upevnit.

PST 800 PEL / PST 8000 PEL / PST 8500 PEL: V pfipadé

potfeby sejméte kryt (9).

Posunte upinani pilového platku (13) ve sméru Sipky

nahoru. Zasunte pilovy platek (15), zuby po sméru fezu, az

nadoraz do upinani pilového platku.

Pri nasazovani pilového platku dbejte na to, aby zadni hrana

pilového platku byla v drazce vodiciho kolecka (14).

» Zkontrolujte, zda je pilovy platek Fadné upevnény.
Volny pilovy platek mize vypadnout a poranit vas.

Vyjmuti pilového platku (viz obrazek B)

Posunte upinani pilového platku (13) ve sméru $ipky nahoru
avyjméte pilovy platek (15).

Pokud pilovy platek prfi vyjimani vazne, dejte nastavovaci
packu (7) na maximalni predkmit a zatlacte upinani pilového
platku (13) mirné dopredu (max. 2 mm).

Zasobnik pilovych platki (viz obrazek C) (PST 800 PEL /
PST 8000 PEL / PST 8500 PEL)

Do zasobniku pilovych platki (5) Ize uloZit az Sest pilovych
platkd o délce az 110 mm. Pilové platky se stopkou s jednim
vystupkem (stopka T) vloZte do urceného otvoru v zasobniku
pilovych platka. Na sobé mohou lezet az tfi pilové platky.
Zavrete zasobnik pilovych platki a zasunte ho az nadoraz do
otvoru v zakladni desce (6).

Chranié proti otfeptim (viz obrazek D)

Chranic proti otfepm (16) (prislusenstvi) mize zabranit
vytrhavani povrchu pfi fezani dieva. Chrani¢ proti otfeptim
Ize pouzivat pouze u urcitych typ( pilovych platks a pouze
pfi Ghlu fezu 0°. Zakladni deska (6) nesmi byt pri fezani

s chrani¢em proti otfepim pfesazena dozadu kvili fezani
blizko okraje.

Zatlacte chranic proti otieptim (16) zespoda do zakladni
desky (6) (podle znazornéni na obrazku vyrezem nahoru).

Kontrola vedeni fezu Cut Control (PST 800 PEL /
PST 8000 PEL / PST 8500 PEL)

Kontrola vedeni fezu Cut Control umoZiuje presné vedeni
elektronaradi podél ¢ary fezu vyznacené na obrobku. Ke
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Cut Control patii prizor (11) se znackami fezu a patka (10)
pro upevnéni na elektronaradi.

Upevnéni Cut Control k zakladni desce (viz obrazek E)
Upnéte prizor pro Cut Control (11) do drzaku v patce (10).
Poté patku mirné stisknéte k sobé a nechte ji zaskocit do
upinani prislusenstvi (17) v zakladni desce (6).

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro

oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Kryt (viz obrazky F a G) (PST 800 PEL / PST 8000 PEL /
PST 8500 PEL)

NeZ pfipojite elektronaradi k odsavani prachu, namontujte
kryt (9).

Kryt (9) nasad'te na elektronaradi tak, aby prostredni drzak
zaskocil do ochrany proti dotyku (18) a oba vnéjsi drzaky do
vyfezd v krytu.

Pi praci bez odsavani prachu a u pokosovych fezt kryt (9)
sejméte. Za timto Ucelem stisknéte kryt ve vy$ce vnéjsich
drzaki k sobé a vytahnéte ho dopredu.

Pfipojeni odsavani prachu

Nasad'te odsavaci hadici (3) (prislusenstvi) na odsavaci
hrdlo (4). Pripojte odsavaci hadici (3) k vysavaci
(prislusenstvi).

Prehled pripojeni k riiznym vysavactim najdete na konci
tohoto navodu.

Pro optimalni odsavani pouzivejte pokud mozno chranic¢
proti otfepdm (16).

Po pfipojeni odsavani prachu vypnéte pfipravek na
ofukovani trisek.

Vysavac¢ musi byt vhodny pro fezany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specidlni vysavac.

Provoz

Druhy provozu

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nastaveni predkmitu

Ve ¢tyrech stupnich nastavitelny predkmit umoziuje
optimalni prizptsobeni rychlosti fezu, fezného vykonu
avzhledu fezu frezanému materidlu.

Nastavovaci packou (7) miZete nastavit predkmit i za
provozu.

o s e 0 Zadny predkmit

1 s e 0 maly predkmit

o e e 0 stiedni predkmit

I s e O velky predkmit

Optimalni stupen predkmitu pro prislusné pouziti Ize zjistit

praktickou zkouskou. Pfitom plati nasledujici doporuceni:

- Predkmit zvolte tim mensi, resp. predkmit zcela vypnéte,
¢im jemnéjsi a Cistsi ma byt hrana fezu.

- Pritezani tenkych obrobk( (napr. plechi) predkmit
vypnéte.

- Pfifezani tvrdych materiald (napf. oceli) pracujte
s malym predkmitem.

- Vmékkych materidlech a pfi fezani dreva ve sméru viaken
mizete pracovat s maximalnim predkmitem.

Nastaveni pokosového tihlu (viz obrazek H)

Zakladni desku (6) Ize pro pokosové thly az 45° otocit

doprava nebo doleva.

Pri pokosovych fezech nelze pouzivat kryt (9) a chranic proti

otfepdm (16).

- Odstrante chranic proti otfepdm (16).

- PST 800 PEL /PST 8000 PEL / PST 8500 PEL: Sejméte
kryt (9) a vytahnéte zasobnik pilovych platki (5) ze
zakladni desky (6).

- Povolte Sroub (19) a posurite zakladni desku (6) mirné
k odsavacimu hrdlu (4).

- Pro nastaveni presnych pokosovych thli ma zakladni
deska vpravo a vlevo aretaéni body pro 0°, 22,5°a 45°.
Otocte zakladni desku (6) podle stupnice (20) do
poZadované polohy. Jiné pokosové uhly Ize nastavit
pomoci thloméru.

- Poté posunte zakladni desku (6) az nadoraz k pilovému
platku (15).

- Sroub (19) znovu utdhnéte.
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Kontrola vedeni fezu u pokosovych fezii (PST 800 PEL /
PST 8000 PEL / PST 8500 PEL)

(21)  (11) (10) (6) | |(22) (20)

Pro kontrolu vedeni fezu se na priizoru pro Cut Control (11)
nachazi jedna znacka (21) pro pravouhly fez s 0° a po jedné
znacce (22) pro pokosovy ez se sklonem doprava nebo
doleva s 45° podle stupnice (20).

Znacka rezu pro pokosovy thel od 0° do 45° je
proporcionalni. Lze ji nanést na priizor pro Cut Control (11)
nepermanentnim popisovacem a zase snadno odstranit.

Pro presnou praci nejlépe provedte zkusebni fez.
Presazeni zakladni desky (viz obrazek H)

Pro fezani blizko okraje miizete zakladni desku (6) presadit
dozadu.

PST 800 PEL / PST 8000 PEL / PST 8500 PEL: Vytahnéte
zasobnik pilovych platkd (5) ze zakladni desky (6).

Povolte $roub (19) a posunte zakladni desku (6) az nadoraz
k odsavacimu hrdlu (4).

Sroub (19) znovu utahnéte.

Rezani s presazenou zékladni deskou (6) je mozné jen pfi
pokosovém thlu 0°. Kromé toho se nesmi kontrola vedeni
fezu Cut Control pouzivat s patkou (10) a chranicem proti
otrepti (16).

Pripravek na ofukovani tfisek

Pomoci proudu vzduchu pripravku na ofukovani trisek se
z mista fezu odstranuji trisky.

M
=0

Zapnuti pripravku na ofukovani tfisek:
Pro préci s velkym Uibérem ve dievé,
plastu apod. posurite spinac (8)
smérem k odsavacimu hrdlu.

Vypnuti pripravku na ofukovani trisek:
Pro prace v kovu a pfi pfipojeném
odsavani prachu posunte spinac (8)
smérem k pilovému platku.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.
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Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (2).

Pro zaaretovani vypinace (2) podrzte vypinac stisknuty
aposunte aretaci (1) doprava nebo doleva.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (2). Pfi
zaaretovaném vypinaci (2) nejprve vypinac stisknéte a pak
ho uvolnéte.

Regulace poctu zdvihii

Pocet zdvih{ zapnutého elektronaradi mizete plynule
regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (2).

Mirnym stisknutim vypinace (2) dosahnete nizkého poctu
zdvihd. Se vzristajicim tlakem se pocet zdvih(i zvySuje.
Pozadovany pocet zdvihii je zavisly na materialu

a pracovnich podminkach a Ize ho zjistit praktickou
zkouskou.

Snizeni zdvihi se doporucuje pfi nasazovani pilového platku
na obrobek a pfi fezani plastu a hliniku.

Pfi del$ich pracich s nizkym poctem zdvih(i se miize
elektronaradi silné zahrat. Vyjméte pilovy platek a nechte
elektronaradi pro vychladnuti cca 3 min bézet s maximalnim
poctem zdvihd.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.
» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamzité vypnéte.
» Pfifezani malych nebo tenkych obrobkii pouZivejte
vzdy stabilni podlozku nebo Fezaci stanici
(Bosch PLS 300).
Rezte s mirnym pfitlakem, aby se ziskali optimalni a presny
vysledek fezu.
U dlouhych a pfimych fezl do silného dieva (>40 mm) mize
Cara rezu probihat nepresné. Pro presné fezy v tomto
pripadé doporucujeme pouzit okruzni pilu Bosch.
Ponorné fezani (viz obrazek I)
» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
materialii, jako je dfevo, sadrokarton apod.!
Pro ponorné fezani pouZijte pouze kratké pilové platky.
Ponorné fezani je mozné pouze s pokosovym thlem 0°.
Nasad'te elektronaradi predni hranou zakladni desky (6) na
obrobek tak, aby se pilovy platek (15) dotykal obrobku,
azapnéte ho. U elektronaradi s regulaci poctu zdvihd zvolte
maximalni pocet zdvihi. Pfitlacte elektronaradi pevné
k obrobku a nechte pilovy platek pomalu zanofit do obrobku.
Jakmile zakladni deska (6) dosedne celou plochou na
obrobek, fezte dal podél poZzadované Cary fezu.

Chladici/mazaci prostfedek
Pfi fezani kovu byste méli kvili zahfati materialu nanést
podél fezné Cary chladici, resp. mazaci prostredek.

Bosch Power Tools
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Pravidelné Cistéte upinani pilového platku. Za timto icelem

vyjméte z naradi pilovy platek a naradim lehce poklepejte

o rovnou plochu.

Silné znedisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Silné prasné materialy proto nefezejte zespoda nebo nad

hlavou.

» Pri pouziti v extrémnich podminkach pouzivejte
pokud mozno vidy odsévaci zafizeni. Casto vyfukujte

vétraci otvory a pred naradi zapojte proudovy chranic.

Pi fezani kovii se mize uvnitr elektronaradi usazovat
vodivy prach. To miize negativné ovlivnit ochrannou
izolaci elektronaradi.
Pokud se vystupni otvor prachu ucpe, vypnéte
elektronaradi, sejméte odsavani prachu a odstrarite prach
a trisky.
Vodici kolecko (14) prilezitostné promazte kapkou oleje.
Vodici kolecko (14) pravidelné kontrolujte. Je-li
opotiebované, musi se nechat vymeénit v autorizovaném
servisu Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologickeé recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhyhajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
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telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnt Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnui $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko trazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych pritddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujucej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
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odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte

elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho ndradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené sugiastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a lchopoveé povrchy neumoziuju bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.
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Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drite
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s vodi¢om pod na-
patim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky sposob. Ak drZite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpeéenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Dbhajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy bez-
pecne priliehala. Sprieceny alebo zaseknuty pilovy list sa
moze zlomit, alebo vyvolat spatny raz.

» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne zastavi. Tak
sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-
ké naradie bezpecne odlozit.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchyhné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz rucného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite ho¢nym protitlakom.
Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-
volat spatny raz.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je ur¢ené, pri pevnom podloZeni, na vy-
konavanie deliacich rezov a vyrezov do dreva, plastu, kovu,
keramickych dosiek a gumy. Je vhodné na rovné a zakrivené
rezy so Sikmym uhlom do 45°. Dodrziavajte odportcania ty-
kajlce sa pilového listu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Aretacia vypinaca
(2) Vypinac¢

(3) Odséavacia hadica”
(4) Odsavaci natrubok

(5) Zasobnik pilovych listov (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(6) Zakladna doska
(7) Nastavovacia packa pre vykyv
(8) Prepinac zariadenia na odfukovanie triesok

(9) Kryt odsavania (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(10) Patka na kontrolu linie rezu Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(11) Nahladové okienko na kontrolu linie rezu Cut Con-
trol (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(12) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(13) Uchytenie pilového listu

(14) Vodiaca kladka

(15) Pilovy list”

(16) Chrani¢ proti vytrhavaniu materialu®
(17) Uchytenie prislusenstva

(18) Ochrana proti dotyku

(19) Skrutka - zakladna doska

(20) Stupnica pre Sikmy uhol

(21) Znackarezu 0° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(22) Znackarezu 45° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

A) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.
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Technické udaje

Priamociara pila
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PST 750 PE PST 750 PEL

Vecné Cislo 3603CA05.. 3603CA06.. 3603CA01..
Kontrola linie rezu Cut Control - =

Ovladanie poctu zdvihov ° ° °
Vykyv ° °

Menovity prikon 1 530 520 530
Odovzdavany vykon W 290 290 290
Pocet zdvihov pri volnobeznom chode n, min”* 500-3000 500-3000 500-3000
Zdvih mm 20 20 20
max. hibka rezu

- dodreva mm 75 75 80
- do hlinika mm 12 12 12
- do ocele (nelegovanej) mm 5 5 5
Uhol rezu (nalavo/napravo) max. ° 45 45 45
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 1,9 1,9
Trieda ochrany =] =T S

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach a vo vyhotoveniach Specifickych pre jednotlivé krajiny sa méZzu tieto tdaje li-
Sit.

Informacia o hluku/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.

Uroveri hluku elektrického naradia pri poufiti vahového filtra
Aje typicky: roven akustického tlaku 85 dB(A); iroven
akustického vykonu 96 dB(A). Neistota K=5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11:
Rezanie drevotrieskovej dosky s pilovym listom T 144 D:
a,5=13m/s’, K=3m/s?,

rezanie kovového plechu s pilovym listom T 118 A:
a,y=7m/s’, K=1,5m/s’.

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibrécii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa liroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
maze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie nastroje st ostré a pri dlh-
$om pouzivani mozu byt hortce.

Vyber pilového listu

Prehlad odpordcanych pilovych listov najdete na konci tohto

navodu. Vkladajte iba pilové listy s jednovackovou stopkou

(T-stopkou) alebo so 1/4" univerzalnou stopkou (U-stop-

kou). Pilovy list by nemal byt dlhsi, ako je nevyhnutné pre

planovany rez.

Na rezanie kriviek s malym polomerom pouzivajte tizky pilo-

vy list.

VlozZenie pilového listu (pozri obrazok A)

» Pred vlozenim oistite stopku pilového listu. Zneciste-
na stopka sa neda bezpec¢ne a spolahlivo upevnit.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: V pripade po-

treby odoberte kryt (9).

Posunte uchytenie pilového listu (13) v smere Sipky nahor.

Posunte pilovy list (15), so zubami v smere rezu, az na doraz

do uchytenia pilového listu.
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Pri vkladani pilového listu davajte pozor na to, aby chrbat pi-

lového listu lezal v drazke vodiacej kladky (14).

» Skontrolujte pevné osadenie pilového listu. Volny pilo-
vy list by mohol vypadndit a poranit vés.

Odobratie pilového listu (pozrite si obrazok B)

Posunte uchytenie pilového listu (13) v smere Sipky nahor
avyberte pilovy list (15).

Ak sa pilovy list pri odoberani zasekne, tak nastavte nastavo-
vaciu packu (7) na maximalny vykyv a zatlacte uchytenie pi-
lového listu (13) zlahka dopredu (max. 2 mm).

Zasobnik pilovych listov (pozrite si obrazok C)

(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

V zdsobniku pilovych listov (5) moZete uloZit aZ Sest pilovych
listov s dIzkou az do 110 mm. Vkladajte pilové listy

s jednovackovou stopkou (stopkou T) do urceného vyrezu
zasobnika pilovych listov. Nad sebou mdzu byt ulozené az tri
pilové listy.

Uzatvorte zasobnik pilovych listov a posufite ho aZ na doraz
do vyrezu zakladnej dosky (6).

Chranic proti vytrhavaniu materialu
(pozri obrazok D)

Chranic proti vytrhavaniu materialu (16) (prislusenstvo) mé-
Ze zabranit vytrhnutiu povrchu pri rezani dreva. Chranic
proti vytrhavaniu materialu sa da pouzivat len pri urcitych ty-
poch pilovych listov a len pri uhle rezania 0°. Zakladna doska
(6) sa prirezani s chranicom proti vytrhavaniu materialu ne-
smie kvoli rezaniu blizko pri okraji presundt dozadu.

Zatlacte chranic proti vytrhavaniu materialu (16) zdola do
zakladnej dosky (6) (tak, ako je znazornené na obrazku - vy-
rezom nahor).

Kontrola linie rezu Cut Control (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Kontrola linie rezu Cut Control umozniuje precizne vedenie
elektrického naradia pozdi? linie rezu nakreslenej na obrob-
ku. K sti¢asti Cut Control patri nahladové okienko (11) so
znackami pre rez a podstavec (10) na upevnenie na elektric-
kom naradi.

Upevnenie Cut Control na vodiacich saniach

(pozri obrazok E)

Stlacte priezor pre Cut Control (11) do drZiakov na sokli
(10). Sokel potom mierne stacte a nechajte ho zapadniit do
upinania prislusenstva (17) vodiacich sani (6).

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-
nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-
dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo
z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-
Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivajl na

osetrenie dreva (chréman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smi opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materidlov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Kryt (pozrite si obrazky F a G) (PST 800 PEL/

PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Namontujte kryt (9) skor nez pripojite elektrické naradie na
odsavanie prachu.

Nasadte kryt (9) na elektrické naradie tak, aby stredny dr-
Ziak zaskocil na chranici proti dotyku (18) a obidva vonkajsie
drziaky zaskocili vo vyrezoch telesa.

Odoberte kryt (9) pri vykonavani prac bez odsavania
prachu, ako aj na vykonavanie Sikmych rezov. Na vykonanie
tohto Ukonu stlacte kryt na odsavanie dohromady vo vyske
vonkajsich drZiakov a potiahnite ho smerom dopredu.
Pripojenie odsavania

Nasunte odsavaciu hadicu (3) (prislusenstvo) na odsavaci
natrubok (4). Prepojte odsavaciu hadicu (3) s vysavacom
(prislusenstvo).

Prehlad vztahuijlci sa na pripojenie k roznym vysavacom naj-
dete na konci tohto navodu.

Na optimalne odsavanie pouzite podla moznosti chranic¢
proti vytrhavaniu materialu (16).

Ak ste pripojili odsavanie prachu, vypnite zariadenie na odfu-
kovanie triesok.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych druhov prachu pouzivajte
Specidlny vysavac.

Prevadzka

Druhy prevadzky

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Nastavenie vykyvu

Vykyv, ktory je nastavitelny v tyroch stupfioch, umoziuje
optimalne prispdsobenie rychlosti rezania, vykonu pri rezani
avysledného vzhladu po rezani konkrétnemu opracovavané-
mu materialu.

Nastavovacou packou (7) moZete nastavovat vykyv aj pocas
prevadzky.

I s e 0 bez vykyvu
1 s e O maly vykyv
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e e 0 stredny vykyv
I s e O velky vykyv

Optimalny stuperi vykyvu pre prislusné pouZitie sa da najlep-

Sie zistit praktickym vyskusanim. Pritom platia nasledujice

odporicania:

- Nastavujte stupen vykyvu tym mensi (alebo vykyv pine
vypnite), ¢im jemnejsia a CistejSia ma byt hrana rezu.

- Pri opracovavani tenkych materialov (napriklad plechov)
vykyv vypnite.

- Vtvrdych materialoch (napriklad ocel’) pracujte s malym
vykyvom.

-V makkych materidloch a pri rezani dreva po smere
vlakien mozete pracovat s maximalnym vykyvom.

Nastavenie Sikmého uhla (pozrite si obrazok H)

Zakladna doska (6) sa da na vykonavanie Sikmych rezov na-

klonit az do uhla 45° doprava alebo dolava.

Kryt (9) a chranic proti vytrhavaniu materialu (16) sa pri

Sikmych rezoch nedaju pouzivat.

- Odstrante chranic proti vytrhavaniu materialu (16).

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: odoberte
kryt (9) a potiahnite zasobnik pilovych listov (5) zo za-
kladnej dosky (6).

- Uvolnite skrutku (19) a posunite zakladnt dosku (6) zlah-

ka do smeru odsavacieho natrubku (4).

- Na nastavenie presnych Sikmych uhlov ma zakladna do-
ska vpravo a vlavo zaskakovacie body pri hodnotach 0°,
22,5°a45°, Otocte zakladnu dosku (6) podla stupnice
(20) do Zelanej pozicie. Iné Sikmé uhly sa daju nastavit
pomocou uhlomera.

- Potom posunte zakladnu dosku (6) az na doraz do smeru
pilového listu (15).

- Opat pevne dotiahnite skrutku (19).

Kontrola linie rezu pri Sikmych rezoch (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21)  (11) (10) (6) | |(22) (20)

Na kontrolu linie rezu je na nahladovom okienku pre
Cut Control (11) jedna znacka (21) pre pravouhly rez

s hodnotou 0° a po jednej znacke (22) pre Sikmy rez klesaju-

ci smerom doprava alebo dolava, s hodnotou 45° podla
stupnice (20).
Znacka rezu pre Sikmy uhol v rozmedzi 0° a 45° je udavana

proporcionalne. Je mozné ju doplnkovo vyznacit na nahlado-

vom okienku pre Cut Control (11) s pouzitim znackovaca,
ktory nezanechava trvaly popis a da sa lahko opat odstranit.
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Na presnu pracu podla danych rozmerov je najlepsie vykonat
skasobny rez.

Presunutie zakladnej dosky (pozrite si obrazok H)

Na rezanie blizko pri okraji moZete presuntt zakladnt dosku
(6) dozadu.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: potiahnite
zasobnik pilovych listov (5) zo zakladnej dosky (6).
Uvolnite skrutku (19) a posunite zakladnt dosku (6) az na
doraz do smeru odsavacieho natrubku (4).

Opét pevne dotiahnite skrutku (19).

Pilenie s prestavenymi vodiacimi sanami (6) je mozné len

s uhlom zo$ikmenia 0°. Okrem toho sa neméze pouzit kon-
trola Ciary rezu Cut Control so soklom (10), ako aj chranic¢
proti vytrhavaniu materialu (16).

Zariadenie na odfukovanie triesok
Pridom vzduchu zariadenia na odfukovanie triesok sa moze
udrziavat linia rezu Gista bez triesok.

Zapnutie zariadenia na odfukovanie
triesok: Pri praci s velkym dberom

@”\x triesok z dreva, plastu a pod. posurite
o g? spinac (8) v smere odsavacieho natrub-

ku.

Vypnutie zariadenia na odfukovanie
triesok: Pri praci s kovom a pri pripo-
jenom odsavani prachu posurite spinac¢
(8) v smere pilového listu.

T
2=
®E?
7

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
priidu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (2).

Na zaaretovanie vypinaca (2) podrzte vypinac stlaceny
aaretaciu posunte (1) doprava alebo dolava.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (2). Ked
je vypinac (2) zaaretovany, najprv ho stlacte a potom uvolni-
te.

Ovladanie poctu zdvihov

Pocet zdvihov zapnutého elektrického naradia méZete plynu-
lo regulovat podla toho, do akej miery zatladite vypinac (2).
Miernym tlakom na vypinac (2) dosiahnete nizky pocet
zdvihov. S rasttcim tlakom sa pocet zdvihov zvySuje.
Potrebny pocet zdvihov zavisi od materialu a od podmienok
pri praci a da sa zistit praktickym vyskisanim.

Znizenie poctu zdvihov sa odportca pri prikladani pilového
listu k obrobku, ako aj pri rezani plastu a hlinika.

Pri dlh$ej praci s malym poctom zdvihov sa mozZe elektrické
naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte
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elektrické naradie v ¢innosti s maximalnym poctom zdvihov
pocas cca 3 mindt, aby vychladlo.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

» Pri opracovavani malych alebo tenkych obrobkov vzdy
pouzivajte stabilnti podlozku alebo pomdcku na ve-
denie pily (Bosch PLS 300).

Rezte s miernym tlakom, aby ste dosiahli optimalny a preciz-

ny vysledny rez.

Pri dlhych a rovnych rezoch do hrubého dreva (>40 mm)

mdze Ciara rezu prebiehat nepresne. Na presné rezy sa v ta-

komto pripade odporuca pouzivat okruznt pilu znacky

Bosch.

Rezanie so zanorenim (pozrite si obrazky I)

» Metédou rezania so zanorenim sa smii opracovavat
iba mékkeé obrobky, ako je drevo, sadrokarton
apodobne!

Na rezanie so zanorenim pouzivajte len kratke pilové listy.

Rezanie so zanorenim je mozné iba so Sikmym uhlom na

Grovni 0°.

PoloZte elektrické naradie prednou hranou zékladnej dosky

(6) na obrobok bez toho, aby sa pilovy list (15) dotykal ob-

robku a zapnite ho. Ak ma elektrické naradie ovladanie poctu

zdvihov, nastavte maximalny pocet zdvihov. Pevne tlacte
elektrické naradie proti obrobku a nechajte pilovy list po-
maly preniknt (zanorit sa) do obrobku.

Hned ako zakladna doska (6) dolieha celou plochou na ob-

robku, rezte pozd(z zelanej linie rezu dalej.

Chladiaci/mazaci prostriedok
Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materidlu
naniest pozd|z linie rezu chladiaci, resp. mazaci prostriedok.

Udrzba a servis

Udrzba a cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Uchytenie pilového listu pravidelne Cistite. Na vykonanie

tohto Ukonu vyberte pilovy list z elektrického naradia

a elektrické naradie zlahka vyklepte na rovnej ploche.

Vyrazné znedistenie elektrického naradia moze mat za na-

sledok funkcné poruchy. Materialy s intenzivnou tvorbou

prachu preto nerezte zdola alebo nad hlavou.

» Pri extrémnych podmienkach pouzivania vzdy podl'a
moznosti pouZite odsavacie zariadenie. Vetracie Strbi-
ny ¢asto vyfukujte a predrad'te priidovy chranic¢
(PRCD). Pri obrabani kovov sa méze vo vnutri elektrické-
ho naradia usadzat vodivy prach. To moze mat negativny
vplyv na ochrannd izolaciu elektrického naradia.

Ak by sa otvor na vystup prachu upchal, vypnite elektrické

naradie, odoberte odséavanie prachu a odstrante prach a pili-

ny Ci triesky.

Vodiacu kladku (14) prilezitostne premazte jednou kvapkou

oleja.

Vodiacu kladku (14) v pravidelnych intervaloch kontrolujte.

Ak je opotrebovana, treba ju dat vymenit v autorizovanom

zékaznickom servise Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva vam ochotne poméZze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
suciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
¢islo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z doméacnosti!
Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
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Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kdvetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo

adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a

megfelelé dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-

kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az

aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol

és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.

Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és

élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-

tajékoztatot, eldirast, illusztraciot

>

>
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galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa cs6kkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvéd6 alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.
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Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrasbdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a szurofiirészek szamara

>

>

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
alld vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus médszert a
megmunkalasra keriil6 munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabhil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettl. Ne nytiljon
amegmunkalasra keriilo munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé6 munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarlgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.
Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran hiz-
tosan felfekiidjon. Egy beékel6dott flirészlap eltorhet,
vagy visszarlgashoz vezethet.

A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashél, miutan az teljesen lellt. igy
elkertili a késziilék visszartigasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotui fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarlgashoz vezethetnek.

Afiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A fiirészlap megrongalodhat, eltor-
het, vagy egy visszarligashoz vezethet.

Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

160992A51A[(09.04.2019)

Bosch Power Tools



Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsG részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék rogzitett alapra valo felfekvés mellett faban, ma-
anyagban, fémekben, keramialapokban és gumiban végzett
darabol6 vagasokra és kivagasokra szolgal. A flirész legfel-
jebb 45° sarokszogl egyenes és gorbe vonall vagasra s al-
kalmas. Tartsa be a flirészlapokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhaté
képére vonatkozik.

(1) Abe-/kikapcsolo reteszelése
(2) Be-/kikapcsold

(3) Elszivo tomle™

(4) Elszivo cséesonk

(5) Flirészlap tarto (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(6) Talplemez
(7) Rezgémozgas beallitokar
(8) Forgacskifuvo szerkezet kapcsold

Miiszaki adatok

Sziiréfiirész
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(9) Elszivé védéburaja (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(10) Talapzat a Cut Control vagasi vonal iranyitashoz
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(11) Megfigyel6ablak a Cut Control vagasi vonal iranyi-
tashoz (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(12) Fogantyl (szigetelt markolatfeliilet)
(13) Flrészlap befogo egység

(14) Vezetégorgd

(15) Flirészlap®

(16) Kiszakadasgatlo®

(17) Tartozék befogo egység

(18) Erintésvédelem

(19) Talplemez csavar

(20) Sarkaldszog skala

(21) 0°-os vagas jel6lése (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(22) 45°0s vagas jelolése (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

PST 750 PE PST 750 PEL

Megrendelési szam 3603 CA05.. 3603 CA06.. 3603CA01..
Cut Control vagasi vonal iranyitas - =

Loketszam vezérlés ° °

Rezgdmozgds ° ° °
Névleges felvett teljesitmény i 530 520 530
Leadott teljesitmény W 290 290 290
Uresjérati |5ketszam n, perc™ 500-3000 500-3000 500-3000
Loket mm 20 20 20
Vagasi mélység max.

- faanyagban mm 75 75 80
- aluminiumban mm 12 12 12
- acélban (6tvozetlen) mm 5 5 5
Vagasi szog (bal/jobb) max. ° 45 45 45
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” kg 1,9 1,9 1,9
(2014/01 EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly =] =T S

Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatérozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 85 dB(A); hangteljesitmény-
szint 96 dB(A). A szords, K=5 dB.

Viseljen fiilvédaot!

Bosch Power Tools
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Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-11 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei:

Faforgacslemez flirészelésekor a T 144 D fiirészlappal:
a,5=13m/s?, K=3m/s?,

fémlemezek flrészelésekor a T 118 A flirészlappal:
au=7m/s’, K=1,5m/s”.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

Afiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen véddkesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb hasznélat esetén felforrésodhatnak.

A fiirészlap kivalasztasa

Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen Gtmutato végén talal-
hat6. Csak egy-biitykos szard (T-szér) flrészlapokat vagy
1/4"-0s univerzalis szaru (U-szar) flrészlapokat tegyen be. A
flirészlap ne legyen hosszabb, mint amire az eldiranyzott va-
gashoz sziikség van.

Kis sugart gorbék vagasahoz hasznéljon keskeny flirészla-
pot.

Afiirészlap behelyezése (lasd a A abrat)

» Abehelyezés eldtt tisztitsa meg a fiirészlap szarat.
Egy elszennyez6dott szarat nem lehet biztonsagosan rog-
ziteni.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Sziikség ese-

tén vegye le az (9) védoburat.

Tolja el a (13) fiirészlap befogo egységet felfelé, a nyil altal

jelzett iranyba. Tolja bele a (15) flirészlapot a fogakkal a vii-

glsiirdnyban iitkdzésig a flrészlap befogo egységbe.

Aflrészlap behelyezésekor iigyeljen arra, hogy a flirészlap

hats éle belefekiidjon a (14) vajataba.

» Ellendrizze a fiirészlap szilard rogzitését. Egy laza fu-
részlap kieshet és sériiléseket okozhat.

Afiirészlap kivétele (lasd a B abrat)

Tolja el a (13) flirészlap befogd egységet felfelé, a nyil ltal
jelzett irdnyba és vegye ki a (15) flirészlapot.

Ha a flirészlap a kivételnél beakad, akkor dllitsa a (7) bealli-
tokart maximalis rezgémozgasra, majd tolja kissé elére (leg-
feljebb 2 mm-re) a (13) flirészlap befogd egységet.

Fiirészlap tart (lasd a C abrat) (PST 800 PEL/

PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

A (5) flirészlap tartoban legfeljebb hat darab legfeljebb
110 mm hosszusagu flrészlapot lehet tarolni. Az egy-biity-
kos szart (T-szar) flirészlapokat fektesse bele a fiirészlap
tartd erre a célra elGiranyzott mélyedésébe. Egymas felett
legfeljebb harom flirészlap fekhet.

Zarjale a flirészlap tartot és tolja bele iitkdzésig a (6) talple-
mez bemélyedésébe.

Kiszakadasgatlo (lasd a D abrat)

A (16) kiszakadasgatlo (tartozék) faanyagok flirészelésekor
megakadalyozhatja a feliilet kiszakaddsat. A kiszakadasgat-
|6t csak meghatarozott flraszlap-tipusokhoz és csak 0° vaga-
si sz0g esetén lehet hasznalni. A (6) talplemezt a kiszakadas-
gatloval valo flirészeléskor a munkadarab széle mentén vég-
zett flirészeléshez nem szabad hatrafelé athelyezni.

Nyomja bele alulrdl a (16) kiszakadasgatlot a (6) talplemez-
be (ahogyan az az abran lathato, a vagassal felfelé).

Cut Control vagasi vonal iranyitas (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

A Cut Control vagasi vonal iranyitdsa gondoskodik az elekt-
romos kéziszerszamnak a munkadarabra feljelolt metszésvo-
nal mentén vald preciz megvezetésérél. A Cut Control vaga-
sivonal iranyitasahoz a vagasi jelolésekkel ellatott (11) meg-
figyel6ablak és az elektromos kéziszerszamra vald rogzités-
hez szolgal6 (10) talapzat tartozik.

A Cut Control vagasi vonal iranyitas rogzitése a
talplemezre (lasd a E abrat)

Kapcsozza bele a Cut Control vagasi vonal iranyitas (11)
megfigyeldablakat a (10) talapzaton taldlhato tartokba. Ez-
utan nyomja kissé Gssze a talapzatot és pattintsa be a (17)
megvezetésbe, amely a (6) talplemezen talalhato.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd
megeérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a
légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-
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stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkdahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Védébira (lasd F és G abra) (PST 800 PEL/

PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Szerelje fel a (9) védoburat, miel6tt az elektromos kéziszer-
szamot egy porelszivashoz csatlakoztatna.

Tegye Ugy fel a (9) védéblrat az elektromos kéziszerszamra,
hogy a (18) érintésvédo kozépso és két szélsé tartdja bepat-
tanjon a hazon talalhaté mélyedésekbe.

A porelszivas nélkiili munkéakhoz és sarokvagasokhoz vegye
le a berendezésrél a (9) védéburat. Ehhez nyomja dssze a
kiilsG tartok magassagaban a védéburat, majd elérefelé huz-
zale.

A porelszivas csatlakoztatasa

Csatlakoztasson egy (3) elszivo toml6t (tartozék) az (4) el-
szivo csécsonkhoz. Kapesolja 0ssze a (3) elszivo tomlot egy
porszivoval (tartozék).

Akiilonbdz6 porszivokhoz valo csatlakoztatas attekintése
ezen Utmutatd végeén talalhato.

Az optimalis elszivashoz, ha lehetséges, szerelje fel a (16) ki-
szakadasgatlot.

Kapcsolja ki a forgacsflivo berendezést, ha csatlakoztatta a
porelszivé berendezést.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzemmédok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

A rezgomozgas beallitasa

A négy fokozatban bedllithat¢ elGtoldssal a vagasi sebessé-

get, a vagasi teljesitményt és a vagasi vonalat a megmunka-

lasra keriil6 anyagnak megfeleléen optimalisan be lehet alli-
tani.

Arezgbmozgas a (7) bedllitokarral izem kdzben is beallitha-

to.
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I s w0 NNCS rezgémozgas
1 s e O Kis rezgémozgas

o e e 0 kOzepes rezgémozgas
I s w0 NAGY rezgémozgas

A mindenkori alkalmazashoz legmegfelel6bb optimalis rezgé-
si fokozatot gyakorlati probakkal lehet meghatarozni. Erre az
alabbi javaslatok érvényesek:

- Annél alacsonyabb rezgési fokozatot hasznaljon, minél fi-
nomabb és tisztabb vagasi élet akar eldallitani, sziikség
esetén kapcsolja teljesen ki a rezgdmozgast.

- Vékony munkadarabok (pl. fémlemezek) megmunkalasa-
hoz kapcsolja ki a rezgémozgast.

- Kemény anyagok (pl. acél) megmunkalasahoz hasznaljon
alacsony rezgémozgast.

- Puha anyagokban, valamint faban, szalirdnyban torténd
flirészeléshez hasznalhatja a maximalis rezgémozgast.

A sarkaloszog beallitasa (lasd a H abrat)

A (6) talplemezt sarokvagasokhoz 45°kal jobbra vagy balra

lehet forgatni.

A (9) védébdrat és a (16) kiszakadasgatlot sarokvagashoz

nem lehet hasznalni.

- Tavolitsa el a (16) kiszakadasgatlot.

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Vegye le az
(9) véddburat és hiizza ki a (5) flirészlap tartot a (6) talp-
lemezbdl.

- Lazitsa kia (19) csavart és tolja el kissé a (6) talplemezt
az (4) elszivo cs6esonk felé.

- Asarkaloszog preciz beallitasahoz a talplemez jobb és bal
oldaldna 0°,22,5° és 45° helyzetben bepattanasi pontok
talalhatok. Forgassa el a (6) talplemezt a (20) skala sze-
rint a kivant helyzetbe. Mas sarkaldszogeket egy szogmé-
ré segitségével lehet bedllitani.

- Toljael ezutan a (6) talplemezt iitkozésig a (15) flirészlap
felé.

- Hulzza megismét szorosra a (19) csavart.

A vagasi vonal iranyitasa sarkaloszoges vagasoknal
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21) (1) (10) (6) | |(22) (20)

Avagasi vonal iranyitasahoz a Cut Control (11) megfigyeld-
ablakon tobb jel talalhatd: egy (21) jel a 0°-os vagashoz és
egy-egy (22) jel a 45°-o0s jobbra vagy balra lefelé torténd sa-
rokvagashoz, ez utibbiak megfelelnek a (20) skalanak.

A 0° és 45° kozotti sarkaloszogek vagasi jeloléseit megfeleld
aranyossaggal lehet meghatarozni. Ezeket egy filctollal fel le-
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het vinni a Cut Control (11) megfihgyelGablakra és késébb
kénnyen el lehet tavolitani.

A pontos munkékhoz a legcélszer(ibb eléz6leg egy probava-
gast végezni.

A talplemez athelyezése (lasd a H abrat)

A munkadarab széléhez kozeli flirészeléshez a (6) talplemezt
hatrafelé at lehet helyezni.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Hiizza ki a (5)
flirészlap tartot a (6) talplemezbdl.

Lazitsa ki a (19) csavart és tolja el iitk6zésig a (6) talplemezt
a (4) elszivo cs6esonk felé.

Huzza meg ismét szorosra a (19) csavart.

Athelyezett (6) talplemezzel csak 0° sarkaldszog esetén le-
het flirészelni. Ezen feliil a Cut Control vagasi vonal iranyi-
tast, a (10) talapzatot, valamint a (16) kiszakadasgatlot sem
szabad hasznalni.

Forgacsfiivo berendezés
Aforgacskiflvo szerkezet légaramaval forgacsmentes alla-

potban lehet tartani a vagasi vonalat.
anyagokban nagy lemunkalasi teljesit-

&@%ﬁ ménnyel végzett munkakhoz tolja el a
W_D_ (8) kapcsoldt az elszivd csonk felé.

Aforgacsflvo berendezés kikapcsolasa:
A fémekben valamint csatlakoztatott
porelszivassal végzett munkakhoz tolja
el a (8) kapcsolot a fiirészlap felé.

Aforgacsflvo berendezés bekapcsola-
sa: A faban, mlianyagokban és hasonld

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja meg
a(2) be-/kikapcsolot.

A (2) be-/kikapcsolo reteszeléséhez tartsa azt benyomva és
tolja el jobbra vagy balra a (1) reteszelét.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a
(2) be-/kikapcsoldt. Ha a (2) be-/kikapcsold bekapcsolt alla-
potban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja be, majd en-
gedjeel.

A loketszam iranyitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam loketszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (2) be-/
kikapcsolot.

A (2) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-

ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a loket-
szam is novekszik.

A sziikséges loketszam a megmunkalasra keriilé anyagtol és
amunkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet meg-
hatarozni.

Aloketszamot a flirészlapnak a munkadarabra vald felhelye-
zésekor valamint mianyag és aluminium fiirészelésekor cél-
szer(i csokkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony l6ketszammal dolgozik, az elekt-
romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a fi-
részlapot jarassa az elektromos kéziszerszamot a leh(iléshez
kb. 3 percig a maximalis I6ketszammal.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha a fiirészlap leblokkol.

» Kisebb vagy vékony munkadarabok megmunkalasa-
hoz hasznaljon mindig egy stabil alatétet vagy egy fii-
részallomast (Bosch PLS 300).

Mértéktarto nyomassal fiirészeljen, hogy optimalis és preciz

vagasi eredményt érjen el.

Vastag faanyagokban (>40 mm) végzett hosszu és egyenes

vagasoknal a vagasi vonal pontatlan lehet. Preciz vagasokhoz

ebben az esetben egy Bosch-korflirészt célszer( hasznalni.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a | abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul fat, gipszkartont vagy hasonlé mas anyagokat
szabad csak megmunkalni!

A besiillyesztéses flirészeléshez csak rovid flrészlapokat

hasznaljon. Besiillyesztéses flirészelést csak 0°-os sarkald-

sz6g mellett lehet végezni.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (6) talplemez hat-

s élével a munkadarabra, anélkiil, hogy a (15) flirészlap

megérintené a munkadarabot és kapcsolja be a flirészt. A 16-

ketszam-vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal a

legmagasabb Ioketszamot jeldlje ki. Nyomja hozza erételje-

sen az elektromos kéziszerszamot a munkadarabhoz és las-
san meritse be a f(irészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a (6) talplemez egész feliiletével felfekszik a munka-

darabra, flirészeljen tovabb a kivant metszésvonal mentén.

Hiit6-/kenéanyag

Fémek flirészelése esetén az anyag felmelegedése miatt a
vagasi vonalra célszer( hiité- ill. kenéanyagot felvinni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.
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Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-
ziszerszam-mihely ligyfélszolgalatat szabad meghbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.
Rendszeresen tisztitsa meg a fiirészlap befogd egységet. Eh-
hez vegye ki a flirészlapot az elektromos kéziszerszambol és
kissé litogesse ki egy sik fellileten az elektromos kéziszersza-
mot.

Az elektromos kéziszerszam erds erds elszennyezédése mu-

kodészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, ame-

lyek flirészelésekor nagy mennyiségt por keletkezik, neftiré-
szeljen alulrél vagy fej feletti helyzetben.

» Extrém munkafeltételek esetén a lehetdségnek meg-
feleléen mindig hasznaljon egy elszivo berendezést.
Fujja ki gyakran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a
halézati vezeték elé egy hibaaram véddkapcsolét
(PRCD). Fémek megmunkalasa soran vezetGképes por
juthat az elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez hatra-
nyos hatassal lehet az elektromos kéziszerszam véddszi-
getelésére.

Ha a porkivezet6 nyilas eldugul, kapcsolja ki az elektromos

kéziszerszamot, vegye le a porelszivast és tavolitsa el a port

és forgacsot.

Idénként kenje meg a (14) vezetdgorg6t egy csepp olajjal.

Rendszeresen ellendrizze a (14) vezet6gorgot. Ha a vezeto-

gorg6 elhasznalodott, azt egy erre felhatalmazott Bosch-Ve-

vészolgalattal ki kell cseréltetni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezé cimen is megtalalha-
tok: www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.
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Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon ossze kell
gy(jteni és a kornyezetvédelmi szemponthdl megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro COl3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcnnyaralmMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeNyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA POAYKLIMK, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Liee PyKOBOZICTBO MO 3KCM/yaTaLluu, a TAaKKE NPUMOXKEHHS.

NHdopMaLma 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B IPUNOXKEHHH.

WNHdopMalMa o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKasaHa Ha Kopry-

Ce U30eNnA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKa3aHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 0b-

NOXKW PykoBopacTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEpa CoAep-

KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 3KCMNyaTaluu No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ AaTbl

U3roToBneH1A 6e3 npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHbBIE feii-

CTBHA NepcoHana Wnu1 nonb3oBartens

— HE UCNONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UM No-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNONb30BaTh MPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

— He UCMOMb30BaTb C NEPEDOUTLIM UK OTONEHHbBIM INEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCMoMb30BaTb Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa (B pacnbinaemMoi Bofie)

— He BKNoyaTb Npu nonafiaH1u Bobl B KOPMyC

— HE UCNONb30BaTh NP CUNbHOM UCKPEHUM

— He UCMonb30BaTh NMPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHNI

— NEpPETEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXIEH KOpnyc U3aenua

Tvn ¥ nepHoAMUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXXUBaHUA
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PeKoMeHIYeTCA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-

[I0T0 UCTONb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXOAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XpaHHTb BANM OT UCTOUHUKOB MOBBILLEH-
HbIX TEMMEPATYP 1 BO3AENCTBMSA CONHEUHBIX Nyuen

- TpM XpaHeHUM HeobxoIMo u3beratb peskoro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He lonycKaeTcs

- fnogpobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM XpaHEeHUs CMOTPH-
Te B[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTpoBKa

- KaTeropuuecku He ONyCKaeTca najeHue 1 nobble Mexa-
HWUECKHWeE BO3AENCTBIUA Ha YNAKOBKY NPy TPAHCMOPTH-
poBke

- NpM pa3rpy3ake/norpy3Ke He 10MyCKaeTca UCMoNb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLKNY
3aXMMa yNakoBKH

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHusA no TexHuKe besonacHoCTH

O6wue ykasaHHA No TeXHUKe besonacHocTH ans

ONEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- Mpouwuraiite Bce yKa3aHuA Mo Tex-

)KHEHME HUKe 6e30|'|aCH°CT", WHCTPYKLUH,

UNNIOCTPaLUK U crieuudHuKaLum,
npefoCcTaBNeHHble BMECTe C HACTOALYUM 3NEKTPOHHCTPY-

MeHTOM. Hecobniogerune Kakux-nubo U3 yKkasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHHUS ANEKTPHUE-

CKMM TOKOM, NOXKapa W/Wnu THKeNblX TDaBM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHuaA ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUsAX

MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. Becnops/oK UNK HEOCBELLEHHBIE YUaCTKK pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyuyasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cCoepKaLlei ropoune
JXXUAKOCTH, BOoCnnaMeHAloLWwuecs ra3bl UMu Nbinb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMMaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpemsa paboThbi C 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty fetei U no-
CTOPOHHUX nuL. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHomn posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHyo BUNKy. He
NpUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3emMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNIUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emnexnu Baluero Tena noBbIWaeTcA PUCK nopa-
XEHUSA INEKTPOTOKOM.

» 3awwmiaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbiPO-
CTH. [IPOHWKHOBEHWE BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca UCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HuI0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNX NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UIH NOABUXKHBIX UacTei IneK-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbBIM LWHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnuHUTenM. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENsA CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHMs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KntoueHus. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
UEHMS CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPaKEHHS.

besonacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[,eHCTBUEM HapPKOTHKOB,
AnKorons WK NeKapcTBEeHHbIX cPeAcTB. Of11H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPECTB UHAMBHYANbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HECKOMb3sALLEN NOJIOLLIBE, 3ALLMTHOTO
LUNeMa Unu CPeACTB 3alliUTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTU OT BMAa PaboThbl C IMEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK MOMYYeHUA TPABM.

» [lpenoTBpaLuaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouarene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
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1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U1 KNHOU, HaxOAALMIACA BO BPALLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHumaiite ycToiuMBoe NONoXeHue u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 OAieXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPaLEHWsA UMK [NMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanuuMK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NblNeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepaAnTe UX
NpUCOeAHHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUYeHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X UCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe [IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKPaLLeHNA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBneHus 3HeprocHabeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTENb B NONOXEHUE Bblkn., yoeausLuuch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.

MpumeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLueHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWMI ClieLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yka3aHHOM Auanaso-

HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOMAAETCA BKMOUEHHIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepep Tem kak HacTpauBaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEXHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHEeHHe, OTKMIOUNTE WTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpaLLAeT HenpeaHaMepeHHOoe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEOCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaitte nonb3oBaTbCA nekK-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbl €

>
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HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. INnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHBIX KL,
TwarenbHo yXxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
¢hyHKLHIO ¥ XOA ABHKYLLUXCA YaCTEN INEKTPOUHCTPY-
MEeHTa, 0TCYTCTBUE NONOMOK UMK NOBPEXAEHUNA, OTPH-
LaTeNbHO BNUAKOLMX HA (DYHKLIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bCnyXxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCNA HECUACTHbIX CIyua-
€B.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PexyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTH.

MpuMeHaAiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
4une YCNOBHA U BbiNonHAemyio paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXXET MPUBECTH K ONACHbLIM CUTYaLUAM.

[lepXxute pyuku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U UK~
CTbIMH, CNepuTe uTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
YKUAKON UNM KOHCUCTEHTHON CMa3Ku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYOT be3onacHoMy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAt0T HaieXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLUAX.

CepBuc

>

PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa OMKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBaﬂMdml.wlpOBaHHblM nepcoHanom U Tonbko ¢
npMMeHeHWeM OpPMrMHanNbHbIX 3aMaCHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA no TexHuke besonacHocTH ana

3)'IeKTp0ﬂ063HKOB

>

Mpu BbINONHEHUH paboT, npu KoTopbIX pabouni
MHCTPYMEHT MOXKET 3af1eTb CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOA-
KY HNK CBOW COBCTBEHHDIH LWHYP NUTAHUA, AEPXKUTE
MHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HaXoAALLEeNCA Nof HanpskeHUeM NPOBOAKOM MO-
KET 3apAAUTD METaNTIMUECKHE UACTH INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTY K Y1apy SNEKTPUUECKUM TOKOM.
3akpenute 0bpabartbiBaemyio 3aroToBKy Ha cTabunb-
HOM OCHOBAHMH C IOMOLLbIO 33)KMMOB HITH HHbIM
yAobHbIM cnocobom. YaepxuBaHuem obpabatbiBaemon
3aroTOBKM B PyKe UMK NPUxUM ee K cebe He obecneunsa-
eTcA ee cTabunbHOe yep)xaHue, M OHa MOXKET BbIATH U3-
nof] KOHTpONS.

He nopcraensiite pyku B 30Hy nunenus. He nopcrae-
nAiTe PYKK NOA 3aroToBKY. [1p1 KOHTAKTE C MUMbHbBIM
MONOTHOM BO3HUKAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHMUA.
MopBoAuTe INEKTPOMHCTPYMEHT K ieTanu TONbKo BO
BK/IOUEHHOM COCTOAAHUM. B NPOTMBHOM Cryuae BO3HH-
KaeT onacHOCTb 0bpaTHOro yapa npu 3akNMHUBaHNM pa-
bouero MHCTPYMeHTa B ieTanH.
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» Cnepute 3a TeMm, UT06bI ONOPHaA NNKUTa BO BPeMA Nu-
neHus Bcerpa NNoTHO NpUIerana K 0CHoBaHuIo. [epe-
KOLIEHHOE MUMbHOE NOMOTHO MOXET 0bnomaTbes unu
NPUBECTH K 06paTHOMY YAapy.

» Mo okoHuaHuK paboueit onepaLyy BbIKNIOUMUTE 3MNeK-
TPOMUHCTPYMEHT; BbITATMBAIiTE NUNbHOE NONOTHO U3
npope3H TONbKO NOCNeE ero NonHoi 0CTaHOBKH. ITUM
Bbl npenoTepat1Te pUKOLLET U MOXETe nocne 31oro bes
KaKuX-MbO PUCKOB MOMOXKUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCHEe 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K 110~
Tepe KOHTPONA Haf} ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» WUcnonb3yiite ToNbKo HenoBpeXaeHHble, 6e3ynpeu-
Hble NUNbHbIE NONOTHA. M30THYTble UMK 3aTyNUBLLMECH
NUNbHbIE MOMOTHA MOTYT NEPENOMUTLCS; UCTIONb30BaHNE
TaKMX MOMOTEH MOXET OTPULIATENbHO CKa3aTbCA Ha Kaue-
CTBE Pacnu1na unu Bbl3BaTb PUKOLLET.

» He 3aTopmaxkuBaiiTe NnunbHOE NONOTHO NOCNE BbIKNIO-

yeHuA 60KOBbIM NpUKaTHEM. ITO MOXKET NOBPEAHTH
NUNbHOE NONOTHO, 0610MaTh €ro N1 NPUBECTH K PUKO-
werty.

» Wcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLYME METaNNONUCKaTENH
ANA HAX0XKAEHHA CNPATAHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-

BOAKH HNK 06paLuaiiTech 3a CNpaBKOi B MECTHOE KOM-

MyHanbHoe npegnpuaThe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBoa-

KO/ MOXET NPUBECTH K NOXapPYy M NOPAKEHUIO INEKTPOTO-

koM. loBpesxaeHHe ra3onpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [10BPEXEHWE BOAONPOBO/IA BEAET K HaHeCe-
HHIO MaTepUanbHoro yiepba i1 MOXeT Bbi3BaTb nopa-
XEHUE 3NEKTPOTOKOM.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke besonacHocTu. HecobniofieHie yka-
3aHW# N0 TeXHUKe 6e30MaCHOCTH 1 UHCTPYK-
LI MOXKET NPUBECTH K OPAXKEHHIO ANEKTPH-
YECKWUM TOKOM, NOXapy U/WNK TAKENbIM TPaB-
Mam.

Moxanyrcta, cobnioaaite UNNIOCTPALMK B Hauane pyKo-

BOZCTBA M0 3KCMyaTaLmu.

I'Ipumeueuue M0 Ha3HAYEeHHUI0
3!'IeKTpOI/IHCprMeHT npeaHa3HayeH ana BbINMO/THEHUA Ha

TUUECKOM MaTepuane, MeTanne, kepaMUUeCKUX NauTax v pe-
3uHe. OH NPUrofieH ANA BbINOMHEHWA NPAMbIX U KPUBOMH-
HeMHBbIX PE30B C YrNOM HaKnoHa o 45°. YunTbiBaiTe peko-
MeHAALMW N0 NPUMEHEHHIO MUNbHbIX MONOTEH.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINONHEHA MO
I/I306pa)KeHVIIO Ha CTpaHuLe C UNNtoCTpaunAaMH.

(1) ®ukcarop Bbikmtouatens
(2) Bbikniouarenb

(3) LUnanr nbineypanenma®
(4) Natpybok nbineyaanexus

(5) Otcek ana xpaHeHWs MUbHbIX NONOTEH
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(6) OnopHan nnuta
(7) Poluar ycTaHOBKM MasTHUKOBOIO AABUXEHHUA
(8) Bbikniouatenb yCTPOMCTBA iNA CYBA ONMNOK

(9) Kpbiwka nbineynanexus (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(10) Llokonb y3na fina KOHTPONA TMHWM pacnuna
Cut Control (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(11) OkoluKo ans KOHTPONA NMHUKM pacnuna Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(12) PykonTKa (C M30NMPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(13) Kpennexne nUnbHOrO NonoTHa

(14) Hanpasnsiouni ponuk

(15) MunbHoe nonotHo”

(16) 3auura ot ckonos Matepuana *'

(17) Kpennexue ana npuHaanexHocten

(18) 3atuTa OT NPUKOCHOBEHMA

(19) BuHT onopHOM NAKTEI

(20) Llkanayrna pacnuna

(21) Metka yrna nponuna Ha 0° (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(22) Metka yrna nponuna Ha 45° (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

A) U306paxeHHble MNK ONUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBky. MONHbIH aCCOPTUMEHT
np1HaanexHocTei Bbl HalaeTe B Halel nporpaMme npu-

)

. HaanexHocTen.
MPOYHOM ONOPE PACMUMOB U BbIPE30B B IPEBECUHE, CUHTE-
TexHuueckue AaHHble
PST 750 PE PST 750 PEL PST 800 PEL
PST 8000 PEL
PST 8500 PEL
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3603 CA05.. 3603 CA06.. 3603CA01..
Mpucnocobnenue Ans KOHTPOMA NMHUM pacnuna - = °
Cut Control
PerynpoBKa uacToTbl X00B ° ° °
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PST 750 PE

PST 750 PEL

MasaTHMKOBBIN X0 ° ) °
Howm. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 530 520 530
lonesHas MOLLHOCTb Br 290 290 290
YacToTa x0n0cToro xoga n, MuH 500-3000 500-3000 500-3000
[nuHa xona MM 20 20 20
Makc. rnybuHa nponuna

- B/ApeBecHHe MM 75 75 80
— B aNlOMUHUK MM 12 12 12
- BCTanu (He nerupoBaHHoM) MM 5 5 5
Yron pe3anus (cneea/cnpaea), Makc. ° 45 45 45
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,9 1,9 1,9
Knacc 3awutbl =W EW] (Sl

MapameTpbl yKasaHbl i HOMUHaNbHOro Hanpsxexna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HAUEHUAX HANPAKEHMS, @ TAKKE B CTIELU(UUECKOM /1A CTPaHbI

WUCNONHEHWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NMapameTpbl.

[aHHbie no wymy ¥ BUOpauumn

LLlymoBas amuccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-11.

A-B3BeLUEHHbIN YPOBEHD LLUYMa OT 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!s 85 ab(A);
YPOBEHb 3BYKOBOH MowHOCTH 96 AB(A). MorpelwHocTb
K=5pb.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BekTopHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI) W orpelHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11:

PacnunuBaH1e [peBECHO-CTPY)XEUHbIX MAWT MUMbHBIM MO-
notHom T 144 D:

a,5=13m/c?, K=3 m/c%,

pacnunuBaHue NMCTOBOro Metanna nUibHbIM NONOTHOM
T118A:

ayu=T M/c*, K=1,5 m/c’.

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLIMAX YPOBEHb BUOPALIK U
3HaUeHKe LYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDBI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHSA, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl [J1A CPABHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofiHbI AN NPeABaPUTENbHON OLEHKM YPOBHA BUDpaLImMm
1 LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOPaLMK U 3HAUEHKE LLYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 31EKTPOMHCTPYMEHTOM. Ofi-
HaKO eCNU 3NEeKTPOMHCTPYMEHT bByAEeT MCMNONb30BaH ANA Bbl-
MoMHeHUA [pyrux paboT ¢ NPUMEHEeHUEeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3roTOBUTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB WM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTb NPeAnUcaHUaAM, To
3HaUeHUs YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0D
YPOBEHb BUOPALIMM 1 0DLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/HKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nf TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM IMUCCHUM
B TeueHune onpeaeneHHoro BpeMeHHOro MHTepBarna Hy>XHO
YUMTbIBATb TaKxe U BPEMSA, KOTAa UHCTPYMEHT BbIKNOUEH

WM, XOTA 1 BKIIOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 3T0 MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMK U LYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lpeaycMoTpuTe A0NONHUTENbHbIE MepbI be30macHoCTH AN
3aWMThI ONeparopa oT Bo3AenCTBHA BUOpaLmu, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBAHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEpbl M0 NOAAEPKAHUIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLms TEXHONOTMUECKUX MPOLIECCOB.

Cbopka

» lepepn No6bIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe WTENceNb U3 PO3ETKH.

YcraHoBKa/cMeHa NMNbHOrO NONOTHA

» Mpu ycTraHoBKe U cMeHe pabouero MHCTPyMeHTa Hage-
BalTe 3alUUTHbIE nepuaTku. Paboune MHCTPYMEHTI
OCTPbIE W NMPK ANKTENbHOM UCMONb30BaHMK MOTYT Harpe-
BaThCA.

Bbi6op nunbHOro NonoTHa

0630p peKkoMeHAyeMbIX MUMbHbIX NONOTEH Bbl HaiaeTe B
KOHLe HAacTOALLero PyKoBOACTBA. Mcnonbayite TONbKO
MWMbHbIE NONOTHA OHOKYNAuKoBOro TMNa (¢ T-XBOCTOBH-
KOM) MK C YHMBEpPCanbHbIM XBOCTOBHKOM 1/4" (¢ U-xBoCTO-
BWKOM). [IMHa MUIbHOTO MOMOTHA He oMkKHa bbiTb borblue,
yeM 310 HeobXoIMMO AR NPeNYCMOTPEHHOTO pacnuna.
Mcnonb3yiTe Ana BbINONHEHUSA KPUBONMHEMHBIX PAcNUI0B
Y3KO€ NMUMbHOE NOMNOTHO.

YcraHoBKa NUNbHOro nonotHa (cm. puc. A)

» OuwuwaiiTe XBOCTOBUK NUNbHOrO NONOTHA Nepea ycTa-
HOBKOM. 3arpA3HEHHbIM XBOCTOBUK He MOXET bbITb Ha-
[NIEXKHO 3aKpenneH.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: MNpy Heobxo-

JIMMOCTH CHUMMUTE KPbILLKY (9).

MepenBuHbTE rHE3M0 NMbHOTO NonotHa (13) B Hanpasne-

HUM, YKa3aHHOM CTPENKOW, BBEPX. BCTaBbTe NUbHOE NONOT-
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Ho (15) 3ybbAMK B CTOPOHY pe3a 4o yrnopa B rHe3A0 NUbHO-

ro nonoTHa.

BcraBnsaa nunbHOe NONOTHO, CnefuTe 3a TeM, UToBbI CNUHKA

NUNbHOTO NONOTHA NEXana B BbleMKe HanpaBnAIoLLEro po-

nuka (14).

» MpoBepbTe NPOUHOCTL NOCAAKH NMABHOIO NONOTHA.
[noxo 3aKpenneHHoe NMNbHOE NOMOTHO MOXET BbINACTb
1 MopaHuTb Bac.

WU3baTHe nunbHoro nonotxa (cm. puc. B)

MepefBuHbTE rHE3a0 NUbHOTo nonotHa (13) B Hanpasne-
HWM, yKa3aHHOM CTPENKOW, BBEPX W U3BNEKNUTE MUMbHOE M0~
notHo (15).

Ecnu npu M3bATUK NUbHOE MONOTHO 3aKMMHUAO, YCTaHOBH-
Te MaKCMMarbHOE KONMUECTBO MaATHUKOBbIX IBUXEHHHI C
MOMOLLbO pbluara (7) v cnerka npwxM1TeE rHesao Ans Nunb-
Horo nonotHa (13) Bnepen (Makc. Ha 2 Mm).

OTceK AnA XpaHeHUA NUNbHbIX nonoteH (cM. puc. C)
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

B oTceke 1A xpaHeHHsA NunbHbIX NonoteH (5) MOXHO xpa-
HWTb [10 LIECTU MUNbHBIX NONOTEH AnnHON A0 110 mm. Ckna-
NblBaiTe NUMbHbIE MONOTHA OAHOKYNaukoBoro Tuna (c T-
XBOCTOBMKOM) B NpeayCMOTPEHHOE [N 3TOro yriybnexue B
oTCeKe AANA XpaHeH!A NUNbHbIX NonoTeH. MoxHo cknafbl-
BaTb /10 TPEX MUMbHbIX NONOTEH APYT HAJ APYTOM.

3aKpouTe 0TCeK [N1A XPaHEHUA MUNbHBIX MONOTEH U BCTaBbTe
€ro 710 ynopa B na3 B onopHou naute (6).

3awuTa ot BbIpbiBaHUA MaTepuana (cM. puc. D)

3alLuTa oT BbipblBaHWA MaTepuana (16) (npuHaanexHocTb)
NpeaoTBPaLLAeT BbipblBaHWE MaTep1ana npy pacnunusaHum
[PEBECHHbI. 3alLUTY OT BbIPbIBAHWA MaTepHarna MOXHO UC-
NoNb30BaTh TONBKO C ONPeAeneHHbIMA TUNaMH MUNbHbIX M0-
NIOTEH W TONbKO 1A yrna nponuna 0°. Npu Ucrnonb3oBaHnm
3allWTbI OT BbIPbIBAHUA MaTep1ana onopHyto nauty (6) He-
Nb31 CMELLaTb Ha3af 1A PacnMIMBaHKA N0 Kpalo.

BcraBbTe 3alLMTy OT BbipbiBaHWUA MaTepuana (16) cHusy B
onopHyto nnTy (6) (kak nokasaHo Ha PUCYHKE, BbIEMKOM
BBEPX).

¥Y3en ana kontponsa nuHuu pacnuna Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Y3en ana koHTpoNA NMHWK pacnuna Cut Control obecneuu-
BaeT BbICOKOTOUHOE BefieHe INEKTPOUHCTPYMEHTA BAOMb
HaHeCceHHOW Ha 3aroToBKY NUHKK pacnuna. K yany

Cut Control oTHocATcA okowwko (11) ¢ meTkamu yrna nponu-
nau uokonb (10) Ans KpenneHus Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE.

Kpennenue Cut Control Ha onopHoii nnute (cM. puc. E)

3aKpenuTe OKOLLIKO ANNA KOHTPONA IMHUK pacnuna

Cut Control (11) B kpennenuax Lokona (10). 3atem cnerka
COXMHTE LIOKO/b 1 AT eMy BOWTH B 3aLleNNeHHe B Kpen-
neHuu ans npuHaanexHocter (17) Ha onopHow nnute (6).

YpnaneHue nbinu u CTPYXKH

[TbiNb HEKOTOPbLIX MaTepHUanoB, Kak Hamp., KPacok C co-
AepXaHWem CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IP€BECHHbI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOM [1Nf 300POBbA.

lMpHKOCHOBEHKE K MbINK M NONafaHKe MbiNK B AblXaTe/bHble

NyTH MOXET BbI3BaTb anNepraueckue peakuuu u/unu sabo-

NeBaHKA ibIXaTeNbHbIX MyTel onepaTopa M1 HaxofALLerocs

BONW3K NepcoHana.

OnpepneneHHble BUAbI MbifK, Hanp., fyba 1 byka, cuntaioTca

KaHLieporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C MPUCAKaMK s

00paboTkK ApeBECHHbI (XpOMaT, CPEACTBO ANA 3aLUTbI Ipe-

BeCHHbl). MaTepuan ¢ conepxaH1em acbecTa paspeLuaeTca

0bpabatbiBaTh TONBKO CNELMANUCTaM.

— [1o BO3MOXHOCTH UCMONb3YITe NPUIroAyto ANA MaTep1ana
CUCTEMY MblNneyaaneHus.

- Xopolllo NpoBeTpUBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs Nonb3oBaThCsA PECNUPATOPHON MACKO! C
unbTpOM Knacca P2.

Cobniopalite fiecTBYIOWWME B Ballei cTpaHe npeanucaHus

[ana obpabarbiBaeMbix MaTepHUANoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NErko BOCMNAMEHATbCA.

Kpbiwka (cm. puc. F u G) (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

MoHTupy#iTe KpbllwKy (9), 10 NPUCOEANHEHMSA INEK-
TPOMHCTPYMEHTA K MbINE0TCOCY.

HaneHbTe Kpbiliky (9) Ha 3NeKTPOMHCTPYMEHT Tak, uTobb
CpeaHee KpenneHue Ha 3alluTe oT NpukocHoBeHus (18) u
0ba BHELUHKX KpenneH1a BOLIMK B 3aLien/eHue B nasax Ha
Kopnyce.

Mpu pabote be3 nbineoTcoca 1 NUAEHUM MO YINIOM CHU-
MaifTe KpbILKy (9). COXMHTE KPbILLKY Ha YPOBHE HAPYXKHbIX
KpenneHuit U CHUMUTE ee, NOTAHYB BNepes.
MpucoeauHeHune nbineorcoca

HaneHbTe WwnaHr nbineynanexus (3) (npuHaanexHocTb) Ha
natpybok nbineyaanexus (4). MoAcoenUHUTE LWNAHT Nbine-
ynanenus (3) K nbinecocy (MpUHaANEXHOCT).

0630p BO3MOXHbIX MbINECOCOB COAEPXKHUTCA B KOHLE 3TOr0
pyKOBOACTBA.

[ins onTMManbHOro NbineyaaneH1s yCTaHoBHUTE, N0 BO3MOX-
HOCTH, 3aLLMTY OT BbIpbIBaHWA MaTepuana (16).
OTK/I0UNTE YCTPOWCTBO [i/1A CLLyBaHMSA CTPYXKH, ECTU
NPUCOEMHEHO YCTPOHCTBO NbleyAaneHus.

Mbinecoc gomkeH bbiTb NpurofieH ans obpabarbiBaemoro
marepuana.

TMpuMeHaliTe cneuranbHBbli MbiNecoc Ais 0TcacblBaHUs 0CO-
00 BpeaHbIX AnA 300POBbS BUAOB Nbiny BO3byAuTENEH paka
UMK CyXOM NbINK.

Pabora c HHCTpymeHTOM

Pexxumbl pabotbi

» lepep n06bIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTEncenb U3 PO3EeTKH.

HaCTpOﬁKa MaATHUKOBOI 0 ABUXKEHHUA

YeTbipe CTyNeHn MasTHUKOBOIO ABUXXEHWA MO3BONAIOT ONTH-
ManbHbIM 06p330M NPUBECTU CKOPOCTb pe3aHuA, MOLLHOCTb
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MUNEHNA U PUCYHOK LWNTM(OBAHHON NOBEPXHOCTH B COOTBET-
cTBMe ¢ 0bpabarbiBaeMbiM MaTepuanom.

C noMoLLbI0 PEryIMPOBOYHOTO pbiuara (7) MOXHO Ha-
CTPOWUTb MAATHMKOBOE KonebaHue Aaxe Ha paboTaoLem
3NEKTPOMHCTPYMEHTE.

[ s e 0 6€3 MAATHUKOBOTO BUXKEHNA

1 s e 0 C1A60€ MAATHUKOBOE KONEDAHME
[ e 0 CpeiHEE MaATHUKOBOE KonebaHue
I s w0 CUNbHOE MAATHUKOBOE KONEbaHWe

ONTUManbHyIo CTyNeHb MaATHUKOBOTO ABUKEHNA MOXHO
onpefentb NpobHbIM nuneHuem. Mpu 3ToM pyKOBOACTBYH-
TeCb CNeAYIoLMMI PEKOMEHAALMAMK:

- UeM TOHbLLIE W UKLLE AOMKHDI BbITb KPOMKK pacnuna, Tem
Bonee HU3KyI0 CTeneHb MasTHUKOBOTO KONEebaHA HYXHO
BbIOUpaTb, MNK BOODLLIE OTKMIOUNTE MAATHUKOBbIE KONe-
6aHuA.

- Tpv pabote ¢ TOHKMM MaTepUanom (Hanp., IMCTamu) oT-
KntouaiTe MasTHUKOBOE KonebaHue.

- Tpv paborte ¢ TBepAbIMM MaTepUanamu (Hanp., CTanbio)
ucnonbayiTe cnaboe MasTHUKOBOE KonebaHue.

- 1A MATKKUX MATEPUANOB W NPU NUNEHNM APEBECHHDI B
HanpaBneHnn BONTOKHa Bbl MoxeTe pa60TaTb C MaKCH-
MarbHbIMU MasTHUKOBbIMK KONebaHHAMM.

Hactpoiika yrna pacnuna (cm. puc. H)

[ins nunenua nog yrnom onopHyto nnuty (6) MoxHo nosep-

HYTb BNEBO MNW BNPABO Ha yron Ao 45°.

Mpu KocoW pacnunoBKe HeMb3s UCMONb30BaTh KPbILWKY (9) 1

3alLMTY OT BbIpbiBaHMA MaTepuana (16).

- CHumuTe 3awLuTy OT cKona Matepuana (16).

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: CHumuTe
KpbILKY (9) ¥ U3BNEKNUTE OTCEK AN XPAHEHUS MUTBbHBIX
nonoteH (5) U3 onopHoi nnuthi (6).

- Otnyctute BUHT (19) 1 cnerka cMecTuTe ONOPHYIO NAUTY
(6) B Hanpaenexuu natpybka nbineyaanexus (4).

- [lna bonee TOUHOM HACTPOMKM YrNa pacnuna Ha onopHoK
NA1TE CNpaBa W CneBa ecTb TOUKK 3auennenns ana 0°,
22,5°1 45°. Haknonute onopHyto nnuty (6) B cootBeT-
CTBHMM CO Likanow (20) B Tpebyemoe nonoxexue. [ipyrue
3HAUEHHs yrna HakNnoHa MOryT BbITb YCTaHOBNEHbI € NO-
MOLLbIO YrIoMepa.

- 3atem nepefBuHbTE ONOpHYto NuTy (6) Ao ynopa B
HanpaBneHn1 NUNbHOro nonotHa (15).

- CHoBa Tyro 3ataHuTe BUHT (19).
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KoHTponb nMHMM pacnuna npy1 Kocoi pacnunoBke
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21)  (11) (10) (6) | |(22) (20)

[InA KOHTPONA NMMHUM pacnuna Ha okoluke Cut Control (11)
ecTb MeTKa (21) ana pacnunueanns noa npaMbIM yrnom 0° u
no ofHoi MeTKe (22) AnA pacnunUBaHKA NoJ NPaBbIM W Ne-
BbIM yrnom 45° B COOTBETCTBMM CO Lukanok (20).

Yron pacnunueaHus B AManasoHe ot 0° go 45° onpenenserca
NPONOPUHUOHANbHO. MeTKK AONONHUTENbHBIX YTNIOB MOXHO
HaHOCHTb Ha okoLko Cut Control (11) cMbiBaeMbIM Mapke-
pOM, @ 3aTeM UX MOXXHO Nerko ybpartb.

UTobbl OCTMUb TOUHbBIX PE3Y/IbTAaTOB, PEKOMEH/YETCA CHA-
yana caenatb NPoBHbIK Nponun.

CmeueHne onopHoii nautol (cm. puc. H)

[N NMNeH1a BNOTHYIO K KPato onopHyto NnuTy (6) MoxHo
CMECTHTb Hasa.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: UsBnekute ot-
CeK 1N XpaHeHUsA MUMbHbIX NoNoTeH (5) U3 OMOPHOM NAKTLI
(6).

Otnyctute BUHT (19) 1 cMecTuTe onopHyto nauty (6) fo yno-
pa B Hanpaenexuu natpybka noineyaanexus (4).

CHoBa Tyro 3ataHuTe BUHT (19).

PacnunoBka co cMelLeHHO# onopHoK NAuTol (6) Bo3MoXHa
TONbKO Npu yrne ckoca 0°. Kpome Toro, Henb3s MCnonb3o-
BaTb y3eN KOHTPONA NMHUKM pacnuna Cut Control ¢ Lokonem
(10) v 3awmTy 0T BbIPbIBaHKUA MaTepuana (16).

YcTpoicTBO ANA cAYBa ONUNOK

[Tp1 nomoLLyM yCTPONCTBA AN1A CAYBA OMUMIOK MOXHO NOTO-
KOM BO3[yXa y6I/1paTb OMWNKKA C NUHWUK pacnuna.

I
=

BkntoueHune ycTporcTBa inA CAyBa onu-
nok: [1na pabot ¢ bonblunMm 0bpasosa-
HWeM OMMNOK B APEBECHHE, NnacTMacce
W T.M. NepeABUHbTE BblKNiouatens (8) B
HanpasneHuu naTpybka nbineynanexus.

BbikntoueHue ycTporcTea Ana caysa
onunok: [ina pabot no Metanny, a Takxe
NPy NoLCOeANHEHHOM NbiNeoTcoce
nepeaBuHbTE BbiKMtouatens (8) B

W—D— HanpasNeHUU NUNbHOIo NONOTHA.

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe Bo BHUMaHHKe HanpaxeHue B cetu! Hanpsxe-
HUE UCTOUHMKA NUTAHUA JOMKHO COOTBETCTBOBATb
AaHHbIM Ha 3aBOACKOH TabnuuKe 3NEKTPOUHCTPYMEH-
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Ta. INEKTPOUHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryT pabotatb
TaKXKe ¥ Np1 HanpsXxeHuu 220 B.

BknioueHue/BbiKnoueHue

YT0ObI BKNIOUMTD 3M1EKTPOUHCTPYMEHT, HAKMHTE Ha BbIK/HO-
varenb (2).

Utobbl 3athukcHpoBaThb Bbikniouatenb (2), aepxuTe ero Ha-
XaTbIM 1 nepeaBrHbTe (ukcatop (1) BNpaso Wnu BNeso.
UT0ObI BBIKMIOUMTD 3N1IEKTPOUHCTPYMEHT, OTMYCTUTE BbIKIIO-
varenb (2). Mpu 3ahuKcMpoBaHHOM Bbikntouatene (2) cHa-
Uana HaXMHWTE Ha HEero, a oToM OTMyCTHTe.

YnpaeneHue uacToToi xoaa

YacToTa xofia BKNOUEHHOIO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET
NNaBHO PEryIMPOBaTbCA NyTEM U3MEHEHHA MYDUHBI HaXa-
THA Ha BbiKntouartenb (2).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha BbiKNouaTenb (2) aNeKTPOUHCTPY-
MeHT paboTaeT ¢ HM3KOM YacToTok xoaa. C yBeNMUeHUeM cu-
Nbl HAKATHA YACTOTa XOfla YBENMUMBAETCA.

Heobxoaumasn yactota Xof0B 3aBUCHT OT MaTepHana u pabo-
UKX YCNOBUIA M MOXET ObITb ONPeaeneHa MeTofoM Npob.
Mpu noaBOAE NMUMBHOTO MONOTHA K 3aroTOBKE W NPU pacnyu-
NIMBAHWW NNACTMAcC U anioOMUHKA PEKOMEHIYETCA YMeHb-
LUaTh YACTOTY XOf0B.

[pu NpoaoMKMTENbHOM PaboTe C HU3KOW YACTOTON XOA0B
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET CUNbHO HarpeTbes. BbiHbTe
MUNbHOE NOMOTHO W3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA U [NA OXNaxae-
HWA BK/IOUMTE €r0 C MaKC. YACIOM XOA0B Np1b. Ha 3 MUH.

Yka3aHuA no npUMeHeHuIo

» Mepep NoObIMKU MAaHUNYNALUAMK C NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» Mpu BnokMpoBaHUK NUABLHOTO NONOTHA HEMeLNeHHO
BbIKNIOYaMTe INeKTPOMHCTPYMEHT.

» [ina pa6oTbi c HeOONbIWHMM UMK TOHKUMH 3aroToBKa-
MU MCTIONb3YiiTe Bceraa cTabunbHylo onopy Wnu nunb-
Hyl0 cTaHuuio (Bosch PLS 300).

l4|T06!::I [0CTUYb ONTUMANbHbIX U TOYHbIX PE3YNbTaTOB PACn-

NIMBaHWA, paboTaiTe C yMePEHHbIM HaXaTUeM.

Mpwu pacnunoBKe TONCTbIX W NIMHHBIX €PEBAHHbIX 3aroTo-

BOK M MPAMONIMHENHON PACTMNIOBKe TONCTOM APEBECHHbI

(>40 Mm) pacnun MOXeT bbiTb HETOUHbIM. [119 TOUHbIX pac-

MUNOB PEKOMEHYETCA B TaKOM C/yuae UCMOoNb30BaTh fIUC-

KoByto nuny Bosch.

Munenne ¢ norpyxenunem (cm. puc. I)
» Pacnunueatb ¢ norpyKeHHem MOXXHO TONbKO MArKHe
matepuanbl, Hanp., APeBeCHHY, FUNCOKaPTOH u T.n.!
[inA NNexu1a ¢ norpyxeHnem NpUMEHsNTE TONbKO KOPOTKUE
NUNbHbIE NONOTHA. [TUNEHKe C NOrPYKEHHEM BOZMOXHO
TONbKO Mof yrnom pacnuna 0°.
YCTaHOBHTE 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NEepeiHer KpOMKON 0nop-
HOM NnuTbl (6) Ha 3arOTOBKY, HE KacasACh NPH 3TOM 3aroToB-
KV MUbHBIM NONOTHOM (15), M BKIOUKTE 3N1EKTPOUHCTPY-
MEHT. EC/W 3NeKTPOMHCTPYMEHT UMEET PEryNATOP YacToTbl
XO[10B, YCTAHOBHTE MaKCHMaslbHYI0 uacToty. Kpenko npu-
XMUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT K 3ar0TOBKE W [aiTe MUNbHOMY
MONOTHY MEM/IEHHO YINyBUTLCA B 3arOTOBKY.

Kak Tonbko onopHas nnuta (6) Bcen NNocKoCTbIO NAXET HA
3aroTOBKY, NPOAOMKANTE MUNUTb fanblue no Tpebyemon nu-
HUM pacnuna.

CmasbiBaloLLe-0Xnaxaaouee cpeacreo

Mpu pacnunuBaHUK MeTaNa HaHECHTE ANA OXNAKAEHNA Ma-
Tepuana BAoNb IMHUK Pacnuia CMasblBaloLiiee-oxXnaxaak-
Lee CPe/CTBO.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepepn No6bIMM MAHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INMEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALNOH-
Hble NPOpe3u B YKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHYp, BO H3bexaH1e 0nacHoCTyH

obpatuaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu30BaHHyto cep-

BUCHYI0 MacTePCKYI0 AN 3NeKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

PerynapHo ounLaiTe rHe3ao NMbHOro NonoTHa. [na atoro

U3BNeEKUTE MUMbHOE NONOTHO U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U

cnerka nocTyyuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM O POBHYIO NOBEPX-

HOCTb.

CunbHOe 3arpA3HeHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET BECTH K

HapyLLeHKIo PYHKLMOHANbHOM cnocobHocTy. Moatomy He

pacnunuBeaiTe Matepuanbl C CUIbHBIM NblneobpasoBaH1eM

CHW3Y UMK Haf, FON0BOM.

» [pwu akcTpemanbHbIX ycnoBUAX paboTtbl Bceraa uc-
nonb3ynTe N0 BO3MOXHOCTH YCTPOHCTBO Nbineypane-
HuA. YacTo npopyBaiiTe BEHTUNALMOHHDIE LENH U
NoAKNoUanTe MHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLyUT-
Horo otknioueHus (PRCD). MNpv obpaboTke meTannos
BHYTPM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET OTKNafblBaTbCA T0-
KOMPOBOAALLAA NblNb. ITO MOXET UMETb HAHECTH yLLepb
3aLMTHOM M30NALMM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ecnv BbixogHOE 0TBEPCTHE ANA MbiNK 3aCOPUNOCH, BbIKMHO-

UnTe ANEKTPOUHCTPYMEHT, CHUMUTE MbINeOTCOC W yAanuTe

MbIMb U CTPYXKKY.

Bpems oT BpemeH cMa3blBaiTe HanpaBnAoLLMIA po-

nuK (14) kannein macna.

PerynapHo npoBepsiiTe HanpaensioLLmi ponuk (14). UsHo-

LUEHHbI PONUK AOMKEH DbITb 3aMEHeH B aBTOPU30BaHHO

CepBUCHOM MacTepPCKOi AiNA aneKTpoMHCTpyMeHToB Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPUMEHeHusa

CepBHCHbIi OTfEN OTBETHT Ha BCe Balun Bonpockl No pe-
MOHTY ¥ 0DCIyXKMBaHHI0 Baluero NpofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. U30bpaxeHns C NPOCTPAHCTBEHHBIM Pa3aeneHnem
AeTanei 1 MHOPMALMIO MO 3aNyacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTus cotpyaHukos Bosch, npegoctasnatowui
KOHCY/NbTaLK Ha NPEAMET UCMONb30BaHNA NPOAYKLMH, C
YI0BONbCTBUEM OTBETHT Ha BCE Balun BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOTO Halliei NPOAYKLNK W ee NPUHAANEXHOCTEN.
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lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZCKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
[apaHTUiHHOE 0D6CNYKMBAHUE M PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOwM npo-
QKUMKW OMAcHO B 3KCM/yaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yuiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e U pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNoNHOMOUEHHAA U3rOTOBHUTENEM OpPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept bow» BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0b.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

1M «Pobept Bow» 000

CepBHCHbIN LLeHTP N0 06CNYMUBaHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbli cat: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTMPOBAHMA U NPUEMa NPETEH3UH

TOO «PobepT boux (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio M aKTyanbHyto MHHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB W NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONyuuTH
Ha oh1LMaNbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3

2069 KnwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, AsepbaiipxaH, Fpy3ua, Kupruscran, MoHro-
nusa, Tagxukucta, TYpKMEHHCTaH, Y36ekucTan

TOO «PobepT boux (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopaxHoe obcnyxuBaHue Npocnext
Paitbimbeka 169/1
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050050 Anmartbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cait: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK INEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHA-
NEXHOCTM M YNaKOBKY CNeayeT CAaBaTb HA IKONOrMUECKH Un-
CTYI0 peKynepavyio OTXOf10B.

YTUNU3UPYHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T ObITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM ¢ EBpOnelickon aupextueorn 2012/19/EU

00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpHbopax

1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLUMOHANIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO

HeroaHble 3ﬂeKTp0I'IpI/I60pr HY>XXHO COﬁMpaTb OTAENbHO U
C[laBaTb Ha 3KONOTMYeCKU UUCTYIO nepepa60TKy.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

INNOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK
6e3neku, iHCTPyKUil, intocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneuyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEeHTOM. HeBMKOHaHHA yCiX NOfaHNX
HXKUE IHCTPYKLi MOXEe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «€NEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
Robpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHA HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLlaCHUX BUNaAKiB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUDYXy BHAaCcRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o pobouoro micusa irei Ta iHWKX

Bosch Power Tools
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nogen. By MoxeTe BTPATUTH KOHTPOb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO B He byfiete 30cepemkei
Ha BUKOHaHHi poboTu.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPYyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENCeni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MAKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYTE aanTepH.
BuKopH1CTaHHA OPUTiHANBHOTO LWTENCENs Ta HaNeXHOI
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHks,
NNUTamMM Ta xonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuiwaiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif oLy i BONOTH.
[NonaaaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3binblUye pUsnk
YPXKEHHA eNeKTPUYHNAM CTPYMOM.

» He BHKOPHMCTOBYIiTE MEpPEXXHHI LHYP XXUBNEHHA He 32
npu3HaueHHaMm. Hikonu He BUKOpUCTOBY#TE
MepeXHHUI WHYP ANnA nepeHeceHHdA abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTp1X KpaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eNeKTPOiHCTPYMeHTa. [ToWKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3NK YPXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 0060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE

NHLe TaKui NOA0BXYBaY, Lo NPUAATHHA ANA

30BHILWHiX PobiT. BUKOPHUCTaHHS NOJOBXKYBaYa, LU0

pO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK

YPXKEHHA eNEKTPUYHNM CTPYMOM.

» AKIWO He MOXXKHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPiil 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOpHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOrO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaXHUMMU, CliAKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta pPo3cyAnMBO NoBoAbTeCA Mif uyac pobotu 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKIL0 By ctomneni abo
3HaXOAUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBAHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HNX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOr0 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTOCyBaHHsA
3ac06iB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eNleKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6paru ioro B
pyKH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0

€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BUMMKaUi Mifj uac nepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHs B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 0 TPABM.

Mepep THM, AK BMUKaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaeTbCA, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAH
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BonKTL Bam Kpallie KOHTPONOBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.
Basraiite npupaatHuii opar. He BaaraiTte npoctopuii
opAar 1a npukpacu. He nigcraBsnsiite Bonoccs i opar
[0 fieTanei, 1o pyxaioTbeA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/OCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, o
pyxatoTbes.

AKIL0 iCHY€ MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBnioioui NnpucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBHNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHSA
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPO) MOXE 3MEHLLNUTH
Hebesneku, 3yMOBNeHi nMnom.

[lo6pe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTari YacToro ix BAKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi 1 irHOpYBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Ais Moxe B
Of1HY MUTb NPU3BECTH 0 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eNneKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpUCTOBYiiTe TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewjianbHO NPU3HaueHuii A4NA BiANOBigHOT poboTH.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHLIUM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTatu poboTu, AKLLO
byneTe npallioBaTi B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLKOJKEHUM BUMHKaUeM. EneKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTH.

Mepep THM, AK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAn abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynATopHy barapelo. Li
nonepemKyBanbHi 3aX0au 3 TEXHiKKU be3neKku 3MEeHLLYI0Th
PU3MK BUMaIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.
XoBaiiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia aiteil. He no3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, 1o He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKM.
BuKop#HCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu Moxxe byt HebeaneuHum.

CrapaHHo AornapainTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunappam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
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Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaxeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHI Mir OW BINUHYTH HA
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLLaCHUX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO JOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaasa ao
HbOTO0, Po60oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy yMmoBH po6oTu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHM He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YUCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEeOouiKyBaHMX CUTyaLlifX.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLe
kBanicikoBaHum cdhaxiBuaM Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHTiHAaNbHUX 3anyacTiH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana nob3ukis

» [pu BUKOHaHHI Po6iT, NPH AKKX NPUNapAA Moxe
3auenuTh 3aXoBaHy eneKTponpoBoaKy abo BnacHui
LUHYP XXHWBNEHHA, TPUMaliTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepXHi. 3auenneHHa NpUnaanaM NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTHCA Mif} HANPYTok, MOXe NPU3BECTH A0
3apAIKEHHS METaNeBUX UaCTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTa Ta
[0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHMM CTPYMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 ;0MOMOT010 CTPY6LMH ab0 Y iHWIl 3pyuHuii
cnocib. YrpumyBaHHAM 06pobnoBaHOi 3aroToBKM B pyLli
abo i nputrckaHHAM o cebe He 3abesneuyetbes i
c1abinbHe yTPUMYBaHHS, | BOHA MOXe BUITH 3-if
KOHTPONIO.

» He nigcraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepitbca pykolo nig 06pobnioBaHolo feTannio.
KOHTAKT 3 MMNKOBMM MOMOTHOM UPEBATHUA NOPAHEHHAM.

» lipBoabTe eneKTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHoi
AeTani TinbK1 YBiIMKHYTUM. [1pH 3aCTpsABaHHi
enekTponpunagy B 0bpobnioBaHiit aetani icHye
Hebe3neka BifcKakyBaHHs.

» Cnigkyiite 3a THM, 00 ONOpPHa NNKTA NiA Yac NUNAHHA
HaAjiiHO NpUnArano [0 ocHoBH. [1py Nepekoci NunKoBe
MoNoTHO MOXe Nepenamatica abo NpUsBoaAUTH 0
Bi[ICKaKyBaHHs Npunagy.
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» Micna 3aBepleHHaA po6ouoi onepawii BUMKHITb
€NeKTPOiHCTPYMEHT; BUTATYHTE MUNKOBE NONOTHO 3
npopi3y nuie nicnsA Toro, AK BOHO 3yNUHUTbCA. LiM
BW yHUKHeTe BifcKakyBaHHA eNeKkTponpunagy i aMoxeTe
be3neuHo noknactu oro.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3auenuTica 3a Lo-Hebyab, o
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf eNeKTPONpUNanom.

» BukopucroByiiTe Nvile HenowKomKeHi, beaporanni
NUNKoBi NonoTHa. [orHyTi abo 3aTynneHi nunKoBi
NONOTHA MOXYTb Nepenamaruca, HeraTUBHO BIMHYTU HA
AKICTb PO3nuny abo CNPUUNHUTI PUKOLLET.

» Micna BAMKHEHHs He ranbMy#Te NUNKOBE NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 360Ky. AZXe Lie MOXe NOLLKOAUTH
NUNKOBE NONOTHO, Nepenamary #oro abo NPU3BecTH 1o
BifICKaKyBaHHs.

» [ins 3HaXo/KEeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NneKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTHM 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BO/I0NPOBOAHOI TPYbU MOXXe 3aBAaTH LKOAY
marepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS!
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

Onuc NPOAYKTY I mocnyr
MpouuTaiiTte BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBu1KOHaHHSA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTU 10 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.

Bynb nacka, [oTpUMyHTECA iNOCTPALLiM Ha nouaTky

IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

lpunag npusHaueHui 4na po3nuoBaHHA LePEBUHHU,
MNacTMacu, MeTanis, Kepamiku i FyM1 i NpONUNIOBaHHA
OTBOPIB B LiUx MaTepianax. BiH 403BONAE 3aiCHIOBATH AK
PiBHi, TaK i 3aKpyrneHi NpoNuAK Nia KyTom Haxuny o 45°.
[oTpumyiTech pekoMeHaaLLi CTOCOBHO BUKOPUCTOBYBAHWX
MUNKOBUX NONOTEH.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB OCHNAETbCA Ha
30bpaXxeHHs enekTponpunany Ha CTopiHLi 3 ManoHKOM.

(1) dikcatop BUMMKaua

(2) Bumukay

(3) BincmokTyBanbHui wnanr
(4) ButaxHuI natpyboK

(5) Marasun nunkosux nonoteH (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Bosch Power Tools

160992A51A[(09.04.2019)



128 | YkpaiHcbka

(6) OnopHa nnuTta
(7) Baxinb Ana BCTaHOBNEHHA MAATHUKOBHX KONIMBaHb
(8) BumuKau npucTpOIo NA 30YBaHHA CTPYXKKH
(9) Kpuwka ans nunosinseneqHs (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)
(10) Llokonb cHCTEMM KOHTPONMIO NiHiT PO3NMNIOBAHHA
Cut Control (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)
(11) BikoHLe cMCTEMM KOHTPOIO MiHii PO3MUMIOBAHHA
Cut Control (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)
(12) PykonTka (3 i301b0BaHOI0 MOBEPXHEID)

(13) KpinneHHa gna nuAKoBOro NonotHa

(14) HanpsmHuit ponvk

(15) Munkose nonotHo™

(16) 3axwcr Bif BUpUBaHHA MaTepiany”

(17) KpinnexHa ana npunaoas

(18) 3axucT Big TOpKaHHA

(19) 'BMHT OMOPHOI NAKTH

(20) LLkana kyTiB Haxuny

(21) MosHauka poanumiosaHHa 0° (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(22) MosHauka posnunioBaHHa 45° (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

)

A) 3o06paxene abo onucaHe npunaaas He BXOAUTb B
CTaHAapTHHi 06¢car noctaBku. MOBHUI aCOPTUMEHT
npunapan By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaasa.

TexHiuHi paHi

PST 750 PE PST 750 PEL PST 800 PEL
ToBapH1I1 HOMep 3603 CAO05.. 3603 CA06.. 3603CA01..
KoHTponb nixii poanunioBaHHa Cut Control - = °
Perynatop uactotv xoais ° [
MasATHKKOBI KONMBaHHA ° [) °
HoM. CnoxuBaHa NOTYXHICTb Br 530 520 530
KopucHa noTyxHicTb Br 290 290 290
YacToTa xoZiB Ha X0NOCTOMY XOfY Ny xsun. ™ 500-3000 500-3000 500-3000
Benuuuna nignomy MM 20 20 20
MaKc. rm1b1Ha po3nunioBaHHs
- B/EpPEeBUHI MM 75 75 80
— B aoMiHii MM 12 12 12
- BCTani (HenerosaHin) MM 5 5 5
KyT po3nuntoBaHHs (niBopyy/npaBopyu), Makc. ° 45 45 45
Bara sinnosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 K 1,9 1,9 1,9
Knac 3axucry =W EWT (Sl

TMapameTpu 3a3HaueHi ans HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. My iHWKX 3HAUEHHAX HAaNPYTH, a TAKOX Y cneyudiuHoMy AnA KpaiHi BUKOHAHHI

MOX/UBI iHLUi NapameTpu.

Incopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiANoBiAHO 10
EN62841-2-11.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBU/O, CTaHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 85 1b(A); 3BykoBa NoTyXHicTb 96 AB(A).
Moxnbka K=5 b.

Bpsraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Hauei BignosigHo fo EN 62841-2-11:
PoanunioBaHHA 1epeBOCTPYXXKOBMX NAUT MUAKOBUM
nonotHom T 144 D:

a,5=13 M/c?, K=3 M/,

PO3MMNIOBaHHA METaneBHX UCTIB MUIKOBUM NONOTHOM
T118A:

ayu=T M/, K=1,5 m/c’.

3asHaueHi B LMX BKasiBkax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBATICA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NPoLEeaYPOL0; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKM
piBHs Bibpadii i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii LWymy cTocyoTbea
OCHOBHUX PObIT, AiNA AKX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWIKX PobiT, pobOTH 3 iHLWIMM
npunaansm abo y pasi HeAOCTaTHbOro TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B peaynbTaTi pieHb Bibpalyii i piBeHb
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eMiCii LyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMiCii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBATH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMuHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouyoro vacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofiu beaneku A 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA | poboumnx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
npoLeciB.

MoHTax

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NneKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

MOHTa)K/3aMiHa NMUNKOBOIO NONOTHA

» [ina moHTaxy abo 3aminu npunapan 060B’A3KOBO
BAAraiTe 3axucHi pykasuui. [punaaas roctpe Tay pasi
TPUBANOTO BUKOPUCTAHHA MOXe HarpiBatuca.

Bubip nunkoBoro nonotHa

Ornap pekoMeH40BaHUX MUNKOBMX NONOTEH By 3HaiaeTe B
KiHUi Li€i iHCTpYKUii. BUkopucTOBY#MTE NULLE NUNKOBI
MonoTHa OAHOKYNAuKoBOro TMna (3 T-xBocToBHKOM) abo 3
yHiBEpCanbHUM XBOCTOBUKOM 1/4" (U-XBOCTOBHKOM).
lMnKoBe NONOTHO He NOBUHHE BYTH LOBLUMM, aHiX Lie
HeobXiaHO A 3anNaHOBaHOro NPopisy.

[l BUKOHAHHA BY3bKMX KPUBOMIHINHKX PO3NUNIiB
BUKOPUCTOBYHTE BY3bKe NUNKOBE NONOTHO.

MoHTa)XX NHNKOBOro nonotHa (aue. man. A)

» OuuulyiiTe XBOCTOBHK NMNANBHOrO NONOTHA Nepes,
MoOHTaxeM. 3abpyaHEHN XBOCTOBMK HE MOXHA HaflinHO
3aKPINUTH.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: 3a notpebu

3HIMiTb KpULKY (9).

lMocyHbTe rHi3mo nif nunkose nonotHo (13) 3a HanpAmMom

CTpinku Bropy. Bctpomitb nunkoBe nonotHo (15), 3ybamu B

HanNPAMKY PO3MUMIOBaHHA 1O YNOpPY B rHI3A0 Nif NMNKoBe

MonOTHO.

[if yac MOHTAXY NMNKOBOTO NONOTHA CMIKYHTE 3a TUM, 10D

CMMHKa NonoTHa jobpe cuaina B kKaHaBLyi HAMPAMHOMO

ponuka (14).

» [llepeBipTe MilHiCTb NOCaAKK NMNKOBOrO NONOTHA.
[UnKoBe NonoTHO, LLO He 3adhiKCyBanocs, MoXe BUMacTy
i nopan1TH Bac.

BuiiMaHHA NUNKOBOro nonotHa (auB. Man. B)

lMocyHbTe rHi3mo Nif nunkoBe nonotHo (13) 3a HanpAmMoM
CTPINKK Bropy i BUAMITb nunKose nonotHo (15).

AKLLO NPY BUMMAHHI NTUNKOBE NMONOTHO 3aKMNUHWNO,
YCTAHOBITb MAKCMMabHY KiNbKiCTb MaATHUKOBUX KONMBaHb
3a onomoroto Baxens (7) i 3nerka NpUTUCHITb rHi3Ao nin
nunkoBe nonotHo (13) ynepen (Makc. Ha 2 Mm).
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Mara3uH nunkoBux nonotex (aue. man. C) (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Y MarasuHi nunkosux nonoteH (5) MoxHa 3bepiratu fo
LIEeCTH MUNKOBUX NONOTEH AOBXMHOI0 A0 110 Mm. KnagiTb
MWNKOBI MONOTHA 3 XBOCTOBUKOM OfJHOKYNAuKoOBOrO TUMY (3
T-XBOCTOBMKOM) B nepefbaueHe ang uboro 3arnubneHHs B
MarasuHi NMNKOBKX NONOTEH. B HbOMY € MicLie ANf TPbOX
MUNKOBMX NONOTEH, PO3TALIOBAHMX OfIHE Hafl OHUM.
3aKpuiTe MarasuH NUAKOBKUX NOMOTEH i BCTPOMIiTb MO0 10
ynopy B OTBIp B ONOPHi# nuTi (6).

3axucr Big BUpMBaHHA MaTepiany (aue. man. D)

3axucT Bif BUpuBaHHA Matepiany (16) (npunangas)
3anobirae BUPUBaHHIO NOBEPXHI IePEBUHN NPH
PO3MUNKOBaHHI. 3aXKCT Bif BUPMBAHHA MaTepiany MoxHa
BWUKOPMCTOBYBATH NIMLLIE ANA NEBHUX TUMIB MUIKOBUX
NoNoTeH Ta IuLLe NPX NUAAHHI Nig KyTom 0°. Y pasi nunAHHsA
i3 3aXMUCTOM Bifj BAPMBAHHA MaTtepiany onopHy nnuty (6) He
MOXHA NepecyBaTh Hasaf, AnA PO3NUMIOBAHHA NOHAA KPAEM.
BcTpoMiTh 3aXuCT Bif BUpKUBaHHSA MaTepiany (16) 3Husy B
onopHy nnuty (6) (Ak 306paxeHo Ha Ma/ioHKY, BUPI3OM
yropy).

KoHTponb niHii po3nunioBanHsa Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

CucTema KOHTPOMHo NiKii posnuntoBaHHa Cut Control
3abeaneuye BUCOKOTOUHE BE[IEHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTa
Y3[0BX HAaHECEHOI Ha 3aroTOBKY NiHii po3nunioBaHHA. [1o
cuctemu Cut Control Hanexatb BikoHue (11) 3 no3Haukamu
1A PO3NKMI0BaHHA Ta Lokonb (10) Ans 3akpinieHHs Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

3akpinnenna Cut Control Ha onopHii nauti (aus. man. E)
3aTtucHiTb BikoHLe Cut Control (11) y kpinneHHsX Lokona
(10). Mortim 3nerka CTUCHITb LLOKONb i AaiTe HOMY YBIlTH B
3auenneHHs B KpinnexHi ana npunanaa (17) Ha onopHin
nnui (6).

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianis, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKUX BUAIB LePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3opoB’s. TopkaHHs

abo BOMxaHHA NUNy MOXe BUKNUKaTH y Bac, abo y ocib, wwo

3HaxoAATbCsA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM NUNYy, Ak Hanp., Ayb6oBwit abo bykoBuit nun,

BBAXQIOTHCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUeHHi 3

nobaekamu ins 06pobku aepeBrHH (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy epeBUHH). MaTepian, wo MicTaTb a3becr,

[N103BONAETLCA 06POONATH NULLE CrewianicTam.

~ 32 MOXNHBICTIO BUKOPUCTOBYTE NPUAATHUH ANA
martepiany BifiCMOKTYBanbHWUI NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a 1obpoto BeHTUNALiEW Ha pobouyomy MicLi.

- PekomeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
chinbTpom Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux Matepianis,

L0 AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

Bosch Power Tools
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» YHuKaliTe HAKONMUEeHHA NuRY Ha pobouomy micui. M1n
MOJXXE Nerko 3anmarucs.

Kpuwka (gus. man. F i G) (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

MoHTy#Te KpuiuKy (9), nepu Hix nig’eaHaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT A0 CUCTEMM NUMOBIACMOKTYBAHHS.
HapniHbTe kpuLky (9) Ha enekTPOIHCTPYMEHT TaKUM UMHOM,
11106 cepeiHe KPinneHHA Ha 3axMcTi Bif TopkaHHa (18) i
001ABa 30BHILLIHIX KPINNEHHA 3adLLNK Y 3aUeNNeHHA B Na3ax
Ha Kopnyci.

[ns pobiT be3 BinCMOKTYBaHHA NUNY i A8 PO3NUNIOBAHHS i3
CKOCOM KpaiB 3HiMaiTe KpuLwKy (9). [Inf Uboro CTUCHITb
KPHMLLKY Ha PiBHi 30BHILLHIX KpiNneHb, NOTAMHITL il ynepea i
3HIMITb.

Mia’eaHaHHA CUCTEMM NMNOBIACMOKTYBaHHA

HapinbTe BincMokTyBanbHuit WwinaHr (3) (npunagas) Ha
BUTAXHUI NaTpybok (4). MpueaHaiiTe BiiCMOKTYBanbHHi
wnaHr (3) ao nunocmoka (npunaaas).

Ornag MOXNMBWX MMNOCMOKIB MiCTUTBCA B KiHL L€l
iHCTPYKUji.

[lnA onTMManbHOrO BiACMOKTYBaHHSA 33 MOXUBOCTI
MOHTYHTE 3aXUCT B BUpHUBaHHA MaTepiany (16).

BWUMKHITb NPUCTPIt ANA 30yBaHHA CTPYXKH, AKLLO
NPUKPINIEHN BIACMOKTYBaNbHUM NPUCTPIM.
lMunoBiacMokTyBau NoBUHEH ByTH NpUaaTHUM Ans poboty 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[ins BicMOKTYBaHHA 0c0BNMBO LLKIfIMBOTO ANs 340POB'H,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHui cnewianbHUi
MUNOBIACMOKTYBau.

Pobora

Pexxumu po6otu

» Mepep byab-AKHMKU MaHinynAaLiaMu 3
eNeKTPONPHUNaoM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKM.

HacTpoloBaHHA MaATHUKOBHX KONUBaHb

MaATHHK, L0 Ma€e YUOTUPK CTYMEHI HACTPOIOBAHHS, [03BONAE
NPUBOAMTH LIBKAKICTb PO3NUMIOBAHHS, MOTYXHICTb Ta
PUCYHOK Y BiNoBiaHICTb o 0bpobntoBaHoro matepiany.

3a 10MoMOroto Baens s BCTaHOBNEHHSA (7) MasTHUKOBI
KONMMBAHHA MOXHA PEryntoBaTh HaBiTb Ha YBIMKHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

[ s e 0 ©€3 MAATHUKOBHX KONMBAHb

[ s e 0 3 HEBETMKUMM MAATHUKOBUMM
KONMWUBAHHAMMU

e 0 3 cepe,quMM MaATHUKOBUMU KONNUBAHHAMU
I s e O 3 CUNIBHUMM MAATHUKOBUMM KONMBAHHAMM

OnTMManbHUIA CTYNiHb MAATHUKOBKX KONUBAHb MOXHA

BW3HAUMUTH LLNAXOM NPAKTUUYHKX BUNPOBYBaHb. IpH Libomy

3BaXauTe Ha Taki nopaau:

- UnM rnaakiwwoto i uucTilworo Mae byt Kpomka 3pisy, TMM
Ha HWXKUMIA CTYNiHb Tpeba BCTaHOBNIOBATM MAaATHUKOBI
KonuBaHHA abo B3arani BUMKHYTH iX.

- [ns 06pobku ToHKOTO MaTepiany (Hanp., nucTamu)
BUMMWKaMTE MAATHUKOBI KONMBAHHA.

- QbpobnsitTe TBepai MaTepianu (Hanp., cTanb) 3
HEBENMKUMU MAsTHUKOBUMM KOTIMBAHHAMM.

- B M’Akux maTepianax i np1 po3nunioBaHHi iepeBUHM 3a
HanpPAMKOM [iepPeBHUX BONOKOH MOXHA NpaLoBaTh 3
MaKCMManbHUMW MasTHUKOBUMH KONIMBAHHAMM.

BcTaHoBneHHaA KyTa Haxuny (aus. man. H)

OnopHy nauty (6) AnA NUNSHHA Nig HAXMNOM MOXHA

HaxWnaT nig kyTom Ao 45° npaBopyy abo nisopyu.

Ipu po3nunioBaHHi Mig HaxMnoM KpMLky (9) i 3axucT Big

BUpPMBaHHA MaTepiany (16) He MOXHA BUKOPUCTOBYBATH.

— 3HiMiTb 3aX1CT Bifi BUpMBaHHsA Matepiany (16).

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: 3HimiTb
KpULKy (9) i BUTArHITb MarasuH nunkoBux nonoteH (5) 3
onopHoi nnuty (6).

- BinnycriTb rBuHT (19) i 3nerka nocyHbTe ONOpHY NAUTY
(6) B HanpsAMKy BUTAXHOTO naTpybka (4).

— [lnA nocArHeHHA BUCOKOI TOUHOCTI KyTiB CKOCY Ha
OMOPHiW NAKTI NPaBOPYY i NIBOPYY € TOUKK dhikcaljii B
nonoxenHi 0°, 22,5°i 45°. Haxunitb onopHy nnuty (6)
3rifHO 3i WKanoto (20) y noTpibHe nonoxxeHHs. IHwWi KyTh
Hax1ny MOXXHa BCTAaHOBUTM 3a JONOMOTOL0 KYTOMIpa.

- Totim nocyHbTe onopHy nauTy (6) o ynopy B HanpsmKy
nunkosoro nonotHa (15).

— 3HOBY MiLHO 3aTATHITb rBUHT (19).

KoHTponb niHii po3nunioBaHHA np1 po3nunioBaHHi nig
Haxunom (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21) (1) (10) (6) | |(22) (20)

[N KOHTPONIO NiHiT PO3NMUNOBAHHA Ha BIKOHL ANA

Cut Control (11) € nosHauka (21) 4na po3nunioBaHHaA nia
npAMUM KyTom 0° Ta no ofHin nosHaui (22) ansa
PO3MUMOBAHHA Nif NPaBKM Ta NiBUM KyToM 45° BignoBifHO
1o wkanu (20).

KyT po3nuntoBaHHs B Mexax Mix 0° i 45° BU3HauaeTbeA
NpoNopLinHO. [loAaTKOBI NOMITKM KYTiB MOXHa HAHOCKTH Ha
BikoHUi Ans Cut Control (11) mapkepoM, 110 3MUBAETbCA, a
noTiM Nerko NpubupaTy L No3Hauku.

L1106 AOCAMTM TOUHMX pPe3ynbTaTiB PO3NUIOBAHHS,
PEKOMEHAYETLCA CNoYaTKy 3pobUTH NPOBHE PO3NUMIOBAHHS.

MepecyBaHHa onopHoi nnutH (aus. man. H)

[inA po3nuMIoBaHHA NOHa/ KPAEM MOXKHA NEPecyHyTH
onopHy nnury (6) Hasaa.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: ButarHith
MarasuH nunkosux nonotex (5) 3 onopHoi nutu (6).
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Bignycritb reuHT (19) i nocyHbTe onopHy nauty (6) 1o
YMopY B HANPAMKY BUTAXKHOTO natpybka (4).

3HOBY Mil|HO 3aTATHITb rBUHT (19).

PoanunioBaHHA i3 3MilLieHoto onopHoto NuToio (6)
MOXNHBE NuLLE nig kyToM 0°. Kpim Toro, He MoxHa
3aCTOCOBYBATH BY30/ KOHTPOIO NiHii pO3NUMIOBaHHS
Cut Control 3 yokonem (10) Ta 3axuCT Bifj BUPHUBAHHS
marepiany (16).

MpuUcTpiii ANA 3ayBaHHA CTPYXKKH

[NoBITPAHWI NOTIK Bifl NPUCTPOIO ANA 3[YBAHHA CTPYXKK
30yBa€E CTPYXKY MO NiHii pO3NMNIOBaHHA.

BMWKaHHS NPUCTPOLO ANA 30yBaHHA
CTPYXKH: Mpu poboTi 3 epeBuHo,
MNAcTMACOIO TOLLO i3 3HIMAHHAM

BENUKOI KiNbKOCTI CTPYXKKKM NOCYHbTE
Zf7—|>— BUMMKaU (8) B HaNpAMKY BUTAXXHOIO
narpybka.

BuMMKaHHSA NPUCTPOLO ANA 3yBaHHA
CTPYXKH: Mpy poboTi 3 MeTanom, a
TaKOX 3 Nif'eAHaHNM

A ~

S €% | NUNOBILCMOKTYBaueM MocyHbTe

W—::.— BUMMKaU (8) B HaNpAMKY NUIKOBOrO
nonoTHa.

Mouatok poboTu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBiAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui enekTpoincTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHui Ha Hanpyry 230 B, moxe npauioBaTH
TakoX i npu 220 B.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKaY
(2).

LLlob 3adikcyBatn BUMHKau (2), TpUMaiiTe Horo
HaTUCHEHWM i nocyHbTe dhikcatop (1) npaBopyy abo
niBopyu.

LLlob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiAMyCTiTh BAMMKAY
(2). Akwio BUMKKau (2) 3achikcoBaHWM, CNOUATKY HATUCHITL
Ha HbOrO i NOTiM BIANYCTiTb HOTO.

PerynioBaHHaA 4acToTH XoAiB

YacToTy X0AiB YBIMKHEHOIO €NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNAaBHO PEry/ioBaTH biNbLUIMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKay (2).

Ipu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (2)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NpaLItoe 3 HU3bKOKD UaCTOTOHO XOfIB. 13
36inbLUEHHAM CUNKM HATUCKYBAHHSA YacTOTa XOLiB
36inbLyETbCA.

HeobxinHa uacToTa xoaiB 3anexuTb Big 06pobntoBaHoro
marepiany, BU3HaUMTH il MOXHA LUNAXOM NPAKTUUHKX CNpob.
PekomeHaY€eTbCA 3MEHLLMTHM UacToTy XOAIB NP1 NocafLi
NUNKOBOro NONOTHA Ha 0bpobntoBaHui MaTepian i npu
PO3MUOBaHHI NNacTMacH i antoMiHito.

Mpw TprBanit poboTi 3 Manoto UacToTor XoAiB
€NeKTPONpPUNa Moxe CUIbHO HarpiBatuca. Buimite

YkpaiHcbka [ 131

NUNKOBE NOMOTHO | anTe enekTponpunazy nonpawoBaTu
1A OXONOMKEHHA NPUB/. 3 XBUN. 3 MAKCUMambHOIO
YacToTOH XOfiB.

BkasiBku wopo pobotu

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NneKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» HeraiiHo BUMKHITb eneKTponpunag, AKLL0 NUnKoBe
NONOTHO 3aCTPArNoO.

» Y pa3si 06pobku HeBenUKHUX abo TOHKMX 3aroTOBOK
3aBXAM 3acTOCOBYTe CTabinbHy onopy abo nunANbHY
craHujto (Bosch PLS 300).

L1lob pocArHyTM oNTUManbHUX Ta TOUHUX pe3ynbTaTiB

PO3MUMIOBaHHA, NPaLONATe 3 NOMIPHUM HAaTUCKYBAHHAM.

Tpu po3nuMioBaHHi TOBCTUX Ta JOBMHX JEPEB’AHNX

3aroTOBOK i NPAMONiHIMHOMY PO3NMMIOBaHHI TOBCTOI

AepeBuHu (>40 MM) NiHis PO3NKUMIOBAHHS MOXe NMPOXOAUTH

HETOUHO. [N TOUHOrO PO3NUIOBAHHA B TaKOMY pasi

peKoMEeHAYETbCA KOPUCTYBATMCA AMCKOBOIO NUAKOI0 Bosch.

Po3nunioBaHHs i3 3aHyploBaHHAM (guB. Man. I)

» Po3snunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOro NONOTHA
nuwe M’AKI MaTepianu, Hanp., AepeBHHY, rinCoKapToH
iTin.!

[inA po3nunioBaHHA i3 3aHYPIOBAHHAM NUMKOBOrO NOMOTHA

BUKOPWCTOBYMTE NULLIE KOPOTKi MMNKOBI NONOTHA. MUNAHHA

i3 3aHyPIOBaHHAM MOXNWBE NMLLE Mif KYTOM PO3MUMIOBAHHA

o°

BcTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT NEPELHbOK KPOMKOH
OnopHoi NUTH (6) Ha 3aroToBKY, HE TOPKAIOUMCh MUNKOBUM
nonotHoM (15) 3aroToBKH, i yBiMKHITb 1oro. fKLL0
enekTponpunag obnaaHaHWi PerynaTopom YactoTv Xo4is,
BCTAHOBITb MakCMManbHy YacToTy XofiB. MillHO MPUTUCHITb
€NEKTPOIHCTPYMEHT [0 3ar0TOBKHM i flaiTe NMNKOBOMY
MOMOTHY MOBINbHO 3arMUOUTMCA Y 3aTOTOBKY.

Micna Toro, Ak onopHa nnuta (6) byae BCiclo NoBepxHeto
npunaraTi 1o 06pobnioBaHoi 3aroToBKK, NPOOBXKYMHTE
PO3NUNOBATH Y30BX baXKaHOI NiHii.

OxonofKyBanbHHii/MacTHNbHKUIA 3acib

L1106 3an0birTv HarpiBaHHIO MaTepiany NP1 PO3NUNIOBaHHI
MeTanis, y3noBX NiHii po3n1nioBaHHA Tpeba HaHecTy
OXONOMKYBaNbHWI/MaCTUNbHUIA 3aci0.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA
» Mepepn byAb-akMMU MaHinynALiamMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3eTKH.
» [ins akicHoi i 6eaneunoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNag i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
Ao Tpeba NOMiHATH Nif'eHYBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHiit MaicTepHi ansa
eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.
PerynapHo npouuLLaiTe nocafouHe Miclie MMNKoBOro
MonoTHa. [ins 4boro BUAMiTb NUNKOBE NOMOTHO 3

Bosch Power Tools
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€NeKTPOIHCTPYMEHTY i 3nerka nocTykamnTe

€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM 06 piBHY MOBEPXHIO.

CunbHe 3abpyaHEHHs enekTponpUnagy Moxe NPU3BOAUTH

[0 BigMOB y poboTi. Tomy He po3nunioiTe MaTepianu, Big

AKUX YTBOPIOETLCA MU, 3HU3Y abo Haf, ronoBoto.

» Y ekcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNMBOCTi 3aBXAH BHKOPUCTOBYHTE
BiACMOKTYBanbHHii npucTpiii. Yacto npopysaiite
BeHTHUNALiHHI WiNWHK Ta Nig’eAHYHTE IHCTPYMEHT
yepe3 NpucTpii 3axucHoro (PRCD) BUMKHEHHA. [1pu
06pobui MeTaniB ycepenuHi enekTponpunagy Moxe
0CifiaTM eneKTponpoBiAHKIA NUN. Lie Moxe nosHauntuca
Ha 3aXMCHIW i3onauii enekTponpunaay.

AKLLO OTBip ANA BiiBEAEHHA NKUNY 3aDMBCA, BUMKHITb

€NEKTPOIHCTPYMEHT, 3HIMITb CHCTEMY NMUNOBIACMOKTYBAHHS i

BWAANITb NUN i TUPCY.

Uac Big yacy 3amalLyiTe HanpaMHUiA ponuk (14) kpannuHoio

MacTuna.

PerynapHo nepesipsiTe HanpAMHUI ponuk (14). AKuo BiH

3HOCHBCA, 110ro Tpeba NOMIHATM B aBTOPU30BaHIH MaHCTEPHi

€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpuMaeTe Bignosiab Ha Batwi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a appecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

Ipw BCiX 0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3aN4YacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnuuLli NPoAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaUA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LIEHTPax thipmu «PobepT boty.
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKKU
[NA 30,0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
afMiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTP enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Ytunizauis

Enektponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba 3aBati Ha
€KONoriyHo UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BHKWOaiTe eneKTPOiHCTPYMeHTH B nobyToBe
cmitral

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo no €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LLOAO BiANPALbOBAHNUX ENEKTPUYHKX | €NEKTPOHHMX
NPUNagiB i il NepeTBOPEHHA B HaLliOHaNbHE 3aKOHOABCTBO
Henpu1aaTHi 0 BXXMBAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTi OKPeMO i 3[aBaTh Ha EKONOTUHO UKCTY
peKkynepavito.

Kasak

Eypasuﬂ 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KepeH opafbiHa) mylue
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHbinaabl

OHAIPYLWIiHiIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
KyKaTTapblHbIH, KypaMblHAa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTiKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaga bap.

OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.
OHpgipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKkabacblHbIH COHFbI
beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl baiNaHbIC aKnapar eHim

KantamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA a3bl/FaH)

icTeTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK TEKCepy) naiaanaHy yCbiHbIManAbI.

Kbi3MeTkep HemMece naiianaHyLblHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH WobIFy cebenTepiHiH Tizimi

— TyTKacbl MeH kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
naraanaHbaxpl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaHbi3

- TOK CbiMbl By3binFaH HeMece oKLuaynaychia bonca,
nanaanaHbaHbl3

— KayblH —LIaLLIbIH Ke3iHge cbipTTa (nanaga)
naaanaHbaHbl3

- KOpnyc iLliHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLUbI HonMaHbi3

— Ken YLKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl fipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

LLlekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

— ©HiM KopnyCcblHbIH 3aKbIMAANYyb

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMzi Tasanay yCbIHbINaabl.

160992A51A[(09.04.2019)

Bosch Power Tools



Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

- JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CEPIHEH anbiC caKTay Kepek

- CcakTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbimMangay KesiHae eHiMAi KynaTyra )aHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKMNan eTyre KataH, TblblM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPAD!
nanpanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisaik

HyCKaynapbl
[ ECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanblHbIK,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTYNepAi,
HYCKaynapabl, CypeTTepai XoHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KomblHbi3.
Kayincisaik HyckaynbikTapblHAa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan atayblHbIH XenifileH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) xoHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» KyMbic OpHbIH Ta3a X@He XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
X9HE KapaHFbl Xxarnappa caTcis okuranap 6onybl MyMKiH.

» INeKTp KYPbINFbICHIH XXapbinaTbiH aTMochepaaa
naipganaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH, 6ap bonFanpa. SnekTp Kypan yLKbIHAapab!
Xacanpl, an onap LWak Hemece bynapgpl XaHablpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl aNeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayinciaairi

» JnekTp alibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAbI eIIKALLAH eWKaHAal Topi3fe e3repTneHis.
XKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aliblpnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH CoMKeC po3eTkanap aNekTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTen|.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
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epre KOCblniFaH D0onca Xorapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XxaHoblpaa Hemece binFangpl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbai tuicti 6onmaraH pette naifanaH6anbi3.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH cail Kabenbgi naipananbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbi naaanay Tok CoFy
KayiniH TeMexgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl xepae nanganany
Kepek 6onca, oHAa KOPFaNTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipananbibpbi3. RCD nariganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHEeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacatTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbliH nanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3[blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciafik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapbl
TUICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeai.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesAnap XUHaFbIHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycakTbl eLIiprillKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KyPanblHbIH aiHanaTtblH beniriHfe kanrFaH Kint Hemece
CblHa XEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TafHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xaraainapaa anekTp KypanfablH bakbinaHyblH CakTanfbl.

» TwicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3bliH WALl XblMKbIMabl bentiektep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwbiFapbin XuHay xabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
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bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» AcnantapAbl Xui naiiAanaHbin XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! IHeprusmeH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XXeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraanga,
byFaTTanMaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl po3eTkagax
LbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9pEKeT apKbINbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca Ken yKTemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAbl ANeKTP KypanblH NaiganaHblkbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHfa yPbIC dpi
CEHIMA[ XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbilbI JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
bonagpl.

» Xabgbikrapabl petrey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKYMYNATOPbI anManbl-canManbl 6onca, OHbl aneKTp
KyPpanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanbiH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. OcbinapAbl
binmeiiTiH Hemece ocbl ecKkepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xxon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgin kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, 6benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMarFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akpimpanFan 6enwekrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKUFanapra
ceben bonbin xatagpbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xoHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XueKTepi eTKip
KecKil acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
nanganaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC WIAPTTapbiMeH
OpbIHAANTbIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapblHbI3. INEKTP

KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenai.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAyiNCi3airiH cakTanyblH KaMTaMachl3
eteqi.

Xyka apanap 6oiibIHwa Kayinci3gik

HYCKaynbIKTapbl

» KeceTiH kepek-XapaKTaH XacbIpblH CbIMAAp Hemece
63 CbIMbIHa THIOI MYMKiH apeKkeTTepAi XacaraH ke3ge
3NMeKTP KYPbINbl OKWAaYNaHFaH ycTay XaiblHaH
ycTaHbI3. Erep KecyLui acnan icten TypFaH CbiMFa TCe
3NEKTP KypanblHblH MeTan beniekTepiH icTetin
nanaanaHyLLbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» [laiibiHaaMaHbl TYPaKTbl peTTe yCTay YiiH 6ekity
aHe Tipey YILiH KaMbIT Hemece 6acka XonbiH
naipganaHbiibI3. [laibiHaaMaHbl KONMeH Hemece fieHere
Tipen ycray oHbl TypakTbl eMec Kbinbin bakbinay
XKOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3abl apanay aitMarbiHaH KallblK YCTaHbI3.
[aiblHaama acTbiHa TAMEHi3. Apa NoNoTHOCHIHA THIO
XapakarTaHy KayniH Tyabipagbl.

» 3neKTp KypanbiH AalibiHAAaMara TeK KoCynbl Kyiae
anapbiKbI3. ONTNece ANeKTP Kypanbl AaiblHAaMara iniHin
Kepi cofy kayni naina bonagpl.

» Apanaypa Tipey TaKTacbIHbIH, TYPaKTbl TYPYbIHa K63
JKeTKi3iHi3. KucaiiraH apa nonoTHOCHI CbiHybl HeMece
Kepy COFyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KyMmbicTbl afKTaFaHHaH COH, 3NEKTP KypanblH ewwipin,
apa nonoTHOChI TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbl KeCiKTeH
wWbiFapbIHbI3. OCbl apKbIbl KEPi COFYAAH CaKTaHbiM,
3NEKTP KypanblHbIH KayincisairiH KaMTamachbi3 eTecis.

» 3neKTp KypanbiH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybIHbIH XOFANTYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» bBy3binmaraH MiHCi3 apa NONOTHOCHIH NaiAanaHbIHbI3.
Kucaitran Hemece eTnec apa nofoTHONapbl ChiHybl,
KeciKTi 3aKbIMAaybl Hemece Kepi COFYAbl TYAbIPYbI
MYMKIiH.

» Apa nonoTHOCbIH eWwipreHHeH coH, byiiip bacy apKbinbl
TOKTaTNaHbi3. Apa NONOTHOCHIHbIK BY3biNybl, ChIHYbI
HeMece Kepy coFy cebebi bonybl MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiiananbin
JacbIpbinFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XKayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIKbI3. INeKTP
CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbimn Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAY XapblnblCKa abin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepHUangblK 3usHFa
HeMece TOK COFYbIHa anbln Kenyi MyMKiH.
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OHiMm XKaHe KyaTt cunatTaMachbl
Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
JoHe eckepTnenepai okbIHbI3. TEXHUKaNbIK
Kayincisaik HYCKAYNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepi cakramay TOKTbIH COFybIHa, 8pT
aHEe/HeMece ayblp XapakatTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

Maipanany HycKaynblFbIHbIH anfbl 0eNIriHiH CypeTTepiH

€CKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

INeKTP Kypanbl KaTTbl TipENreH Kyinae arall, nnactmacca,
MeTan, KyMikTac TakTa )aHe pe3uHaga Keciktep MeH
OMbIKTapabl apanay yiiH apHanfaH. On Typa xaHe KUCbIK,
KecikTepai 45° bypblilTa apanay yiiH apHanfaH. Apa
NOMOTHOCHI YCbIHbICTAPbIHA Ha3ap ayAapblHbI3.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
GeTTeri aneKTp KypanblHblH CUNATTaMachiHa Can.

(1) AxbipaTkpitl BeKiTKitui

(2) Axbipatkpitu

(3) Coprbiw wnaxr’

(4) Acnupaumanbik Kybbipnap

(5) Apa TecemiHin caktarbilbl (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(6) Tipey TakTachl

TexHuKanbIK, ManiMmeTTep
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(7) Tepbenic petTey TyTKbILLbI
(8) YKoHkanappabl ypney »xabblfFbiHbIH KOCKbILLbI

(9) LaHcoprbillika apHanFaH kanTtama kannak
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(10) Kecik cbi3biFbiH bakblnayra apHanfaH yALbIK
Cut Control (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(11) Kecik cbi3bifblH bakpinayFa apHanFaH kepy Tepeseci
Cut Control (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(12) TyTka (beTi oKIaynaHFaH)

(13) Apa TecemiHiH bekiTkitui

(14) BarbiTraywwbl fieHrenexk

(15) ApaTecemi”

(16) XapbinyaaH cakTaiTbiH nnactuHa®
(17) Kepek-xapakrap bekiTkitui

(18) TuiomeH Kopray

(19) Tipey TaKracbiHbiH bypaHpachl
(20) EHic bypbiwbl WKanachl

(21) Kecik 6enrici 0° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(22) Kecik benrici 45° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

A) bBeiiHeneHreH Hemece CUNaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiigbl. TonbiK xababiKTapab!
6i3piH xababikTap 6araapnamMambi3faH Tabacbi3.

)

PST 750 PE

PST 750 PEL

OHiM HeMmipi 3603 CA05.. 3603 CA06.. 3603CA01..
Kecik cbi3bifblH bakpinay Cut Control - =

JKypic caHblH backapy ° °

Tepbenic ° ° °
HomuHanabl TyTbIHbINATbIH Kyat Br 530 520 530
OHimpinik Br 290 290 290
Boc xypic caHbl n, MUH" 500-3000 500-3000 500-3000
Kypic MM 20 20 20
Makc. kecik TepeHgiri

- afawra MM 75 75 80
— anioMuHUIae MM 12 12 12
- bonarra (KopbiTnanap) MM 5 5 5
Kecik OypbiLibl (CON/OH Xak), MaKc. ° 45 45 45
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 KyxaTbiHa cait K 1,9 1,9 1,9
KopraHbic Knacbl o ENI o

Manimettep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanFaH. backa kepHey aHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn maniMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Bosch Power Tools 160992A51A((09.04.2019)



136 | Kasak

Wybin/gipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-11 6o¥ibiHLLIa eCenTenreH Wybin
3MUCCHACHIHbIH, KBPCETKILLTEPI.

INEKTP KypanbiHblH aMNKTyAa b0MbIHLLIA eCEeNnTenreH Wybin
NieHreli apetre kenecinen bonapl: blObICTbIK KbICbIM
neHreni 85 nb(A); AbIbbICTBIK KyaT AeHreri 96 AB(A).

K panciapgiri = 5 ob.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

Xannbl aipin MaHAepi a, (YL 6aFbITTbiH BEKTOPAbIK
KocbiHAbiChl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-11 6o¥iblHwwa
ecenTenreH:

Apa McKiCiMeH XOHKa TakTaHbl apanay T 144 D:

a,5=13 M/c%, K=3 m/c%,

apa auckicimeH Tabak metangbl apanay T 118 A:

ayu=T M/c’, K=1,5 m/c’.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl enLuey afici borblHLA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfablHebl
Tepbeny xaHe Wy wWhirapyabl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH 6epinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canmanbl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH LWybIN WolFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKIN XyMbIC yaKbITbl YLLUiH TepDeny xaHe WybIN WblFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFApy MaHIH HAKTbI ecenTtey
YLWiH Kypan ewipinreH xaHe KocbliFaH bonbin
narganaHbliMaraH yakplTrapfbl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWblFapy
MaHiH TeMeHeTeni.

[MaipanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLa
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, Mblcanbl: 3NeKTP
Kypanabl xaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONaapMbl bICTbIK yCTaY, XYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTLIPY.

Xunay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

Apa nonoTHoCbIH cany/anmacTbipy

» Anmanbl-canManbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anMacTbipy Ke3iHae KOpFaFbilll KONFan KHiHi3.
Anmanbl-canmanbl acnantap eTKip bonbin y3ak yakpit
naraanaHFaHaa Kbibin KETyi MyMKiH.

Apanay guckicid Tangay

YCbIHbINATbIH AMCKiNepre Wonyfbl 0Cbl Naiaanaxy
HYCKaynblfbIHbIH COHbIHAA TabyFa bonaapl. Tek kaHa bip
TyTKanbl (T-TyTKanbl) Hemece 1/4" ambeban Tytkanbl (U-
TYTKanbl) apa NONOTHONAPbIH CanbiHbi3. Apa NONOTHOCH
KQXKETTi KECiKTEH Y3blH DONMaybl Kepek.

JKiHiLKe KecikTep YLUiH XiHilLKe apa NONOTHONAPbIH
nanganaHbiHbI3.

Apa TecemiH opHary (A cypeTiH KapaHbi3)

» OpHatyaaH anablH apa NONOTHOCHI TYTKACBIH
Tasanaupi3. KipneHreH TyTkaHbl KaTTbl beKiTy MyMKiH
emec.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: kaxeT 6onca,

KanTama kannakTbl (9) anbin TacTaHpi3.

Apa nonoTHoCbIHbIH bekiTkiwi (13) baFbiTrama barbiTbiHAA

KOFapbIFa XbIMKbITbIHBI3. Apa nonotHockiH (15) TicTepiveH

Kecik bafbITblHA apa NONOTHOCHI beKITKilLiHe TipenreHLe

KbIMKbITBIHBI3.

Apa nonoTHOCBIH Canyfia apa NoNoTHOChIHbIK apKach!

barbiTTayblL AeHrenekTiH (14) ofibiFblHfa XKaTyblHa Ke3

KETKI3IHi3.

» Apa nonoTHOCbIHbIH, 6eKeM TypybiHa KO3 XeTKi3iHi3.
BocaH apa nonoTHOCHI apakarTaybl MyMKiH.

Apa TecemiH any (B cypeTiH KapaHbi3)

Apa nonoTHoChIHbIH bekiTkiwi (13) bafbiTrama baFbiTbiHAA
KOFapbIFa XbIMKbITbIN apa NonoTHoCbIH (15) WwbiFapblHbI3.
Apa TeceMi anbiHFaH Kesfie Kbicbinca, petrey uintiperid (7)
MaKcHUManbl TeHCeNy AeHreniHe opHaTbIHpI3 XaHe apa
TeceMiHiH bekiTkiwiH (13) cen anfa kapai utepiHia (Makc.
2 MM).

Apa TeceMiHiH, cakTarbiwbl (C cypeTiH KapaHbi3)

(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Apa nonoTHoChI cakTarbitbiHaa (5) yabiHabiFbl 110 MM-re
[NeyiHri anTbl apa NONOTHOCBIHA AeMiH cakTayFa bonagpl. bip
TyTKanbl apa nonotHonapbiH (T-TyTKanbl) apa NoNOTHONAPbI
CaKTarblLWbIHbIH apHa¥bl CaHplnayblHa canblHbI3. YL
NonoTHoFa fiewiH bip bipiHiH ycTiHe canyra bonabl.

Apa nonoTHOChI CaKTarblLLbIH Xabbin TipenreHue (6)
Tipeyilll TaKTaCblHbIH, CaHbINaYbIHA XbIMKbITbIHbI3.

XapbinyaaH cakTaiTbiH NNACTHHA

(D cyperTiH KapaHbi3)

YKapbinyaaH cakTantbiH nnactiHa (16) (kepek-xapaktap)
aralw apanayga beTTiH Xapbi/ibin KeTyiHeH cakTaybl MyMKiH.
YKapbinyaaH cakTanTblH NIACTMHaHbI TeK apHalibl apanay
IUCKi Typnepinae xaHe 0° kecik bypbllwbiHAA NaiganaHy
Tuic. Tipey TakTacbiH (6) xapbinyaaH cakTanTbiH
nnacTMHamMeH apanaypa KblpfFa XakplH apanayfia apTka
KbIMKbITY MYMKiH emec.

YKapbinyaaH cakrantbiH nnactuHaHbl (16) TemeHHeH Tipey
TaKTacbiHa (6) bacbiHpi3 (CypeTTe KepceTinreHaen
OMbIFbIMEH XOFapbiFa).

Kecik cbi3biFbiH bakpinay Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Kecik cbi3blfblHbIH bakbinaybl Cut Control anektp
KyparnblHblIH AaiblHaMaza Cbi3blnFaH KeCik Cbi3blFbl 60¥bI
nan barbiTTanybiHa MyMKiHAik 6epeni. Cut Control (11)
Kepic TepeseciH Kecik benrinepimeH xaHe poseTka (10)
3NEKTP KypablH BeKiTy yIWiH Kypanabl.
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Cut Control Tipey TaKTacbiHAa bekiTiKi3

(E cyperiH KapaHbi3)

Kepic TepeseciH Cut Control (11) ywit ycTarbiwtapaa (10)
po3eTkacbiHAa bekiTiHi3. Po3eTKaHbl a3 KbiCbin Kepek-
xapakTap bekitkiwine (17) Tipey TakTacbiHga (6) TipeTiHia.

LLIanAabl XoHe XOoHKanapAabl copy

KopracblH bosy, Kelbip aral copTrapbl, MUHepanaap *aHe

meTannaap bap kenbip matepuangapablH Wakbl

[NieHcayNblkKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLaHFa THi0 xaHe

LUaHAbI XKYTY NaiaanaHyLblAa HEMECe XaHbIHAAFbI

afamfapaia annepruanblK peakuManapbl xaHe/Hemece

ThIHbIC XONAAPbIHbIH aYPYNapPbIH TyAbIPYbI MYMKIH.

Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLiar

arallblHbIH LWaHbI, acipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenesi. AcbecTik MaTepuan Tek KaHa MamMaHaap apKbinbl

eHAENyi MyMKiH.

— MyMmKiHWiniriHWe ocbl MaTep1an yLUiH CaNKec KeneTiH
LIAHCOPFBILWTbI NarfanaHblHbI3.

~ JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAeTiNyiHe K83 XeTKi3iHi3.

— P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl Nanaanaxy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMaapaAbl NanaanaHbiHpI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, XXUHANMaYbIH
KaAaranaubi3. LLIaH oHali TyTaHybl MyMKiH.

Kantama kannak (F xaHe G cypeTTepiH KapaHbi3)

(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

KanTama kannarbiH (9) anekTp KypanblH WaHCcopyFa Kocy
anablHAA OPHATBIHbI3.

(9) kanTama KannarblH OpTa yCTaFblLL TMIOAEH Koprayaa (18)
KQHe eKi CbIPTKbl YCTaFbILLTap KOPMYCTbIH CaHblnaynapblHa
TiPETin canblHbI3.

KanTama kannakTbl (9) LWaHCcopyChl3 XaHe eHiCTiK Kecik
XacaFaH Keafe WeLwin KoMblHbI3. ON yLWiH KannakTbl CbIPTK
VCTaFbILUTAP XXOFAPbINbIFbIHA A€HiH backin anfa TapThin
KOWbIHbI3.

LLlancopyab! Kocy

LLlaHcoprbitl WwhnaHrbiH (3) (Kkepek-kapak) oHKanapabl
acnupaumanblK kente Kybbipra (4) KocbiHpi3. Coprbil
WwnaHrbiH (3) WaHCOpFbILIKA KOCbIHbI3 (KepeK-xapakTap).
Ocbl HyCKay/bIKTap aKblpbiHAA TyYPAi LWaAHCOPFbILITAPFa KOCY
aficTepi KepCeTinreH.

OnTMMangpl LWAHCOPY YLLIH MYMKiHAIMHLIE XapbinyaaH
CaKTanTbIH NnacTUHaHbl (16) opHaTbIHbI3.

YKoHKa ypney xababifbiH LWAHCOPFbILL XanFaHFaH Keaae
oLLipiHi3.

LLlaHcopFbILL OHAENETIH MaTepuanta caikec bHonybl Kaxer.
[leHcaynblKKa 3usiH, 00bIp TYFbI3aTbIH HEMECE KypFaK,
LIaHaap YLLiH apHaibl LWAHCOPFbILITHI NaiAanaHblHbI3.

Kasak | 137

Maikpanany

MainpanaHy Typnepi

» BapnbiK XYMbICTapAaH angbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
»eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

Tepbenicri petrey

Teprt backpilwTa peTrenetiH Tepbeny apanay XblngamablFbiH,
apanay eHiMAiniriH xaHe apanay CypeTiH eHaeneTiH
MatepuanFa nanbiKrayra MyMKiHAik bepepi.

Pettey TyTKbIWbIMeH (7) Tepbenyni nainanaHy kesinge ae
petTeyre bonagpl.

[ s e 0 TEpOENIC XKOK
I e e O KiLLIi TEPOETTIC
e e 0 OpTalla Tepbenic
I s e O y/IKEH TEPOENIC

Op KYMbIC YLLUiH OHTaNbl Tepbenic bacKplLbl CbiHaK
ToXipubeMeH aHbikTayra bonaabl. TOMEHAETi YCbIHbICTApb!
eCKepiHi3:

- Kecik LWeTi KaHLa Ha3iK xaHe Ta3a bonybl Kepek bonca,
Tepbenic backpilbiH COHLUA Killli PETTEHI3 Hemece
TONbIFbIMEH BLLIPIHi3.

- Xyka 3attekteppi (Mbicanbl MeTarnbl) OHAEreHae
Tepbenicti ewwipixis.

- KartTbl 3aTTekTepai enaerexfie (Mbicanbl, bonar) Kitli
Tepbenicti peTTeH;s.

- Kymcak matepuanapaa xoHe afaliTbl TanwbliKTap
barbITbiHAA apanaraH keaae Makcumangpblk Tepbenicnen
XXYMbic icTeyre bonagbl.

EHic 6ypbiwbit pettey (H cypeTiH KapaHpbi3)

Tipeyiuw TakTa (6) Tek 45° feviH eHic bypbluTapbl yLWiH OHFa

KbIpbINybl MYMKiH.

KanTama kannak (9) MeH xapblnyaaH CakTanTbiH

nnacTuHaxbl (16) kucblk apanayfia opHatyra bonmangpi.

— KapbinyaH cakTaiTbiH nnactMHaKbl (16) anbin TacTaHbi3.

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: kantama
KannakTbl (9) anbin TacTaxbi3 Aa, XapblnyAaH cakTanTbiH
nnactuHaxbl (5) Tipey TakTacbiHaH (6) TapTbin
LbIFAPbIHBI3.

- (19) bypaHpacbiH bocatbin, Tipey TakTacbiH (6)
acnupauuanblk kente Kyobip (4) barbiTbiHga
KbUDKBITBIHBI3.

— [1an eHic bypbilwbIH peTTey YLLiH Tipey TaKTacbiHAa OH
XaHe con xarbiHaa 0°, 22,5° xaHe 45° bypbllwTapbiHaa
Tipeny HykTtenepi bap. Tipey TakTacbiH (6) wkanara (20)
CaK KepeKTi Kynre KMcanTbiHbI3. backa kucato
6ypbilwTapblH bYpbILL BALIETIL aPKbINbl PETTEY MYMKIH.

- CopaH KeiH Tipey TakTacbiH (6) TipenreHie apa
TeceMiHiH (15) OarbITbIHAA XKbIMKbITbIHI3.

- bypanpaaHbl (19) kaitta bypan bekiTiHjs.
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Kucbik kecy ke3inpe Kecik cbi3bIfblH 6akbinay
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21)  (11) (10) (6) | |(22) (20)

Kecik cbi3blfblH bakpinay yLwiH KepiHic TepeseciHae

Cut Control (11) ywin 6enri (21) TiKOYPbILITBIK KECIK YLUIiH
0° MeHeH xaHe benrinep (22) oHra HeMece ConFa TYCeTiH
eHjc kecikepi 45° ywiH (20) wkanacbl boiblHwWwa bap.
Kecik benrici 0° xaHe 45° eHic bypbiLLbl yLiH
nponopuroHanbabl bonagsl. On Cut Control (11) ywin
KepiHic Tepe3eciae bonybl MyMKiH TypaKTbl emece
KOCbIMLLA Cbi3bl/iFaH benrimeH 6onybl MyMKiH 60nbIN OHbI
010 OHal bonagpbl.

[lin )XyMbIC iCTeY YLUIH €H aKCbICbl CbIHAKTbI KECIKTi
OpbIHAAHbI3.

Tipeyiw TakraHb! XbimkbITy (H CypeTiH KapaHbi3)
LLleTke »aKblH apanay YLLiH Tipeyilu TakTaHbl (6) apkpira
KbIMKbITYFa bonagbl.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: apa TecemiHiH
cakTafblLblH (5) Tipey TakTacbiHaH (6) WblFapbIHbI3.

(19) bypaHnacbiH bocatbin, Tipey TakTachiH (6)
acnupauuanblk kente Kyobip (4) 6arbiTbiHAa XKbIMKbITbIHbI3.
(19) bypaHnamachbiH KaiTa bepik bypan KoHbiHbI3.
JKblmKbITbINFaH Tipey TakTacbiHaa (6) apanay Tek 0° kucato
BypbilbiHAa MyMKIH. byaH backa Kecik Cbi3blfblH
bakpinayabl Cut Control posetkamet (10) xaHe xapbinyaaH
caKTanTbIH nnacTuHamer (16) naigananyra bonmangpl.
YKoHKa ypney KypbInfFbiCbl

YKoHKa ypney ab/ibiFblaaH aya afbIHbIMEH KECIK CbI3bIFbIH
XOHKanapaaH boc caktayra bonaabi.

\K \\ YKoHKa ypney xabblFblH KOCY: KaTTbl
= KOHKA XacanaTblH afalll, inactMacca

1.6. MeHeH XyMbic icTerenze (8)

eLWipriiH acnupaumranbik Kybbip

W—D— 6anITbIH,U,a KbIMKbITbIHbI3.

JKOHKa ypney xabablFblH eLLipy:
MeTanaa XyMbiC icTeyfie XaHe LiaHcopy
KocbinFaHga ewwipriwit (8) apa
MONOTHOCI HaFbITbIHAA KbIKbITbIHBIS.

2=
®£,7
W_|:_

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPanAbiH, 3aybITTbIK TaKTaNLAcbIHAAFbI
manimetTepiHe cai bonybi Kaxer. 230 B benricimen

benrinenrex anekTp Kypangapmer 220 B xxymbic
icTeyre 6onagpl.

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanzbl KOCy yLUiH KOCKbIL/ewipriwTi (2)
bacbiHpI3.

Kockpiw/ewipriwTi 6ekiTy ywiH (2) oHbl Kpicbin ycTan
biCbIpMaHbl (1) OHFa HEMECe COMFa XbIMKbITbIHbI3.
INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH KoCKblL/ewipriwwTi (2)
xibepiHia. Kockpiww/ewipriw (2) byrarranraq bonca oHbl
anabIMeH bacbin cocbiH XibepiHis.

Xypic caHblH 6ackapy

KockpiwTbl/ewipriwTi (2) bacy KywiH e3repte oTbipbIm,
KOCbINIFaH KYpanblH XYpic CaHblH OipTiHaen petreyre
bonagbl.

KockpiwTbl/ewwipriwTi (2) xak backaHaa TeMeHipek xypic
CaHbIMEH XyMbIC icTerai. bacy KyLwi ackaHaa Xypic caHbl
acafl.

Tanan eTineTiH ypic CaHbIH MaTepHan MeH XyMbIC xacay
aFarblHa bainaHbICTbl DOMbIN OHY TAXIPKUDE apKbiMbl
aHblKTayFa bonagbl.

Apa OuCKICiH lalbiHaaMaFa opHaTy/ia XaHe NnacTMacca MeH
ANIOMUHUAAI eHLeyae apanay XbiNaamablFbiH TOMEHLETY
VCbIHbINAMPI.

A3 xypicTep CaHblHAA Y3aK yaKbIT 3NeKTP Kypanzpl
nainanaHy OHbIH KaTTbl KbI3YblH TYAbIPYbl MyMKiH. Apa
MOMOTHOCbIH arbiMN 3NEKTP KyparblH CankbIHAATY YLLiH LWam.
3 MUHYT MaKCUManbIK XypiC CaHbIHAA iCTETiH3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KypanbiHbIH,
Xeninik aibipbIH PO3eTKaflaH WbIFAPbIHbI3.

» KbinbiwTbl apa TypbIn Kanca anekTp KypanbiH 6ipaex
ewwipiHis.

» Kiwi Hemece XiHilke AalblHgaManapabl eHaeyae
appAaiibiM Ko3FanMaiTbiH TECEM Hemece apanay
KypbingbicbiH (Bosch PLS 300) naitganaHbiubi3.

OnTUMangbl XaHe HaKTbl apanay HaTUXeCiHe XeTi yLWiH

KaTTbl backin apanaHbi3.

KanblH afatuTa (>40 MM) y3biH XaHe Typa Keciktepi

apanayfia apanay cbi3bifbl Typa bonmaybl MyMKiH. [ypbic

KecikTep ywwiH byn xaraaiaa Bosch geHrenek apacbiH

naifanaHy yCblHbINazbl.

batbipma apanap (I cypeTiH KapaHbi3)

» Kon apacbiMeH Tek aFall, FMNICOKAPTOH T.6. CUAKTbI
JKYMcaK MaTepuanaapabl eHaeyre 6onaapi!

Kon apa yLwiH Tek KbiCka apa NonoTHONAPbIH NaifanaHbIHpI3.

JKyka apa 0° eHjc bypbilbiMeH MyMKiH bonagbl.

INEKTP KypanblH Tipeyill TakTaHblH (6) apka weTiMeH

[naibiHaamara apa auckicid (15) garibiHaamara Trisben

KOMbIHbI3 1a KOCbIHbI3. XKypic backapybl bap anekTp

Kypanaapzia MakcMManfbl XXypic CaHblH TaHAAHbI3. INEKTP

KYParblH KaTTbl jaliblHAaMara 6achin apa nonoTHOChIH

aKbIpblH AaMblHAAMara Kipri3iHi3.

Tipey Taktacbl (6) Tonbik betimen AanbiHgamaza xarkaHaa

KQXKETTi apanay Cbl3blfbIMEH apanaHbl3.
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CybiTy/maiinay Kypangapbl
MeTangbl apanayaa Kbi3bin keTyi cebebiHeH kecik
Cbi3blFbIHAA CYbITY HEMECe Maiinay KyparblH Cypy Kepek.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» Bapnbik XyMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KYPanbiHbiH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbI3.

» XKakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Tasa yCTaHbI3.

Erep b6ainaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincisaikTiK TeMeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl XKYMbIC

Tek Bosch komnanuacel Hemece Bosch anexTp kypanaapbl

BoiblHLLa BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapblHAa

Xyprisinyi Tvic.

Apa nonoTHOCbIHbIH, beKITKILLIH Xyieni Typae Ta3anabl3. On

YLLiH apa NONOTHOCHIH NEKTP KYParblHaH anbin 3NeKTp

KYParblH TEriC Xepre Xar KarbiHbl3.

INEeKTP KypanbiHbIH KATTbl NACTaHybl XKYMbIC aKay/bIKTapblHa

anbin kenyi MyMKiH. Con YLWiH KaTTbl LWaH )xacanaTblH

Matepuanaapgbl ToMeHHeH bacneH apanamaHpi3.

» TeTeHLle XKYMbIC XaFAaiibiHAA MYMKiH OonfFaHwa
LIAHCOPFBIWTDI NaiAanaHbIHbI3. XKenpeTkiw Tecikri
XKHi ypnen, Ta3apTbin apTblK TOKTaH CaKTaWTbIH
KocKbiwTbl (PRCD) KocbIHbI3. MeTangbl eHeyae TokK,
6TKI3€TIH LaH 3NeKTP KypanblHbIH iLiHAE XMHaNYbI
MYMKiH. INeKTP KypanbiHbIH OKLIayNarbiLbl 3aKbIMAanybl
MYMKiH.

Erep wak Tycy bitenin kanca, anekTp KyapnbiH eLwipin

LUAHCOPY/bI LELLIM LAH X3HE XOHKaNapAbl abiM KOWbIHbI3.

BarbiTTaybill aeHrenexTi (14) keine bip Tamiubl MaitMeH

Mainaxbl3.

BarbiTTaybiw ponukTi (14) Xyieni Typae Tekcepin TypbiHbI3.

TosraH benwexTi Bosch Kbi3ameT kepceTy opTanbifbiHaa

anMacTbIpy Kaxer.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KOPCeTy XaHe naifanavy
KeHecTepi

Kbi3meT KepceTy WwebepxaHachl eHiMi XKOHARY XaHe KyTy,
COHfaN-aK Kocankbl benLLIEKTEP Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. Xapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl benwektep
Typanbl ManimMeTTepAi TOMeHAEr MekeHxanaa Tabacbia:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachl keHec Tobbl bi3giH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapaKTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHAe MiHAETTi TYpae eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTaLWaCbIHAAFbI
10-caHbl 6HiM HOMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNaPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPablIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimaepi nanaanaxy Kayinti, AeHcaynblFbIHbI3Fa
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3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XaHe
Taparty aKiMLWiniK eHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMblHWA
3aHMeH KyzfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept boww” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Fepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbi3

Kapere xapary

ANeKTp Kypanaap, xababikrap xaHe bymanapbiH aiHanaHb
KOPFaMTbIH K9ZIere xaparyfa anapy Kaxer.

ﬁ IneKTp Kypanaapabl Y KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP aHe aNeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHAapFa Cankec
naiaanaHyfa )apamcbi3 3NeKTp Kypanaapbl benexk
KMHANbIN, KSAIEre XapaTbinybl KAXET.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi

inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot

aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata

cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce

>

acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu v lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica dac aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
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» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie verticale

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor aflat ,,sub tensiune” poate pune ,sub tensiune”
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrdu exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
existd pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca talpa de fixare sa se sprijine sigur in
timpul taierii. O panza de ferastrdu inclinatd gresit se
poate rupe sau poate provoca recul.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.
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» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

Descrierea produsului si a

performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata executarii de taieri si decupari
cu reazem fix in lemn, material plastic, metal, placi ceramice
si cauciuc. Este adecvatd pentru taieri in linie dreapta si
curbd, cu un unghi de inclinare de pana la 45°. Trebuie
respectate recomandarile privind panzele de ferastrau.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Dispozitiv de blocare a comutatorului de pornire/
oprire

(2) Comutator de pornire/oprire

(3) Furtun de aspirare®

(4) Racord de aspirare

(5) Compartiment de depozitare pentru panzele de
ferastrdu (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(6) Talpade fixare
(7) Maneta de reglare a miscarii pendulare
(8) Comutator dispozitiv suflare a aschiilor

(9) Aparatoare pentru aspirare (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(10) Soclu pentru controlul liniei de taiere Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(11) Vizor pentru controlul liniei de tdiere Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(12) Maner (suprafatd izolata de prindere)
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(13) Sistem de prindere a panzei de ferastrau
(14) Rola de ghidare

(15) Panza de ferastrau®

(16) Apératoare antispan”

(17) Sistem de prindere a accesoriilor

(18) Protectie impotriva atingerii

(19) Surub talpa de fixare

Date tehnice

Ferastrau vertical

(20) Scala unghiurilor de imbinare pe colt
(21) Marcaj de tiere 0° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)
(22) Marcaj de taiere 45° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)
A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul

de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

PST 750 PE PST 750 PEL

Numdr de identificare 3603CA05.. 3603CA06.. 3603CA01..
Control linie de téiere Cut Control - = °
Sistem de reglare a frecventei curselor ° °

Miscare pendulara ° ° °
Putere nominala i 530 520 530
Putere utila W 290 290 290
Frecventa curselor la functionarea in gol n, min”* 500-3000 500-3000 500-3000
Cursa mm 20 20 20
Adancime maxima de taiere

- inlemn mm 75 75 80
- inaluminiu mm 12 12 12
- inotel (nealiat) mm 5 5 5
Unghi maxim de taiere (stanga/dreapta) ° 45 45 45
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 1,9 1,9
Clasa de protectie =] =T G

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel de presiune sonord 85 dB(A); nivel de putere
sonora 96 dB(A). Incertitudinea K=5 dB.

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 62841-2-11:

Debitarea placilor aglomerate cu panza de

ferastrau T 144 D:

a,5=13m/s’, K=3m/s?,

debitarea tablei din metal cu panza de ferastrau T 118 A:
ayu=7 m/s’, K=1,5m/s.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor i a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.
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Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupd o utilizare mai indelungata.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul prezentelor instructiuni de folosire gasiti o listd a
panzelor de ferastrau recomandate. Montati numai panze de
ferastrau avand coada cu un singur prag de prindere (sistem
de prindere in T) sau cu coadd universala de 1/4" (coada in
forma de U). Panza de ferastrau nu ar trebui sa fie mai lunga
decat este necesar pentru tdierea preconizata.

Pentru tdiere in linie curba stransa, folositi o panza de
ferdstrau ingustad.

Montarea panzei de ferastrau (consultati imaginea A)

» inainte de montare, curatati tija panzei de ferastrau. O
tija de prindere murdara nu poate fi fixata in conditii de
siguranta.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Daca este

necesar, scoateti apdratoarea (9).

impingeti in sus, in directia sagetii, sistemul de prindere al

panzei de ferastrau (13). Impingeti panza de ferastrau (15)

cu dintii orientati in directia de tdiere, pand la punctul de

oprire, in sistemul de prindere al panzei de ferastrau.

La montarea panzei de ferastrau aveti grija spatele acesteia

sa se afle in canelura rolei de ghidare (14).

» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata. O
panza de ferastrau care nu este fixatd bine poate cadea
afard din sistemul de prindere i va poate provoca raniri.

Extragerea panzei de ferastrau (consultati figura B)
impingeti sistemul de prindere a panzei de ferastrau (13) in
directia sagetii, in sus si extrageti panza de ferastrau (15).
Daca panza de ferastrau se blocheaza in momentul
extragerii, impingeti usor spre inainte maneta de reglare (7)
in pozitia pentru miscarea pendulara maxima si apasati usor
spre inainte sistemul de prindere panza de ferastrau (13)
(maximum 2 mm).

Compartiment de depozitare pentru panzele de ferastrau
(consultati imaginea C) (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

in magazia pentru panze de ferastrau (5) se pot pastra pand
la sase panze de ferastrau cu o lungime de pand la 110 mm.
Introduceti panzele de ferastrau avand coada cu un singur
prag de prindere (sistem de prindere in T) in degajarea
prevdzuta in acest scop a magaziei pentru panze de
ferastrau. Pot fi suprapuse pana la trei panze de ferastrau.
inchideti magazia pentru panze de ferdstrau si impingeti-o
pana la punctul de oprire in degajarea télpii de fixare (6).

Aparatoare antispan (vezi figura D)

Aparatoarea antigpan (accesoriu) (16) poate impiedica
ruperea aschiilor de pe suprafata superioara a materialului la
taierea lemnului. Aparatoarea antispan poate fi utilizatd
numai la anumite tipuri de panze de ferdstrau si numai
pentru un unghi de taiere de 0°. In timpul taierii cu
apardtoarea antispan, nu este permisa deplasarea spre
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spate a talpii de fixare (6) in scopul taierii in apropierea
marginilor.

impingeti aparatoarea antispan (16) de jos in sus in talpa de
fixare (6) (cum este ilustrat in figura, cu degajarea
indreptata in sus).

Controlul liniei de taiere Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Dispozitivul de control al liniei de taiere Cut Control permite
ghidarea precisd a sculei electrice de-a lungul liniei de taiere
marcate pe piesa de lucru. Cut Control este alcatuit din
fereastra de vizualizare (11) cu marcaje de taiere si soclul
(10) pentru fixare pe scula electrica.

Fixarea Cut Control pe talpa de fixare (vezi figura E)
Prindeti strans fereastra de vizualizare pentru Cut Control
(11) in suporturile soclului (10). Contrapresati usor soclul si
fixati-l in sistemul de prindere accesorii (17) al talpii de
fixare (6).

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Aparatoare (consultati imaginile F si G) (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Montati apdratoarea pentru aspirare (9), inainte de a
racorda scula electrica la o instalatie de aspirare a prafului.
Montati astfel aparatoarea pentru aspirare (9) pe scula
elelctrica, incat suportul din mijloc sa se fixeze pe protectia
impotriva atingerii (18) iar cele doua suporturi exterioare sa
se fixeze in degajarile de pe carcasa.

inainte de a lucra fara dispozitiv de aspirare a prafului cat si
inaintea taierilor oblice, scoateti apardtoarea pentru aspirare
(9). Pentru aceasta presati bilateral aparatoarea la nivelul
bridelor de fixare exterioare si scoateti-o tragand-o spre
inainte.
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Racordarea dispozitivului de aspirare a prafului
Montati un furtun de aspirare (3) (accesoriu) pe racordul de
aspirare (4). Racordati furtunul de aspirare (3) laun
aspirator de praf (accesoriu).

La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o privire de
ansamblu asupra diferitelor aspiratoare de praf adecvate
pentru racordare.

Pe cat posibil, pentru o aspirare optimd, montatia
aparatoarea antigpan (16).

Deconectati suflanta de span in cazul in care ati racordat
dispozitivul de aspirare a prafului.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionare

Moduri de functionare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Reglarea miscarii pendulare

Miscarea pendulara reglabila in patru trepte permite
adaptarea optimd a vitezei de tdiere, a randamentului si a
aspectului taieturii in functie de structura materialului de
prelucrat.

Cu parghia de reglare (7) puteti regla miscarea pendulara si
in timpul functiondrii.

[ s w0 fdrd miscare pendulara

[ s e 0 miiscare pendulard redusa
[ e 0 miscare pendulard medie
I s w0 miiscare pendulara ampld

Treapta de migcare pendulard optima pentru fiecare tip de_
utilizare in parte poate fi determinata prin probe practice. In
acest scop facem recomandarile urmatoare:

- Selectati o treaptd de miscare pendulara mai mica,
respectiv opriti complet miscarea pendulara, in functie de
cat de fina si curatd trebuie sa fie marginea de taiere
obtinuta.

- Laprelucrarea pieselor subtiri (de ex. tabla), deconectati
miscarea pendulara.

- Prelucrati materialele dure (de ex. otelul) cu miscare
pendulara redusa.

- Laprelucrarea materialelor moi si la tdierea lemnului in
directia fibrei puteti lucra cu miscare pendulara de
amploare maxima.

Reglarea unghiului de taiere oblica (vezi figura H)
Talpa de fixare (6) poate fi intoarsa spre dreapta sau spre
stanga pentru taieri oblice de pana la 45°.

Aparatoarea pentru aspirare (9) si aparatoarea antispan
(16) nu pot fi utilizate la taierile oblice.

- Scoateti aparatoarea antigpan (16).

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Scoateti
aparatoarea (9) si extrageti compartimentul de
depozitare pentru panzele de ferastrau (5) din talpa de
fixare (6).

- Desfiletati surubul (19) si impingeti usor talpa de fixare
(6) in directia racordului de aspirare (4).

- Pentru reglarea unghiurilor de inclinare precise, talpa de
fixare este prevazuta in dreapta si in stanga cu pozitii de
fixare la 0°, 22,5°si 45°. Tntoarceti talpa de fixare (6)
corespunzator scalei (20) pentru a o aduce in pozitia
doritd. Cu ajutorul unui raportor pot fi reglate si alte
unghiuri de inclinare.

- Impingeti apoi talpa de fixare (6) pana la punctul de
oprire in directia panzei de ferdstrau (15).

- Strangeti din nou ferm surubul (19).

Controlul liniei de taiere in cazul taierilor de imbinare pe
colt (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21)  (11) (10) (6) | |(22) (20)

Pentru controlul liniei de taiere, pe fereastra de vizualizare
pentru Cut Control (11) este prevazut un marcaj (21)
pentru taieri in unghi drept la 0° si cate un marcaj (22)
pentru taieri oblice cu caderea piesei taiate in dreapta sau
stanga la 45°, corespunzator scalei (20).

Marcajul de taiere pentru unghiuri de inclinare intre 0° i 45°
rezulta in mod proportional. El poate fi trasat in mod
suplimentar pe fereastra de vizualizare pentru Cut Control
(11) cu un marker lavabil si apoi sters.

Pentru lucrul la dimensiuni exacte, cel mai bine executati mai
intdi o tdiere de proba.

Deplasarea talpii de fixare (vezi figura H)

Pentru taieri in apropierea marginilor, puteti deplasa spre
spate talpa de fixare (6).

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Extrageti
compartimentul de depozitare pentru panzele de ferastrau
(5) din talpa de fixare (6).

Slabiti surubul (19) si impingeti talpa de fixare (6) pana la
punctul de oprire in directia racordului de aspirare (4).
Strangeti din nou bine surubul (19).

Taierea cu talpa de fixare (6) deplasata este posibila numai
cu un unghi de inclinare de 0°. in plus, nu este permisd
folosirea controlului liniei de taiere Cut Control cu soclul
(10) si nici a aparatoarei antispan (16).

Suflanta de span

Cu ajutorul curentului de aer produs de dispozitivul de
suflare a aschiilor linia de taiere poate fi mentinuta libera de
aschii.
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K \\ Conectarea dispozitivului de suflare
aschii: pentru lucrarile la care se

desprinde o cantitate mare de aschii in

lemn, material plastic s.a., impingeti

f7_‘:_ comutatorul (8) in directia racordului
de aspirare.

Deconectarea dispozitivului de suflare
aschii: pentru lucrarile in metal cat si

atunci cand este racordata instalatia de
aspirare a prafului, impingeti

Zf7—|>— comutatorul (8) in directia panzei de
ferastrau.

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice apdsati intrerupatorul
pornit/oprit (2).

Pentru blocarea intrerupatorului pornit/oprit (2), tineti-l
apdsat si impingeti dispozitivul de blocare (1) spre dreapta
sau spre stanga.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit (2). Daca intrerupatorul pornit/oprit (2) este
blocat, mai intai apasati-l si apoi eliberati-l.

Reglarea numarului de curse

Puteti regla fara trepte numarul de curse al sculei electrice
deja pornite, exercitand o apasare mai puternica sau mai
usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (2).

0 apasare usoara asupra intrerupdtorului Pornit/Oprit (2)
are drept efect un numar redus de curse. Pe masura ce
apasarea creste, se mareste corespunzator si numarul de
curse.

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si
de conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba
practica.

Se recomanda reducerea numarului de curse in momentul
punerii panzei de ferdstrau pe piesa de lucru cat si in cazul
taierii materialului plastic si a aluminiului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar
mai mic de curse scula electricd se poate infierbanta
puternic. Demontati panza de ferastrau si lasati scula
electrica sa functioneze in gol cu numarul maxim de curse,
pentru a se raci, timp de aproximativ 3 min.

Instructiuni de lucru
» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» in cazul in care panza de ferastriu se blocheaza, opriti
imediat scula electrica.
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» Laprelucrarea pieselor mici sau subtiri, folositi
intotdeauna un un suport de sprijin stabil sau o statie
de taiere (Bosch PLS 300).

Taiati cu 0 apdsare moderata pentru a obtine un rezultat de

taiere optim si precis.

La taierile lungi si drepte in lemn gros (>40 mm) fagasul de

taiere poate avea un traseu imprecis. In acest caz, pentru

taieri precise se recomanda utilizarea unui ferastrau circular

Bosch.

Taiere cu patrundere directa in material (vezi figural)
» Este permisa taierea cu patrundere directa numaiin
materiale moi ca lemnul, gips cartonul, s.a.!
Intrebuintati pentru tiierea cu patrundere directa in material
numai panze de ferastrau scurte. Taierea cu patrundere
directd in material este posibild numai cu un unghi de
inclinare de 0°.
Asezati scula electrica cu muchia anterioard a talpii de fixare
(6) pe piesa de lucru, fard ca panza de ferastrau (15) sa
atingd piesa de lucru si porniti-o. In cazul sculelor electrice
prevdzute cu reglarea numarului de curse selectati numarul
maxim de curse. Tmpingeti si apasati scula electricd pe piesa
de lucru si ldsati panza de ferastrau sa patrunda lent in piesa
de lucru.
De indata ce talpa de fixare (6) se sprijind in intregime pe
piesa de lucru, tdiati in continuare de-a lungul liniei de taiere.

Agent de racire/lubrifiant

La tdierea metalului, din cauza incalzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de tdiere.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Curatati regulat sistemul de prindere al panzei de ferastrau.

Extrageti in acest scop panza de ferastrau din scula electrica

si bateti usor scula electrica de o suprafata plana.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

» in conditii de lucru extrem de grele, folositi
intotdeauna, in masura posibilitatilor, o instalatie de
aspirare. Suflati frecvent fantele de aerisire si
conectati in serie un intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase (PRCD). in cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
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depune praf bun conducadtor electric. Izolatia de protectie
a sculei electrice poate fi afectatd.
Dacd orificiul de evacuare a prafului se infunda, opriti scula
electrica, scoateti dispozitivul de aspirare a prafului si
indepartati praful si aschiile.
Ocazional, ungeti rola de ghidare (14) cu o picdtura de ulei.
Controlati cu regularitate rola de ghidare (14). Dacd este
uzata, aceasta trebuie fnlocuita la un centru de service
autorizat Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzare va sta la
dispozitie pentru a raspunde intrebarilor dumneavoastra
atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea aparatului
dumneavoastrd, cat si in ceea ce priveste piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii privind
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugim
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ

2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

buvnrapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

) NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKK Npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
DEHUE

churypute M TeXHUUECKUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa No-40/y Morar Aa npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-[0NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHK OT eNeKTPHUUECcKaTa MPeXa eNeKTPOUH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBall Kaben) 1 40 3axpaHBaHu OT aky-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
kaben).

be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M AOOpPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe MK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3nna-
MEHSAT NPaxoobpasHu MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AHKe, f0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHWMaHKeTo B1 Obaie OTKNOHEHO, MOXE A1a 3arybuTe KoH-
TpONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTta ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKAKbB clyuaii He
ce flonycKa U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Korato paboTute Cbc 3aHyNeHH eneKTPoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTMHANHM LLLENCENU M KOHTAKTU HaMansABa pucka ot
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TANoTO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHN ypeau, NeUKH U XNagunHu-
uM. Korato 171070 By e 3a3eMeH0, pUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-rofAM.

» lpeana3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJA B eN1EKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He u3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
TO Toii He e npefBuAeH. Hukora He H3non3Baiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymenTa. Mpegnassaiite kabena
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OT HarpABaHe, OMacnABaHe, ONUP A0 OCTPH pbboBe
WNK1 [0 NOABWXHM 3BEHA Ha MaLMHK. [TOBPeeHH Nk
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HUKBaHe Ha T0-
KOB yzap.

» Korato paboTuTe C eneKTPOHHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo yAbLMKUTENHH Kabenu, noaxoanawy 3a pa-
60Ta Ha OTKPUTO. M3N0N3BAHETO Ha YALMKUTEN, NPef-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamansBa pUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB y/ap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa cpefia, U3Non3saiTe npeanaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeUHH ToKoBe. M3non3saHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMaNABa ONacHoCTTa ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yzap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» Bbpere KOHUEHTPUPAHH, CliefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraro cTe yMo-
PeHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BelLecTBa,
anKoXon UNM ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a UMa 33
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHUS.

» Paborerte c npegna3Bailo pabotHo obnekno. Buxaru
HoceTe NpeAnasHk ouuna. HoCeHETo Ha NOAXOAALLM 33
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa e
HOCT TMUHM NPeANasHu CPEACTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3[1paBy NITbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabuneH rpai-
hep, 3alLMTHA KACKa UK LIyMO3arnyLnTeny (aHTdo-
HM), HamMansBa pycKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyKa.

» U3bArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. lpeau fa BkniouuTe wWwen-
cena B KOHTaKTa UNK ia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
Npu NPeHacAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue MyCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLusA "u3Knove-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHue, 0KaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKOUEH,
YBENWUaBa OMacHOCTTa OT TPYZL0BU 3MONOMYKH.

» Mpeau fa BKNIOUKUTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEero BCHUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMoLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE 2 MPUUMHH
TPaBMU.

» UsbArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXXEHUA HA TANOTO.
PaGorteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMPATE eNEKTPOUHCTPYMEHTA NMo-A0bpe K no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUAKBAHA CHTYaLUS.

» PaGotete c noaxoasawo obnekno. He pa6oterte c wu-
POKHM PEXH UNH YKpaLeHud. [ipbXTe KocaTa U fpexu-
Te cH Ha Be3onacHo pascTosHMe OT ABHXKELLH ce 3Be-
Ha. LLIupokuTe Apexu, yKpalleHaTa, bAruTe KOcH Morar
na bbfiat 3axBaHaTh M YBNEUEH! OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHPaLy-
OHHa CHCTeMa, ce YBepABaiiTe, ue T4 € BK/IoUeHa 1
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(hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. V3M0N3BaHETO Ha aciUpaLu-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, AbMKALLM Ce Ha OT-
nensy ce npu pabota npaxose.

» [106poTo No3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCleAac-

TBMe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE f1a
Npeau3BrKa TEXKM HapaHABaHKUA CaMO 3@ UacTH OT CEKYH-
nata.

TPUKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3nons-

BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nodbpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mnon3Bate NoAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
npeKbCcBay e noBpeAeH. ENeKkTponHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKOUBAH MO NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOAMTENA HAUMH, € onaceH U TpabBaa ia bbae pe-
MOHTHPaH.

Mpenu fa H3BbpLIBaTE KAKBUTO H A1a € [eHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTAaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33/IeHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEeBHUMaHMKe.

CbXxpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morat Aja 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHH OT NTULA, KOUTO He
ca 3ano03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHM.

MopabpxaiiTe 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH 1 ak-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHMPAT be3yKopHO, fanu He 3aKNHHBAT, Aa-
NW MMa cUyNEeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABaT UMK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNEeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa U3non3Barte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTaiinu fa 6baar pemMoH-
THpaHU. MHOTO OT TPY/I0BHTE 3N0NONYKK Ce AbMmKaT Ha
Hefobpe noambpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeaH.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aToueHH M UMCTH. [lobpe NoaabpKAHUTE PEXELLW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbboBe 0Ka3BaT No-Majko CbpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

WU3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, LOMbIHUTEN-
HUTe NpucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiite U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAOBA Aa u3NbAHUTE. U3-
NON3BAHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a PA3NUUHK OT
NpeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHHS MOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MONYKH.
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> I'Iombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKW U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u ﬂ06p0T0 KOHTpONKpa-
He Ha ENNEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQYaK-
BaHa CUTyauLuA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLHanuc-
TH M CaMO C M3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkazaHuud 3a 6e3onacHa pabota c npobogHu
TPHOHU

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLECTBY-
Ba ONACHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fla 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHULH NOA Hanpexe-
HUe UNK 3aXpaHBaLLuA kaben, fonupaiiTe eNeKTPOUHC-
TPYMEHTa camMo 10 U30NMPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHTE. [1py KOHTAKT Ha peXeLns akcecoap € npo-
BOZIHMK MOL, HANPEXKEHHE € Bb3MOXHO HanpexeHUeTo ja
ce npefafie No MeTasHUTE fIeTalNM Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa ¥ TOBa [1a NpefM3BMKa TOKOB yaap.

» U3non3Baiite ckobu N1 Apyru NoAXoAALM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHua ferain.
[IbpkaHeTo Ha 06paboTBaHKA eTaln Ha pPbKa UK Npu-
TMCKaHEeTO My [10 TANIOTO MOXe [la Npeau3BuKa 3aryba Ha
KOHTpON.

» [IpbXTe pbleTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop 06pabotBanusa gerain. CbliecTsy-
Ba OMACHOCT J1a Ce HapaHwTe, ako J0NpPeTe pexeLLms
TIUCT.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 obpaboTBanua
AeTain, cnep KaTo npesBapUTENHO CTe o BKNIOUHIH.
B npoTMBeH Cyuai CblieCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha OTKaT, aK0 PEXELLMAT ICT CE 3aKNUHU B 06paboTea-
HUA OeTann.

» o Bpeme Ha pA3aHe BHHMaBaliTe OCHOBHATa NnoyYa ja
NeXu cTabunHo. AKo PeXeLLMAT UCT Ce 3aKMMHHM, TOBA
MOXe [1a Npeu3B1Ka OTKaT UK CUYNBaHe Ha PeXeLLms
TIUCT.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTta MbpBo U3KNIOUBaliTE
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U H3BaXKAaNTe peXelLua NucT
OT MeX[HMHaTa efiBa CNef OKOHUATENHOTO My CiUpaHe.
Taka u3bsareare onacHoOCTTa OT Bb3HUKBAHe Ha OTKaT U MO-
eTe 6e30nacHo fia 0CTaBTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbPXHOCT.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTeHeTo Aa CNpe HambAHO. B NpoT1BeH ciyuan u3-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aia Lonpe Apyr
npefMeT W [1a Npeau3B1ka HEKOHTPONMPAHO NPEeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» U3non3Baiite camo HoXOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTH UK 3aTbMEHN HOXOBE MOraT [ia Ce CUYnAT, Aa
NoBPeAAT Cpesa Unu ia Npesn3BMKaT 3aknuHBaHe.

» Cnep u3KniouBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA He CMH-
paiiTe pexeLus NUCT NPUHYANUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
KaTe OT ABeTe CTPaHM. PeXeLLAT TMCT MoXe f1a Obje
MOBPE/EH, [1a Ce CUyNK1 WK f1a NPeau3B1Ka obpateH oT-
Kar.

» U3anon3saiite noagxoanwm npubopu, 3a fa oTKpUeTe
@BEHTYaNnHo CKPUTH NoA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
M, Unu ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAb-
[UTeNHO APYXKecTBO. BNn3aHeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
MPOBOAHHLM MOl HAMPEXEHWE MOXe [a NPeANU3BMKa Mo-
Xap 1 TOKOB y/aap. YBpex/aaHeTo Ha ra3onpoBog, MOXe Aa
[0Befie 710 eKcrnoaus. MoBpexaaHeTo Ha BOAOMNPOBOL
1Ma 3a NoCNeaCTBHE roNeMU MaTepUarnHi LLETH U MOXe
[1a NpefU3B1Ka TOKOB yaap.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKA3aHUA H
MHCTPYKLMK 3a BesonacHocT. Mponycku npu
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHuATa 3a pabota Morar fia UMar 3a noc-
NE[ICTBUE TOKOB yaap, NoXap /Wi TEXKK
TPaBMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpeaHa3HaueHWe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

EneKTpOMHCTPYMEHTBT € NpefHa3HaueH 3a pasps3BaHe 1 U3-
pA3BaHe Mo BbTPeLLEeH KOHTYP B AbPBECHW MaTepUanu, nnac-
TMacH, MeTanu, KepaMUUHU NNOYM 1 ryMa Npu U3non3BaHe
Ha cTabunHa ocHoBa. Toi e NOAXOAALL 3a U3MbNHABAHE Ha
NpaBONMHENHM CPE30BE U PAi3aHe Mo [bra C HakMoH Ao 45°.
Mpw ToBa TpAbBa Aa ObAaT CNa3BaHK M yKa3aHWATA 3a Non3-
BaHE Ha PeXELLMA NIUCT.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTUTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300PaKEHMUATA Ha CTPAHULMTE C PUTypHTE.

(1) ByroH 3a BnoKMpaHe Ha MyCKOBHMA NPEKbCBaY
(2) Nyckos npekbcBay
(3) Macmyksaly Mapkyy"
(4) Lllyuep 3a BKNIoUBaHe Ha acnupaLMoHHa ypeaba
(5) Oeno 3a pexeun nuctose (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)
(6) OcHoBHa nnoua
(7) Nocr 3a perynupate Ha konebarenHuTe ABUKEHNS
(8) Mpeskniousaren npucnocobnenue 3a M3myxsaHe Ha
CTbProTHHH
(9) Kanak 3a npaxouscmykBaHe (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(10) I'He3no 3a KOHTPON Ha IMHKATA Ha Cpe3a
Cut Control (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)
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(11) Mpo3sopue 3a KOHTPON Ha IMHUATA Ha Cpe3a
Cut Control (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(12) PbkoxBarka (M30n1paHu NOBbPXHOCTH)
(13) MocTaBka Ha pexeLusa NUcT

(14) Bogeuia ponka

(15) Pexetwua nuct”

(16) MpennasHa nnacTvHa cpelly OTKbPTBaHE Ha pbbue-
)
Tara

(17) Kananuera 3a 3axBalijaHe Ha AOMbHUTENHU NPUCIO-
cobnexus

TexHUUeCKH AaHHU

MpoboaeH TpuoH
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(18) MpepnnaseH ekpaH
(19) BuHT ocHOBHa nnoya
(20) Ckana3a13mepBaHe Ha brbNa Ha CKOCABaHE

(21) Mapkwposka Ha cpe3 0° (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(22) Mapkuposka Ha cpe3 45° (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

A) W306paseHuTe Ha hUrypuTe M ONUCaHUTE AOMLAHHTENHH
npucnocobnenns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKTOBKa Ha ypepa. U3uepnateneH CNMCbK Ha AOMbIHUTEN-
HUTE NPUCNOCcOBNeHUA MoXeTe 1a HAMepUTe CbOTBETHO B
Katanora Hu 3a j TENHHU NPUCNOC 6

PST 750 PE PST 750 PEL

KatanoxeH Homep 3603 CA05.. 3603 CA06.. 3603CA01..
KoHTpon Ha nuHuATa Ha pasaHe Cut Control - = °
Perynupane Ha uecToTara Ha Bb3BpaTHO-NOCTbNA- ° °

TENHWUTE ABUXEHUA

KonebarenHu aBixeHua ° ° °
Homu1HanHa KoHCyMMUpaHa MOLLHOCT W 530 520 530
[TonesHa MowHOCT W 290 290 290
YecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE ABUKEHNA min™ 500-3000 500-3000 500-3000
Ha npaseH xof n,

Xon mm 20 20 20
MaKc. AbnbounHa Ha pAsaHe

- B[bpBO mm 75 75 80
~ B anyM1HWU mm 12 12 12
- BCTOMaHa (HenerupaHa) mm 5 5 5
HaknoH Ha ckocaBaHe (HanAaBo/HaAACHO), MaKC. ° 45 45 45
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 1,9 1,9
Knac Ha 3alura =W EWT (Sl

[laHHTe BaXaT 3a HOMUHaNHO Hanpexerwe [U] o1 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHe W NPH CELMMHUUHH 32 OTAENHH U3MHHEHMS Tean

[NaHHW MOraT fja Bapupar.

WUHdopmaLua 3a U3MbYUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 85 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3Byka 96 dB(A). HeonpepeneHocT K=5 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

ITbNHaTa CTOHHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no
TPHTE HanpaBnexusa) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-11:

PasaHe Ha Wwnepnnart ¢ pexewua nuct T 144 D:
a,5=13m/s’, K=3m/s?,

psi3aHe Ha MeTaneH nucT ¢ pexelus nuct T 118 A:

a,u=7 m/s’, K=1,5m/s’.

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCM/OaTaLya HUBO Ha
BMOPALIMMTE M CTONHOCT HA EMUCHA Ha LYM Ca U3MEPEHH
CbrMacHo NpoLeaypa, onpeeneHa U MOXe f1a CYXH 3a
CpaBHABaHE C IPYT1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NPefBapHUTE/NHA OLLEHKa Ha EMUCHHTE Ha
BUOpPALIMK 1 LIyM.

TMocoueHHTe HUBO Ha BUDpaLIMKTE 1 CTOMHOCT Ha EMUCHM Ha
LYM Ca NPELCTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE MPUNOXEHUA Ha
eNEeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT bb-
[1€ U3MON3BaH 3a IPYrv IeNHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU MHC-
TPYMEHTH unu 6e3 HeobX0IMMOTO TEXHUUECKO 0DCNYXBaHe,
HWBOTO Ha BMDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e [ia ce pa3nuuasar. Tosa b1 MOrMo 3HAUMTENHO A YBENH-
un BUDbpaLMKTE W LWyMa Npes neprojia Ha non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.
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3a Nno-TOUHOTO OLiEHABaHeE Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TENHO fla HaManu eMUCHUTE Ha BUOPaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLna C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HANPHUMEP: TEXHUUECKO 0DCMy)XBaHE Ha ENeKT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe TonAK, LienecbobpasHa opraHu3aLms Ha paboTHuTe
CTbIKK.

MoHTHpaHe

» [peau u3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaiiTe Liencena ot 3ax-
paHBaLiaTa Mpexa.

MocTaBaAHe/cMAHa Ha pexeL, NUCT

» Tlpu MOHTMpPaAHETO HNK CMAHATa Ha MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe ¢ NpeAnasHu pbKaBULK. PabOTHUTE UHCTPYMEHTH
“Mar ocTp1 pbboBe W Npu NpofbKKUTENHA paboTa Morat
[l Ce HaropeLLAT.

WU360p Ha pexelyus nuct

CrMCbK Ha NPenopbyBaHKTE PEKELLM TUCTOBE MOXETE f1a
HaMepHTe B Kpas Ha TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKCrnoaralyms.
M3non3gaiTe caMmo pexeLly NUCTOBE C OnallKa C eaHa rbp-
6uua (T-onawka) unu ¢ yuueepcanHa onaika 1/4" (U-onaw-
Ka). PexeLnar nuct He TpAbBa f1a e No-ab/br OT HeobXoau-
MOTO 3a U3Mb/IHABAHE Ha Cpe3a.

Mpu pA3aHe No bra C ManbK pagnyc U3Mnon3BanTe TeCHU Ho-
XOBe.

MocTaBane Ha pexeu, nuct (BX. cour. A)

» Mpepu nocTaBAHe NouKcTeTe ONALIKATA HA PeXeLyus
NKCT. 3aMbpCeHa onallka He Moxe Aa bbaje 3axBaHaTa
CHrypHo.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: CBanete npu

Hyxna kanaka (9).

M3byTaitTe noctaskara Ha pexelus nuct (13) no nocoka Ha

cTpenkata Harope. M3bytaiite pexeluua nucT (15) cbe 3b0-

LiMTe B NOCOKaTa Ha pA3aHe [0 yNop B NOCTaBKaTa Ha pexe-

LLWA TIUCT.

Mpy NocTaBsAHe Ha PeXeLLMs NUCT BHUMABANTE 3aAHUAT My

pbb Aa nonaaHe B xneba Ha Boaelara ponka (14).

» lpoBepeTe fanu pexxeLuAT NUCT e 3aXBaHaT 3APaBo.
HenpaBunHo 3axBaHaT PexeLL IUCT MOXe [ U3XBPbKHE
no Bpeme Ha paboTa v ia Bu HapaHu.

WUsBaxpaHe Ha pexxewus nuct (Bx. dur. B)

N3byTaitTe noctaBKara Ha pexelus nuct (13) no nocoka Ha
CcTpenkara Harope u caanete pexeluua nuct (15).

AKO PeXELLMAT IUCT He MOXe f1a bb/ie U3BaeH, nocTaBeTe
N10CTa 3a perynupaxe Ha konebatenHute asuxenns (7) Ha
Mo3u1LMATA 32 MAaKCUMaNHK KonebaTenHu ABUKEHUSA 1 13-
[ibpnaiTe rHe3/0To 3a 3axBallaHe Ha pexeluua nuct (13)
neKo Hanpep (Hai-MHoOro 2 mm).

MarasuH 3a pexelu nucrose (BX. ¢pur. C)

(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

B marasuHa 3a pexeluu nuctose (5) MoxeTe fia CbXpaHsBa-
T€ [10 LeCT pexeLy nucTa ¢ aAbmkuHa o 110 mm. Moctase-
Te pexeLLuTe TMCTOBE C onallkata ¢ rbpbuua (T-onatuka) B
npeaB1aEeHA 3a LienTa U3pe3 Ha MarasuHa. EauH BbpXy apyr
Morar ia Ob/iaT NoCTaBAHE 10 TPU PEXKELLM NIUCTA.

3aTBopeTe MarasuHa v ro BkapanTe 4o ynop B 0TBOPa Ha 0C-
HoBHata nnoua (6).

Mpeana3xa nnactuHa (BX. dour. D)

MpennasHara nnactuHa (16) (He e BKNKOUEHa B OKOMMNIEK-
TOBKaTa) MOXe [1a PeaoTBPaTh OTKbPTBAHE Ha PbOUETO Ha
[ieTaina npu pAsaHe B bpBECHU MaTepuany. MpeanasHara
nnacTMHa MoXe fia ce U3Mon3ea camo C ONPe/eneHn HoXOoBe
11 CaMo Mpu brb/ Ha HaknoHa 0°. Mpu u3nonasawe Ha npeq-
nasHara nnacTuHa He ce Jonycka M3MecTBaHe Ha OCHOBHaTa
nnoua (6) Hasaz 3a pA3aHe B 61M30CT 40 pbb.

Bkapaitte npegnasHara nnactvHa (16) B ocHoBHata nnoya
(6) otmony (kakTo e nokasaHo Ha (urypara c npopesa Haro-
pe).

KouTpon Ha nuHuATa Ha pa3aHe Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

YKasarensr 3a IMHuATa Ha pasaHe Cut Control nossonssa
NPEeLM3HOTO BOLIEHE Ha €NIEKTPOUHCTPYMEHTA MO NPOAb/IKE-
HWE Ha NPeBapUTENHO HauepTaHa BbPXy AeTaina NUHAUSA.
Kbm Cut Control cnagat Bu3bopa (11) ¢ MapKMpOBKMUTE Ha
cpesa v rHe3oTo (10) 3a 3akpenBaHe BbpXy €NeKTPOUHCT-
pyMEHTa.

3akpenete Cut Control kbM 0CHOBHaTa nnoyva

(Bx. cour. E)

3axBaHeTe BU3bopa 3a Cut Control (11) B gbp)xauute BbPXY
rHe3noto (10). Cnen ToBa CTUCHETe NeKO pamara W ro BKa-
pauTe, [OKaTO yCeTUTE NpelLpakBaHe, B KaHanueTara 3a 3ax-
BalljaHe Ha JoMbAIHUTENHK Npucnocobnenus (17) Ha ocHoB-
Hata nnoua (6).

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALY Ce NPK 00PabOTBAHETO Ha MaTepHanu
KaTo CbbpXalLy 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-
Hepanu v MeTanu morat a 6baart onacHu 3a agpaeeto. KoH-
TaKTbT A0 KOXaTa WM BAMLIBAHETO HA TaKMBA NPaxoBe Morat
N2 NPen3BMKaT anepruuH1 peakLum u/unu 3abonssaHus Ha
[QMXaTeNHUTE MbTULLA HA PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
UMY HAMMPALLX Ce HabnK30 NHLA.
Onpefenexy npaxose, Hanp. OTAeNALLUTE ce npu 0bpabort-
BaHe Ha byK 1 b, ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHU, 0Co0eHO B
KOMOMHALIMA C XMMUKaNK 3a TPETUPAHE Ha TbPBECHHA (Xpo-
Mart, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-
IibpXally a3becT Matepuani camo oT CbOTBETHO 0DyueHH
KBanMMULMPaHK N1Lia.
- [lo Bb3MOXHOCT U3N0N3BakiTe noaxoaslia 3a obpabotsa-
HWA MaTepUan cUcTema 3a npaxoynassHe.
- OcwurypsBaiite n0bpo NpoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.
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- [penopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha IUXaTeNHa Macka ¢
untbp oT KNac P2.

CnasBaiiTe BanWaHUTE BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEPHa-

.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[TpaxbT MOXeE NECHO [1a CE CAaMOBb3MNAMEHH.

Kanak (Bx. cour. F u G) (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

MNpesu Aa BKNIOUKTE KbM eNEKTPOMHCTPYMEHTA aCnMpPaLMOH-
Ha cucTemMa, MOHTUpaNTe Kanaka (9).

MocTaBete kanaka (9) Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Taka, ue
cpenHaTa onopa Aaa bbae 3axBaHara oT npe/nasH1a ekpaH
(18) a aBeTe BbHLLHM ONOPH [1a BAA3AT B NPeABUAEHNTE 33
LieNnTa OTBOPH B Kopryca.

Caansitte kanaka (9) 3a aeiHocTv 6e3 Npaxou3cMyKBaHe 1
3a CPe30Be NOJ| HAKMOH. 3a LenTa NPUTHUCHETE 0T iBeTe CTpa-
HW NPeanasHuA KoXYX B H1M30CT 10 BbHLLIHWUTE OMOPH U o
“3abpnanTe Hanpea.

BkniouBaHe Ha acnMpaLMOHHa CHCTaMa

Bkapaitte wnaHr (3) (He e BKNIOUEH B OKOMMNEKTOBKATA) Ha
wyuepa (4). Cebpxete wnaxra (3) kbM npaxocMykauka
(npuHaanexHoct).

Mpernen Ha HaunMHa Ha BKNIOUBAHE KbM Pa3nuuH1 NPaxocmy-
KaukMu LLie HaMepHTe B KPas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCM/O-
aTauun.

3a nocTUraHe Ha ONTUManHa CTeneH Ha npaxoynaesaHe no
Bb3MOXHOCT NMOCTaBANTE NpefnasHara niacTuHa cpely oT-
KbpTBaHe (16).

M3kniouete npucnocobneHneTo 3a U3myxBaHe Ha CTPYKKUTE
cnef CBbP3BaAHETO Ha acnupalioHHaTa cucTema.

M3nonaBaHara npaxocMmykauka TpabBa Aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c obpaboTBaHusa MaTepuan.

Ako npu pa60Ta ce otfensa ocobeHo BPE/EeH 3a 30paBeTo
npax Unu KaHueporeHeH npax, u3nonseanTe cneuunanusupa-
Ha npaxocmykauka.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

PaboTHH pexxumu

» Mpeau u3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa e [elHOCTH no
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIOUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBallaTa Mpexa.

Perynupane Ha KonebatenHute ABUXKEHHUA

Perynupyemute Ha YeTMpu CTeneHu KonebarenHu [BIKeHs
M03BO/ABAT ONTUMANHO HACTPOMBAHE Ha CKOPOCTTA W MPOK3-
BOAMTENHOCTTa Ha pA3aHe CnpamMo obpaboTBaHka Matepuar.

C nocra (7) moxeTe aa npeBKoUBaTE CTENEHUTE Ha Koneba-
TENHUTE [IBUKEHUS CbLLO W N0 BPeMe Ha paboTa.

[ s e 0 KONEDATENHMTE ABUKEHWA U3KMIOUEHU
1 s e O MANKKM KONEDATENHM [IBUKEHMSA

e e e O CPEIHM KONEDATENHM IBUKEHUA

I s e 0 TONIEMM KONEDATENHU IBUKEHUA
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OnTMManHara cTeneH Ha KonebatenHuTe ABUXEHHA ce onpe-
Niens Hai-nobpe upes uanpobeare Ha npakTHKa. Mpu ToBa
Ca BanugH1 CNeaHUTE NPUHLKNK:

- W3bepete no-manka cTeneH Ha konebatenHure ABuxe-
HMA, PECTI. TW U3KIIOUETE HaMbIHO, KoraTo pbba Ha cpesa
TpAGBa 12 € NO-TMadbK U NO-UMCT.

- WskniouBaiite KonebatenHuTe ABMXEHNA NPH pa3pA3BaHe
Ha TbHKOCTEHHU neTaﬁnw (Hanp. namapMHa).

- Tpu paspsa3BaHe Ha TBbPAM MaTepuani (Hanp. CTomaHa)
pabotete ¢ Marnku KonebatenHu JBUKEHHS.

- Tpu1 MeKu MaTepuany v Npu paspAasBaHe Ha Abpeo Mo
HanpaB/eHWe Ha BnakHaTa paboTeTe C MakCUManHu Kone-
BarenHu [BIKeHNA.

HacrpoiiBaHe Ha brbna Ha HaknoH (BX. cur. H)

3a u3paboTBaHe Ha CPe30Be Mo/ HAKNOH OCHOBHATA Nnoya

(6) moxe fa 6bae HakNoHeHa HAAACHO UMK HanAaBo 10 45°.

Ipu pa3pa3BaHe Noj HaKNOH NPeanasHUAT Kanak (9) u

npennasHara nnactuHa (16) He Morar ga GbaaT nocTaBeHu.

- [lemoHTMpaliTe NpeanasHata NnacTMHa CpeLly OTKbpTBa-
He Ha pbbueTara (16).

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: CBanete Ka-
naka (9) v u3ternete nenoto 3a pexewusa nuct (5) ot oc-
HoBHata nnoua (6).

- Passwuitte BuHTa (19) 1 npemecTeTe ocHoBHara nioua (6)
NeKo N0 MOCOKa Ha pexelus nucT (4).

- 3aycTaHOBABaHE Ha TOUHW HAK/MOHM HA CPE3a OCHOBHATA
nnoya ce ukcupa npubrau 0°, 22,5° 1 45° HansBo U Ha-
[AAcHo. HaknoHete ocHosHata nnoua (6), kato otuutare
no ckanara (20) ao xenaxara no3uuusa. Haknoxu noa
ZIPYTY bIMK MOraT fia ObiaT HACTPOEHM C MOMOLLTA Ha br-
nomep.

- Cnep ToBa M3MecTeTe OCHOBHaTa nnova (6) go ynop no
nocoka Ha pexewus nuct (15).

- 3arerHete BuHTa (19) 0THOBO.

KoHTpon Ha nuHKATa Ha pA3aHe NPy CPe30Be NOJ HAKNOH
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21)  (11) (10) (6) | |(22) (20)

3a KOHTPON Ha IMHKATA Ha Cpe3a B Npo3opeLa 3a

Cut Control (11) uma MmapkupoBka (21) 3a npaBobrbieH
cpes ¢ 0° v no efHa Mapk1poBKa (22) 3a nafalLy HagscHo
WNK HaNABO CPE30BE NMOA HAKMOH ¢ 45° cbrnacHo ckanara
(20).

MapkupoBKkuTe 33 HakNoHW Mexay 0°  45° ca nponopuuo-
HanHw. Te morar Aa bbaT 03HaUeHH JOMbIHUTENHO Ha NPO-
30pueTo Cut Control (11) ¢ HenepmaHeHTeH MapKep 1 cneq
TOBa NeCHO fla bbaart M3TPUTK.

Bosch Power Tools
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3a npeuu3aHa pabota Hai-nobpe UsBbpLIeTe NpobeH cpes.

WU3mecTtBaHe Ha ocHOBHaTa nnoya (Bx. dur. H)

Mpw pssaHe B bnusocT go pbba ocHoBHaTa nnoua (6) Moxe
na Obfie M3aMecTeHa Hasag.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: U3Ternete fie-
noTo 3a pexeLyus nuct (5) ot onopHata nnova (6).
PasBuitte BuHTa (19) 1 M3MecTeTe ocHoBHaTa nnoua (6) fo
ynop Mo nocoka Ha Lwyuepa (4).

3arerHete B1HTa (19) 0THOBO.

Psi3aHe ¢ M3MecTeHa 0CHOBHa nfoua (6) e Bb3MOXHO camo
nog brbn 0°. OCBEH TOBA HE MOXETE J1a U3MON3BarTe KOHTPO-
Na Ha NMHUATa 3a pasaHe Cut Control ¢ rHesnoTo (10) kakTo
W C NpefnasHara nnacTuHa cpellly oTKbpTBaHe Ha pbbueTata
(16).

Mpucnocobnexue 3a U3ayxBaHe Ha CTPYKKUTE
C nomoLyTa Ha Bb3flyLLHaTa CTPYA Ha NPUCNOCObNEHHETo Mo-
e fa bbae nofabpKaHa NOCTOAHHO YMCTA M BUAMMA NIMHKA-

Ta Ha pa3pA3BaHe.
He Ha bpBO, NNnacTMaca U Aip. 1 NpH WH-

M
Ly

? TEH3UBHO CTPYXKOOTAENAHE NpeMecTe-
W_D_ Te npeBktousarens (8) no nocoka Ha

Lylepa 3a npaxoynaesHe.

M3kntouBaHe Ha npucnocobnenneTo 3a
WU3[lyXBaHe Ha CTPYXKK: 3a AEMHOCTH B
MeTa/, KaKTo 1 NpK CBbp3aHa acnupa-

LA npemecTeTe npeskntousarens (8)
10 NMOCOKA Ha PEXKELLMA NIUCT.

BkntousaHe Ha npucnocobneHreTo 3a
U3MlyXBaHe Ha CTPYXKH: NP1 paspa3Ba-

MyckaHe B ekcnnoarauua

» CbobpasnBaiiTe ce c HanpeXxeHHeTo B 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa
TpA6Ba a CbOTBETCTBA HA JAHHUTE, U3NHCAHU Ha Ta-
Genkara Ha eneKTPOMHCTpYMeHTa. Ypeau, 0bo3Haue-
HH ¢ 230 V, morar Aa 6bAat 3aXpaHBaHM U C Hanpexe-
Hue 220 V.

BkniouBaHe W H3KNIOUBaHe

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MyCKO-
BUA NpekbeBay (2).

3a 3acTonopsABaHe Ha NyCKoBUA Npekbeaay (2) ro 3agpbx-
Te HaTUCHar 1 uamectete byToHa (1) HaACHO UK HanABo.
3a M3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-
BUA NpekbeBau (2). Ako NyckoBHMAT npekbeBau (2) e bun
3aCTOMOPEH, MbPBO r0 HATUCHETE W CNlef TOBA o OTMYCHETE.

YnpaBnenue Ha 6pos Ha XxogoBeTe

MoxxeTe fia perynupare besctenenHo bpos Ha xomoBeTe Ha
BKMIOUEHWA €N1eKTPOMHCTPYMEHT NOCPEACTBOM CHnaTa Ha
NPUTUCKaHE Ha NyCKOBMA Npekbeaay (2).

Mpu NeKo HaTMCKaHe Ha NycKoBWA NpekbeBay (2) uectotara
e Hucka. C yBenMyaBaHe Ha HaTcKa HapacTBa W yecTotara
Ha Bb3BPATHO-MOCTLNATENHWTE [IBUXEHMA.

Heobxoanmara uecToTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE [BU-
KEHMA 3aBHUCH OT KOHKPETHUTE YCNOBHS U Ce Onpeaens
Hal-nobpe upes u3npobeaHe.

lMpenopbuBa ce orpaHWuaBaHe Ha uecToTara npu 3afnousaHe
Ha cpe3a ¥ Npu pa3pA3BaHe Ha NNacTMacy ¥ anyMUHUEBH
cnnaeu.

Mpu npofbmKMTENHa paboTta € Manka uecToTa Ha Bb3BPaTHO-
NOCTbMATENHUTE AABUXKEHUA eNEKTPOMHCTPYMEHTLT MOXE Ad
Ce Harpee CUIHO. M3BajieTe pexeLL s IMCT U OXNaJETe enek-
TPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro ocTaBuTe Aa pabotu npubn. 3 Mu-
HYTM C MaKCMMarHa yectota.

YKa3aHud 3a pabota

» Mpeau n3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena oT 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» AKO HOXDbT Ce 3aKNUHH, He3abaBHO U3KNIOUETE eNeKT-
POMHCTPYMEHTa.

» Mpu 0bpaboTBaHe Ha NO-Manku UMK NO-TbHKK AieTalnu
BUHar1 U3non3saire cTabunHa 0CHOBa MNH CTaHLUA 32
pasaxe (Bosch PLS 300).

3a fja nocTurarte onTMManHK pesynTati ¥ BUCOKA TOYHOCT Ha

pabora, pa3pA3BaiiTe C yMePEHO NPUTHUCKAHE.

Mpw gbnrv npasu cpe3oBe B fiebenu Aetainnu o1 Abpeo

(>40 mm) nuHKATa Ha cpesa MOXe [1a Ce U3KPHUBH. 3a npe-

L{U3HM Cpe30Be B Te3W Cyyau ce NpenopbuBa U3MNoN3BaHETO

Ha LMpKynAp Ha bow.

MoTbBalwy TpuoHk (BX. dur. 1)

» [lonycka ce npobHUBaHeTO C peXKeLua NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHany, Kato AbPBECHHA, TUNICKAPTOH UK
Aap.n.!

Mpw pasps3BaHe ¢ NpobrBaHe U3NON3BaNTe CaMo KbCH pe-

elly nucToBe. Pa3pA3BaHeTo ¢ NpobrBaHe e Bb3MOXHO ca-

MO MpH bIbi Ha ckocaBare 0°.

lMocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA Ha fIeTakna ¢ npeaH1s pbo

Ha ocHoBHara nnoya (6), 6e3 pexewuar nuct (15) aa ro fo-

NWpa v CNef TOBa ro BKMUETe. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT €

C Bb3MOXHOCT 32 peryfiupaHe, ycTaHoBETe MakCMMarHa yec-

TOTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE IBUXEHHUA. [TpUTUCHETE

3PaBO eNEKTPOUHCTPYMEHTa KbM fieTalina v 6aBHo BpexeTe

PEXeLHA NIUCT.

Korato ocHoBHata nnoua (6) fonpe Ao aetaina ¢ uanara cu

NOBbLPXHOCT, NPOAb/IKETE PA3PA3BAHETO MO XKeNnaHarta niu-

HuA.

Oxna)xaalyo-cMa3BalLa TeUHOCT

3a ja npeaoTBpaTuTe NperpABaHe Npu paspA3BaHe Ha MeTa-
nu, TpAbBa 1a HaHeceTe OXNax[all0-CMa3Balla TeUHOCT No
NPOMb/IKEHNE HA TMHUATA Ha PA3aHe.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO W Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIOUBAlTE Lencena oT 3ax-
paHBawara mpexa.
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» 3apapabotute kauecTBeHo U be3onacHo, noaAbpP-
JKanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHHTE MY
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxofiMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLus kaben, Ta

TpAbBa Aa ce M3BbPLUM B OTOPHU3UPAH CEPBU3 32 ENEKTPOUH-

CTpyMeHTH Ha Bosch, 3a a ce 3anasu HMBOTO Ha be3onac-

HocT Ha Bosch enektponHCTpymMeHTa.

PenoBHO NOUMCTBaNTE THE30TO 3a 3aXBalliaHe Ha PEeXeLLU-

Te n1cToBe. 3a LieNTa M3BaeTe PEXELLUA NIACT OT eNeKTPO-

MHCTPYMEHTA U CTPbCKalTe ENEeKTPOMHCTPYMEHTA UPE3 NEKO

NoYyKBaHe BbpXY TBbpAA NOBbPXHOCT.

CMNHOTO 3aMbpCABAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA MOXE Aid

[0Beie 10 HapyLUeHWA Ha (hyHKLMOHUPAHETO My. 3aToBa He

pa3pA3BaiTe OTA0MY UK B TaBaHHA NO3MLIMA MaTePUany, KO-

UTO OTAENAT FONAMO KONUUECTBO CTPYXKM.

» U3non3Baiite Np1 eKCTPEMHH YCNOBUA Ha ynoTpeba no
Bb3MOXHOCT BUHaru U3CMyKBalla MHCTanauus. Pe-
AOBHO NPOAYXBaiiTe BEHTHNALWOHHUTE OTBOPH U NON3-
BaiiTe fe(heKTHOTOKOB Npeana3eH NpeKbLCBay
(PRCD). [Mpu 0bpaboTBaHe Ha MeTanu Mo BbTPELIHOCTTA
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXe [la Ce OTNIOKM TOKOMPO-
Bexpaaly npax. ToBa Moxe fla HapyLUM 3alluTHaTa U3ona-
L{¥A HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

AKo M3xofia 3a npax e bnokupaH, U3KnoueTe eneKTPOMHCT-

pYMeHTa, U3BaieTe NPaxoU3CMYKBAHETO U OTCTPaHeTe npaxa

U CTPYKKHTE.

lMeproanuHo cMasBaiTe Bodeliata ponka (14) ¢ eqHa kanka

MaLLMHHO Macno.

PenoBHo npoBepaBaiiTe Bogeliara ponka (14). Ako e usHo-

CeHa, TA TpAbBa ja bbaie 3aMeHeHa B 0TOPU3MPaH CepBM3 3a

€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

KnuenTcka cny»6a M KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLe OTTOBOPH Ha BbNpocHTe Bi OTHOCHO pEMOHTH
1 NOAAPbLXKKA Ha 3aKyneHUA T Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHH UacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHM U H(OPMa-
Lif 32 pe3epBHUTE YACTH Lie OTKpHUETe U Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By nomorHe ¢ yoBoncTe1e npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
DYKTH M TEXHUTE aKcecoapy.

Mona, npu BbNPOCH 1 NP1 NOpPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BWHaru nocouaite 10-LUdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypega.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania
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bpakyBaHe

C ornef onasgaxe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, OMbHUTENHWTE NPUCNOCOBNEHUA 1 ONaKoBKaTa TpAb-
Ba f1a bbaar noaoxeHu Ha noaxoaALLa npepabotka 3a nos-
TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKaLLUTE CE B TAX CYPOBUHM.

He U3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK BK-
TOBMTE OTNaAbLu!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo esponercka apektnaa 2012/19/EC v xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLlMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO C HEA eNeKT-
POHHU W €NEKTPUUECKM YPEAM, KOUTO He MoraT Aia Ce U3Mon3-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHy oTAENHO M a bbaat npeaa-
BaHM 3a 0MO/30TBOPsIBAHE Ha CbbPXKaLLTe Ce B TAX CYpo-
BUHMU.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHHK anaT

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
npeaynpeayBatba, UNYCTPALUK U
"PE.U,YBAHJE cneyudHUKaLu1 NPUNoXKeHHU co
0BOj eneKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo o CuTe
ynatcTBa npUnoxeHu NOAOMY MOXeE fia A0BEfE A0 CTPYEH
YAap, NoXap W/unu TeWKK NoBpeay.

3auyBajre ru besbegHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHUHA.

TMouMoT ,eneKkTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npefynpesyBatba ce OfHECYBa Ha eN1eKTPUUHM anapaTu LWTo
KopucTar cTpyja (kabencku) unu anapartu WTo KopucTat
barepuu (akymynaTopcku).

be3bepgHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXyBajTe ro UucT U 4obpo
ocBeTneH. [1penonH1 UN1 TEMHW TPOCTOPUM MOXE Aia
[oBefiaT 10 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH MMM NpaLlKMHA. ENeKTpuuHuTe anatv
C03/1aBaaT UCKPH KOMLLITO MOXKE /1A ja 3ananat npatumHata
WK TacoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy Aofeka
paboTuTe co eneKTpHUUeH anat. HeBHUMaHWETO MOXe
[N1a npeaiM3BMKa fia U3rybute KOHTpONA.
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EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anat Mopa Aa
oproBapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apianTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeunameHeTHTe NPUKNYUOLM U COOBETHUTE MPUKNYUHWLM
rO HaManyBaaT PU3MKOT Of, CTPYEH YAap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT co 3a3eMjeHH
NOBPLIMHHU, KAKO Ha NPUMeEP, LIEBKH, PaanjaTopH,
METanHH NaHLyU ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNeMeH pUanK
0f} CTPYEH yAap aKo BaLLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre enekTpUUHUTE anNaTh Ha AOXKA HNK
BNaXXHH YCNOBH. AKO Bie3e BOJa BO NEKTPUUHMOT anar,
Ke Ce 3rofemu pU3KKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneuete Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UNU NOABWXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaar pU3UKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTta co eneKTpHUUeH anaT Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe npofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HajBopeLHa ynotpe6a. Kopucterbeto Ha kaben
COO/BETEH 3a HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» Ako Mopa fja paboTuTe CO eneKTPHUEH anar Ha BNaXHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopucTetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PM3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

NunuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabotete pasymHo co eneKTpuueH anart. He
KOpHCTETe eNneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH Noa
[ejCTBO Ha PO, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHWe ofieKa paboTHTe CO eNEKTPUUHNTE anaTh
MOXe f1a J0Be/ie [0 CEpMO3Ha NIMUHA NOBPefa.

» KopucreTe nHuHa 3awuTuTHa onpema. Cekorail HoceTe
3alUTMTa 33 04M. 3alUTMTHATA OMPEMa, KaKko Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e36e[HOCHM UEBM KOMLUTO He Ce
NU3raar, WAeM WK 3aLUTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COOIBETHM YCNOBH, Ke J0BEaT 10 HaMa/yBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpalbe. MpoBepeTte aanu
NPeKMHYBauoT e HCKNyUeH Npea Aa ro BKNy4uTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNK HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHHTE anaty UmjLTo
NPEKMHYBAYUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupate Unu
(hpaHuUyCKM KNy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKU KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBefe
10 IMuHa NoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. MocrojaHo

OApPXKyBajTe CooABETHa NonoXxba n pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa N10700pa KOHTPOMNa Ha eNEKTPUYHKOT anat
BO HEMPEeBUNMBHY CUTYaLMH.

Obneuere ce cooaseTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
Of NOABHXHUTE fenoBH. LLInpokata obneka, HaKMUTOT
WM [loNTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[NIEN0BU.

AKO ce KOpHCTaT NOBP3aHK ypeay 3a Bafete
npawmHa u cobupatbe npegMeTH, NnpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK M KOpUCTeHN. Cobupatrbeto
npatiMHa MOXe [ ' HaManu onacHoCTUTe
NPean3BUKaHK Of Hea.

He go3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMOKOjHH U 4 I1
urHopupare 6e36eaHOCHHUTE NPUHLUAK NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBUXetbe MOXE f1a
npeau3BrKa CeproaHa noBpe/aa Bo f1eN of CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaT
» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HaMeHara.
Co COOfIBETHMOT eMIeKTp1UeH anat nofobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXeTe fja ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKKWHYBaYoT e onaceH U Mopa Jia ce
nonpaeu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro CEToT Ha 6aTepuu, aKko ce Bagy, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBU NpUNaroAyBatba, MeHyBare
[OMONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eneKTPUYHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKK ce HamanyBa PU3UKOT Off CyuajHO
BKNYyUyBatb€ Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

UyBajTe ri eneKTPHUHKTE anaTu noganeky og aodgar
Ha flela 1 He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. EnekTpuuHuUTe anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyUeHN KOPUCHHLIX.
OppXKyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTH U AONONHHTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NpUUBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
ZIeN0BHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
A BNHjaat BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTy Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apaaiu HECOOABETHO OfPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

OcTpeTe 1 uKcTeTe I'M anaTuTe 3a ceuere. CoOfBETHO
OfIPXXYBaHWTE UBULM HA anaTHTE 3a Ceuetbe MoManky ce
BWTKaaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHHOT anart, AoNoNHUTeNHaTa onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U
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paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€M1eKTPUYHMOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMaCHM CUTYaUMH.

» PaukuTe W NOBPLUMHHTE 32 APXKEHEe OAPXKYBajTe 1

CYBH, YUACTH U HeH3MacTeH!. PaukuTe 1 NoBpLUIMHUTE 32
NIPXKEtbe LLITO Ce I13raar He 0BO3MOXYyBaaT besbenHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeaBUIIMBY
CUTyaLIMH.

Cepsucupaibe
» EneKTpuuHHOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj

KBanu(HKYBaHO NULE KO KOPHCTH CaMO UAEHTUUHN
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabenHo
O/PXKYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

Be3beaHOCHM HanoOMeHH 3a Y6oaHM NuUnK

» [lpxeTe ro eneKTPUUHMOT anart 3a U30NUpaHaTa

NoBpLUIKHA A0AEKa CeueTe, 3a a He A0jAe BO KOHTAKT
CO CKPHEHa XML UK CO HeroBHoT kaben. Ako
ornpemara 3a ceuetbe f10jfie BO A0MMP CO ,)KMLA Nof,
HamoH", MoXe Aa r' U3Noxw MeTanHuTe Aen0BMU Ha
€NEeKTPUUYHWOT anar ,Mof, HanoH" ¥ oNepaTopoT MoXe Aa
nobue CTpyeH yaap.

KopucteTe meHreme Unu HeKoj Apyr NPakTHUEH HauuH
3a fa ro obesbeaure M NPULBPCTUTE [ENOT LITO CE
obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLKHa. [JOKONKY ro
LPXUTE 1ENoT WTo ce 0bpaboTyBa co paka unu ro
noTnpeTe Ha Bac, Toa ke buae HecTabunHo M MoXe f1a
13rybute KoHTpoOna.

[ipxeTe ru paueTe noaanexy of AenoT Kaje WTo ce
ceue. He chakajre nop genor wro ce o6paborysa.
[loKonKy f10jaeTe BO KOHTAKT CO TMCTOBMTE 3a Na
MOCTOM ONACHOCT 07} NOBPEAa.

CraBeTe ro eneKTPHYHHUOT anaT CamMo KOora e BKNyueH
Ha AienoT WwTo ce 06paboTtyBa. MHaky nocTou onacHocT
0/l NOBpATEH yaap, A0KOMKY anaToT WTO Ce BMETHYBa ce
3arnaBy BO AieNoT WTo ce obpabotyBa.

» [pu ceuetre BHUMaBajTe Ha T0a, 0CHOBHaTa NNoya Aa

nexu cTabunHo. CBUTKAHWOT IUCT NKNa MOXe [ia ce
CKPpLLM N1 12 A0BE/E 10 NOBpaTeH YAap.

Mo 3aBpuiyBaweTo Ha paboTetbeTo HCKNyyeTe ro
€NEeKTPUYHKOT anart U U3BafieTe ro NUCTOT 3a NUNa of
MCEUOKOT AYPH TOrall Kora Toj Ke 3acTaHe. Ha 10
HauuH Ke n3berHeTe NoBpaTeH yaap v ke Moxxe besbenHo
[1a ro 0CTaBUTE eNEKTPUUHKOT anar.

Mouekajte fopeKa eneKTPUUHKOT anar cocema He
npekuHe co pabota, npen Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Anarot Lo ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa v ia
[n0Befie A0 ryberbe KOHTPONa Haf ypesoT.

KopucTeTe camo HeoluTeTeHH, GecnpekopHu NHCTOBU
3a nuna. VIckp1BEHHTE MK HEOCTPU IMCTOBM 3a Nkna
MOXe [1a Ce CKpLUaT, [1a BNKjaaT HEraTMBHO Ha CeUEHETO
WNY [la NPeaM3BUKaaT MoBpaTeH yaap.

He ro 6nokupajre nucrtor 3a nunara no
MCKNYuyBabeTo CO CTPAHHUHO KOHTPa-NPUTUCKabE.
NIACTOT 33 MMNa MOXeE i CE OLUTETH, CKPLUK MNW Al
npefu3B1Ka NOBPATEH yaap.
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» KopwucreTe coopBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a aa
rH NPoHajaeTe CKPUEHUTE eneKTPHUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabayBatbe Co eneKTpHUHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHH Kabnu MoXe fia JoBee 10 NOXap U CTpyeH
yaap. OWTeTyBakbeTo Ha racoBOA0T MOXe Aa J0Befe 0
eKcnnoauja. HaenerysateTo BO BOJOBOAHM LiEBKH
NPean3BHKYBa OLITETYBAtbE U MOXE Aa NPEen3BUKa
eneKTpUUeH yaap.

Onuc Ha NPoM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e36efHOCHU HanOMeHH
M ynatcTBa. [ peLk1Te HacTaHaTh kako
pe3ynTar off HenpUAPXKYBatbe 0
6e3beHOCHIUTE HAaNOMEHK W ynaTCcTBa MOXe Aia
Npeau3BUKaaT eNeKTPUUEH yaap, NoXap u/vnu
TELKM NOBPEaU.

BHKMaBajTe Ha CNUKKUTE BO NPeHUOT AIEN Ha YNaTCTBOTO 33

KopHCTEetbe.

Ynotpeba co coopseTHa HaMmeHa

EnekTpUUHMOT anat e HAMEHET 3a CeUetbe BO APBO,
nnacTuka, MeTas, KepaMUUKK NNOYKW U TyMeHW MaTepujani
Ha cTabunHa nognora. Toj € NOroAeH 3a NpaBu W KpUBK
pes30BH NOf arnu Ha 3akocyBatbe of 45°. BHUMaBajTe Ha
npemnopaku1Te 3a CEUMnoTo 3a Nuna.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CNMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKA30T Ha eNEKTPUYHMUOT anar Ha rpa(bquaTa CTpaHuLla.

(1) Bnokapa Ha NpekMHyBayoT 3a BKNyuyBatbe/
UCKNyuyBatbe

(2) NMpekuHyBau 3a BKNyUyBarbe/UCKNyuyBatbe
(3) LipeBo 3a u3nyBHK racosu”
(4) MnasHuuM 3a BcUCyBatbe

(5) eno 3a ceunno 3a nuna (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(6) OcHosHa nnoua
(7) Pauka 3a nogecyBsatbe Ha ocLunauunTe
(8) MpekuHyBau 3a ypen 3a ofayBYBatbe Ha
CTPYroTUHHUTE
(9) Kanak 3a Bcucysatbero (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)
(10) OcHoBa 3a KOHTPONA Ha IMHKM]aTa Ha Ceuetbe
Cut Control (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)
(11) KoHTponeH npo3opeL 3a KOHTPONa Ha IMHKjaTa Ha
ceuetbe Cut Control (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)
(12) Pauka (M30n1paHa NoBpLUKMHA HA paukaTa)
(13) Mpwudpat Ha ceunno 3a Nuna

(14) Bogeuku Banjak

Bosch Power Tools

160992A51A[(09.04.2019)



156 | MakefoHCKH

(15) Ceuwno 3a nuna”
(16) 3awTuTa of KiHere"
(17) Mpwudpar 3a onpema
(18) 3awTuta og gonup
(19) 3aBpTka 3a OCHOBHaTa Nnoya
(20) Ckana3aaronot Ha 3akocyBatbe

)

TexHnuku nogarTouu

(21) OsHauyBatbe Ha 3acekot 0° (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(22) OsHauyBatbe Ha 3acekot 45° (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

A) UWnycTpupaHata unu onuLiaHa onpema He e fien o
cTaHAapAHuoT 0beM Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe
/ia ja HajpeTe Bo Hawarta lporpama 3a onpema.

PST 750 PE

PST 750 PEL

Bpoj Ha fen/apTukn 3603CA05.. 3603CA06.. 3603CAO01..
KoHTpona Ha n1HujaTa 3a ceuetbe Cut Control - = °
KoHTpona Ha bpojoT Ha paboTHu ofjoBH ° °

Ocuunaunu ° ° °
HomuHanHa jaunHa W 530 520 530
M3neaHa MOKHOCT W 290 290 290
bpoj Ha paboTHK 0OBM BO NpasHo N, min* 500-3000 500-3000 500-3000
PaboteH of mm 20 20 20
Makc. AnabounHa Ha pe3ot

- BO[JpBO mm 75 75 80
— BO aNyMUHWUYM mm 12 12 12
- BO YenuK (Henervpan) mm 5 5 5
Aron 3a ceuetbe (neBo/[ecHo) Makc. ° 45 45 45
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 1,9 1,9
Knaca Ha 3awTura ENI ENI o

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue nopatouu MoXe fja OTCTanyBaar npu PasniuHm HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO OAHOCHaTa 39Mja.

WUudopmauuu 3a 6yuasa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuaBa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHMOT anat OLEHETO O A
TUMUUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 85 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 96 dB(A). HecurypHocTt K=5 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUOpaLum a, (BekTopcku 30Mp Ha
TPW HAaCOKK) M HecUrypHocCT K afieHu ce BO COTMacHoCT Co
EN 62841-2-11:

Ceuetbe Ha Wwnepnnoua co ceunno sanuna T 144 D:
a,5=13 m/s’, K=3 m/s’,

ceuetbe Ha MeTaneH num co ceunno3anunaT118 A:
au=7m/s’, K=1,5m/s”.

HWBOTO Ha BUOpaLMK HaBeeHO BO OBME yNaTCTBa 1
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopes
MEPHH NOCTANKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopesba mery
€NeKTPUUHKM anatu. UcTo Taka MoXe Aia ce Npunaroau 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDpaLMm U eMUcHjaTa
Ha byuaBa.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUBpaLMK M BPEAHOCTa Ha eMM1cHjaTa
Ha byuaBa v npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha

€NeKTPUUHKOT anar. [OKONKY enekTPUUHUOT anart ce
KOPWCTH 3a [IpyTY NPUMEHH, anaToT LITO Ce BMETHyBa
0TCTanyBa of HOPMUTE UMW HEAIOBO/HO CE OAPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 BpedHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HaUMUTENHO [1a Fo 3roNemMu HUBOTO
Ha BMOpaLMK M emucHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1oA Ha pabotere.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIUK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npessua NepruofoT
BO KOj YP€/0T € UCKNyueH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOxe 3HaUUTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUbpaLMK M eMUcHjaTa Ha byuaBa BO
LieNnoKyNHKOT Nepuop Ha paboTetse.

YTBpAeTe r'M JONONHUTENHUTE MepPKH 3a be3beaHocT 3a
3alUTUTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHUETO o] BUDpauuuTe,
KaKo Ha Mp.: OfipXXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anati U anatute
3a BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TONNMHATA Ha [NIaHKUTE,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.
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MoHTaxa

» lpea 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA eNEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[O3Ha.

BmeTHyBarbelsameHa Ha CeuunoTo 3a nunata

» [pu cTaBae UNK Npy 3aMeHa Ha eNeKTPUUHKUOT anat
HoceTe 3alITUTHU PaKaBULM. AnatuTe 3a BMETHYBare
Ce OCTPU U MOXXe fia Ce 3arpeart npu nogonra yn0Tpe6a.

Bupatbe Ha CeunnoTo 3a nuna

MpernenoT 3a NpenopavaHy IMCTOBM 3a NWNa Ke ro Hajaete
Ha KpajoT of] 0Ba ynatcTBeo. [locTaByBajTe caMo ceunna 3a
M1na co ceumno co eaeH 3aobnew aen (T-ceunno) unu co
1/4"-ynusep3anto ceunno (U-ceunno). Ceunnoto 3a nuna
He Tpeba aa b1ae Nomonro OTKOMKY WTO € NoTpebHo 3a
NpenB1OEHUOT pes.

3a ceuetbe Ha TECHU KPUBUHU KOPUCTETE TECHO CEUMTIO 3a
nuna.

BMmeTHyBame Ha ceunnoro 3a nuna (Buay cnuka A)

» WcuucreTe ro ceunnoTo Ha NUCTOT 3a NKUNA Npep,
BMETHYBameT0. HeuncToTo Ceunno He MoXe Aa ce
NPULBPCTH CTabnHO.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: eB. 13BazieTe

ro kanaxor (9).

BmeTHeTe ro npudarot 3a ceunnoto 3a nuna (13) Bo

npaBeLoT Ha CTPeNkKuTe Harope. [10T0a BMETHETE ro

ceunnoto 3a nuna (15), co 3anuuTe Bo NpaBeL Ha CeuereTo,

[0 Kpaj BO npaseLl Ha NpucatoT 3a CeUMnoTo 3a nuna.

Ipu BMeTHYBatbe Ha CeYMNOTO 3a NNA BHUMABATe Ha Toa

33/IHMOT [1eN fia Nexy Bo xnebot Ha Boaeuk1oT Banjak (14).

» MpoBepete aanu e ctabunHo ceunnoro 3a nuna.
NabaBo NOCTaBEHOTO CEUMNO 3a NKUMA MOXKe [la UCMafiHe U
[a Be nospegy.

Bapetbe Ha ceunnoto 3a nuna (Buam cnuka B)

BmeTHeTe ro npudarot 3a ceunnoto 3a nuna (13) so
NpaBeLoT Ha CTPENKMUTE Harope 1 M3BafeTe ro CeumnoTo
(15).

[loKONKy CeunnoTo 3a nuna ce 3arnasu NP1 BafierbeTo,
nocTaBeTe ja paukara 3a nofecysatrbe (7) Ha MakcuManeH
Bpoj Ha oCLMNALMM U NPUTUCHETE FO NPUEATOT 3a CEYMNO 3a
nuna (13) manky HaHanpen (Makc. 2 mm).

[eno 3a ceunno 3a nuna (Bugu cnuka C) (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Bo nenoto 3a ceurna 3a nuna (5) MoxeTe a uyBate fio LWeCT
ceunna co fomknHa Ao 110 mm. BmeTHete ru ceunnarta 3a
MWna co ceunno co efeH 3aobnex aen (T-ceunno) Bo
npoLenoT NpeaBKAEH 3a HUB BO €NOTO 3a Ceunna 3a nuna.
Moxxe na bvpar nocTaBeHu eqHO NPeKy APYro 10 TPU ceunna
3anuna.

3atBopeTe ro [1eN0TO 3a CeuMna 3a nuna v BMEeTHeTe ro o
Kpaj B NpoLenoT Ha 0CHoBHarta njoua (6).
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3alwruTa op KuHemwe (BUAM cnuka D)

3alwTutaTta o knHetbe (16) (onpema) Moxe fja cnpeuu
KMHetbe Ha NOBPLUMHATA NPU Ceuetbe Ha pBO. 3aluTUTaTa o
KMHetbe MOXe fia Ce KOPUCTU CaMo CO OAPeaieHH BUIOBU Ha
Ceumna3anuna v co aron Ha pesort og 0°. OcHoBHaTa nnoua
(6) npu ceuetbe Co 3aLITHTA O] KUHEHE He CMee fia Ce
NoMecTyBa HaHa3af 3a ceuetbe bnucky 4o pabor.
lpuTHCHETe ja 3aliTUTaTa of KuHeke (16) oa mony Ha
ocHoBHara nnoua (6) (Kako LWTo e NpUKaXkaHo Ha CluKara,
€0 3aCEKOT Harope).

KoHTpona Ha n1HujaTa Ha ceuetrbe Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

KoHTponata Ha nuHuuTe Ha ceuetse Cut Control
0BO3MOXYBa NPELM3HO BOLEHE HA ENEKTPUUHMOT anat Jomx
03HaueHarta IMHKja 3a Ceuetrbe Ha 1enoT WTo ce obpaborysa.
Ha Cut Control npunaraat KoHTponHu1ot npo3opet (11) co
03HakwTe 3a ceuetbe 1 ocHoBarta (10) 3a npuLBPCTYBatbe Ha
€NEeKTPUUHHMOT anar.

Cut Control npuuBpcTyBatbe Ha 0CHOBHaTa Nnova

(Bugu cnuka E)

IMpuuBpPCTETE FO KOHTPONHOTO Npo3opue 3a Cut Control
(11) Bo apxauuTte Ha nognorata (10). Motoa necHo
NPUTUCHETE ja NoyIoraTa 1 Heka ce BKNoMM Bo NpudaroT 3a
onpemara Ha (17) ocHoBHata nnoua (6).

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BWIIOBM PBO, MUHEPa/IK U MeTan Moxe Aa buae wretHa no

3apasjeTo. [lonupareTo MK BAMLLYBAETO HA TakBaTa npas

MOJXe f1a NPeaM3B1Ka aneprucku peakumum u/unu

3abonyBarba Ha AWLLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

nMuaTa BO OKONMHATA.

OppeaeHu ueCTMUKW NPpaB Kako Ha np. npa. oA Aab unu byka

BaXaT 3a KaHLiepOoreHu, 0cobeHo LOKOMKY ce BO

KoMbMHaUKja co AOMONMHUTENHM CyncTaHLM (xpomar,

cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). Marepujanute WTo cogpxar

asbect cmeart ga brpat 0bpaboTyBaHu camo of cTpaHa Ha

CTPYYHM NHLLA.

— 3aroa, AOKONKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLUMYKYyBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT WTo ce obpabotysa.

- [orpuxerte ce 3a406pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

~ Ce npenopauyBa HoCetbe Ha Macka 3a 3aLuTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwarta 3emja 3a

martepwjanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajte cobuparme npas Ha paboTHoTo MecTo.
[paBTa necHo Moxe fa ce 3ananu.

Kanak (Buav cnuku F u G) (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

MoHTHpajTe ro 3aWTUTHMOT Kanak (9), npeq aa ro
NPUKNYUMTE €NEKTPUUHWOT anaT Ha BCUCYBau 3a NpallnHa.
BmeTHeTE ro 3alTUTHXOT Kanak (9) Ha enekTpuuHKUOT anar
TaKa LLTO CPEHUOT IpXKau Ke Ce BKIOMM Ha 3allTuTara ol

Bosch Power Tools
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nonup (18) v 1BaTa HaABOPELLHK IPXKAuK Ke Ce BKNonar Bo
MPOLENHTE Ha KYKULLTETO.

W3Bagete ro 3awTMTHUOT Kanak (9) 3a pabotetbe be3
BCMCYBau 3a NpallivHa Kako 1 3a ceyetbe nof aron. 3atoa
NPUTUCHETE IO KanakoT Ha BUCHHA Ha HafJBOPELLIHHTE
[PXKauw 1 U3BNeUETE o HaHanpeq.

MpuknyuyBawe Ha BCHCYBay 3a npaB

Mocrasete LpeBo 3a BeucyBatbe (3) (onpema) Ha
MIa3HULKTE 3a BeucyBatbe (4). Mospaete ro LpesoTo 3a
BcucyBatbe (3) co BcucyBay 3a npaluuHa (onpema).
MpernenoT 3a NPUKNyuyBatbe Ha PasnuuHUTE BULOBU Ha
BCHCYBauy 3a NpalluHa Ke ro HajaeTe Ha KpajoT o 0Ba
ynarcTBo.

3a ONTMMAnNHO BCUCYBakE, NO MOXHOCT NOCTABETE ja
3alTuTara of KuHere (16).

McknyueTe ro ypeaoT 3a oAnyByBatbe Ha CTPYrOTUHHTE, ako
r0 UMare NpUKNYUYEHO BCMCYBAYOT 3a NpatlinHa.
BcucyBauoT 3a npalumHa Mopa 1a € COOfiBETEH Ha
MaTtepujanoT Ha napueto LWTo ce obpabotysa.

Mpu BCHCyBatbe Ha 0CODEHO OMAcHM Mo 3apasje,
KaHLIepOreHn MK CyBH UECTUUKH NPaB, KOPUCTETE
cneuujaneH BCUcyBau.

Ynorpeba

Hauunu Ha paborta

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA ENEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuete ro CTpYjHUOT NPUKNYUOK OF SHAHATA
AO3Ha.

MopecyBsatbe Ha ocuUNaLnK

Ocuunavymre WTO ce NOAECyBaaT Ha YETUPH HUBOA
0BO3MO)XYBaar ONTUMaNHO NPUNarofyBatbe Ha bpanHara,
KanauwuTeToT M CTIMKaTa Ha CeUetbe Ha MaTepHjaoT LWTo ce
obpabortysa.

Co paukara 3a nofiecysatbe (7) MoXeTe fja r1 noctaBute
ocLMnaumMuTe 1 3a Bpeme Ha paborara.

[ s e 0 HEMa OCLMNALMM
[ s e O MasIM OCUMNALMM
e e e 0 CpeaHM OCUMNaLUK
I s e 0 TONIEMM OCLMNALMM

OnNTUMaNHKOT CTEMEH Ha OCLIMNMPatbe 32 OAHOCHATA
np1MeHa MOXe fia ce OAPeaM co NpakTuueH obup. Mputoa
BaXaT CNefHUTE Npenopaku:

- [lokonKy ro u3bepeTe CTENEHOT Ha OCLMNMParbe LITO
noMan ofH. LeNOCHO ro UCKNyuuTe, TONKY Ke buae
nofobap U NOUKCT UceueHKUoT pab.

- [Npu 0bpaboTka Ha TEHKW MaTepHjanu (Ha np. NMMOBH)
MCKITyueTe ro OCLUNUpareTo.

- Kaj TBpau Matepujanu (Ha np. uenuk) pabotete co mano
ocuMn1parbe.

- Kaj meku Matepujanu 1 npy ceuerse Ha ipBO BO Npasel
Ha BnakHaTta Moxe fia ce paboTi Co MakcManHo
oCLMnMparbe.

MopecyBatbe Ha aronoT Ha 3akocyBatbe (Buau cnuka H)
OcHoBHata nnoua (6) Moxe fja ce HaBan KOH A8CHO UK
KOH NeBO 3a ceuetbe nog aron Ao 45°.

3aWTUTHUOT Kanak (9) v 3awTuTara o kKuere (16) He

MOXXaT [1a C€ BMETHAT NPU CeUEtbE CO 3aKOCYBatbe.

- W3Bapete ja 3awTnTara o kuHetbe (16).

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: u3Banete ro
Kanakor (9) 1 u3BneueTe ro 4ENOTO 3a CEUMNO 3a NKMA
(5) o ocHoBHara nnoua (6).

- OnabaseTe ja 3aBpTKara (19) v npuTHUCHETE ja OCHOBHATA
nnoua (6) necHo Bo NpaseL| Ha MePHUTE MNasHULK (4).

- 3anoaecyBatbe Ha NpeLn3eH aron Ha 3aKoCyBatbe,
OCHOBHaTa 17104 Of, lecHaTa 1 1eBata CTpaHa MMa TOUKH
3a BKnonyBatbe Ha 0°, 22,5° n 45°. HaBanete ja
0cHoBHata nnoua (6) cornacHo ckanara (20) Bo cakaHata
noauuuja. [Ipyrute ariu Ha Koco Ceuetbe MoXe fia ce
nofecar co NOMOLL Ha arnoMep.

- [loToa npuTHCHeTe ja ocHOBHaTa nnova (6) 4o kpaj Bo
npaseLl| Ha ceunnoto 3a nuna (15).

- [loBTopHO 3aterHete ja 3aBptkata (19).

KonTpona Ha nuHKjaTa Ha ceuetbe NPH HAKOCEHH 3aceuH
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21)  (11) (10) (6) | |(22) (20)

3a KOHTPONATa Ha IMHUKTE Ha CeUetbe Ha KOHTPONHUOT
npo3oped 3a Cut Control (11) uma o3Haka (21) 3a
npaBoaronHu1oT 3acek co 0° 1 No eaHa 03Haka (22) 3a aronot
Ha 3aKocyBatbe c0 45° KOH IECHO M KOH 1eBO COOIBETHO Ha
ckanara (20).

03HakKa 3a Ceuetbe 3a arofoT Ha 3akocyBatbe Mery 0° u 45°
Ce NPecMeTyBa NponopLMOHANHO. Taa MOXe 0NONHUTENHO
[1a ce HaHece Ha KOHTPONMHKOT npo3opet] 3a Cut Control
(11) co HenepmaHeHTEH MapKep 1 NOBTOPHO fa Ce
OTCTPaHMU.

3a npewusHo paboTetbe Hajrobpo e fia HanpasKTe NpobeH
pes.

MomecTtyBate Ha OCHOBHaTa nnoua (Buayu cnuka H)

3a ceuetbe BO 6nn3nHa Ha paboBuTe MOXeTe HaHa3ag Aa ja
NoMecT1Te OCHoBHara nnoua (6).

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: ussneuerte ro
[1enoTo 3a ceunno 3a nuna (5) og ocHoBHata nnoua (6).

OnabaseTe ja 3aBpTKarta (19) 1 npuUTHCHeTE ja OCHOBHaTA
nnoua (6) 4o Kpaj Bo NpaseL Ha MepHUTe MNasHuum (4).

loBTOpHO 3aTerHeTe ro wpagor (19).

CeuetbeTto Co NoMecTeHa 0CHOBHa nioya (6) Bo3MoxHO e
caMo CO aron Ha 3akocyBatbe o 0°. OCBeH Toa, He cmeart Aa
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Ce KOpKCTaT KOHTPONaTa Ha IMHKjaTa 3a ceuetbe Cut Control
co nognora (10) 1 3awTuTtata off KuHetbe (16).
Ypen 3a opayByBatbe Ha CTPYroTHHUTE

Co CTpYetrbeTo Ha BO3/YXOT Ha YPE/OT 3a OAAYBYBatbe Ha
CTPYrOTUHM MOXe [1a Ce OAIPXKYBa UMCTa IMHKjaTa Ha Pe3oT

0f} CTPYFOTUHK.
CTPYrOTUHU BO IPBO, NNAcTUKa U CN.

? CBPTETE IO NPeKnHyBauoT (8) Bo
W—c— npaBeL, Ha MNasHULUTE 3 BCUCYBatbe.

(N
pa60TeHae BO M€Tan, Kako U npu

@5? NPUKNYUYeH BCUCYBaY Ha NpawunHa
W—::.— CBPTETE IO NpeKuHyBauoT (8) Bo
npaseL, Ha CeYMnoTO 3a Nuna.
CraBatbe Bo ynorpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa /ia 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuudMKaLMoHaTa NNoYKa Ha
eNneKTPUUHKOT ypen. EnekTpuunuTe anati o3HaueHu
co0 230 V ucro Taka Moxxe a ce Kopuctat M Ha 220 V.

BknyuyBatbe Ha ypefioT 3a 0fi1yByBatbe
Ha CTPYroTMHM: 3a paboTetbe co MHOTY

UcknyuyBatbe Ha ypesoT 3a
OAMYyBYBatbe Ha CTPYroTUHK: 32

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BKmyuyBatbe Ha eNeKTPUYHUOT anaT NPUTUCHETE Ha
NMPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe (2).

3a thuKcuparbe Ha NPeKUHYBauoT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuysatbe (2) [pxxeTe ro NPUTUCHAT U TYPHETE ja
6nokapara (1) KoH ieCHO UK NeBo.

3a McKnyuyBatbe Ha eN1eKTPUUHNOT anar OTnyLLTeTe ro
NpeKWHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatoe (2). [okonky
NPeKUHYBauOT 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe (2) e
BnoKMpaH, HajnpBO NPUTHUCHETE T0 1 NOTOA OTMYLUTETE TO.

KoHTpona Ha 6pojot Ha paboTHK of0BH

BpojoT Ha paboTHM 0[10BM Ha BKNYUEHHUOT ENIEKTPHUUEH anat
MOXe fia ro perynupare beccteneHo, Bo 3aBUCHOCT Of T0a
KOTKY K€ ro NPUTUCHETE NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysate (2).

Co HEXXHO NPUTUCKAbE HAa MPEKUHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuysatbe (2) ce nocturHyBaar Man bpoj Ha paboTHu
opoBu. Co 3ronemyBatbe Ha PUTUCOKOT Ce 3roNemysa 1
6pojoT Ha paboTHK 00BH.

MoTpebHuoT 6poj Ha paboTHM 0LI0BM 3aBUCH O} MaTepHjanoT
1 paboTHHTE YCNOBH 1 MOXe [1a Ce OAPEAM CO NPaKTUUHA
np1MeHa.

Ce npenopauyBa HamanyBatbe Ha bpojoT Ha paboTHW 0foBK
Mpu NOCTaBYBakbe Ha CEUNNOTO 3a NWNA Ha anaToT, Kako 1
Npu ceyere Ha NnacTuka U anyMUHUyM.

IMpu nogonroTpajHo pabotetbe co Man bpoj Ha paboTHK
0[J0BU, €NEKTPUUHWOT aNaT MOXXE MHOTY 1a Ce BXELUTH.
13BageTe ro CEUMNOTO 3a NN M OCTABETE O ENIEKTPUUHUOT
anar fia pabotu okony 3 MMH. CO MakciManeH bpoj Ha
paboTHM of0BH.
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CoBeTH npu pabotetbeTo

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HAa ENEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTpYjHUOT NPUKNYUOK OF SHAHATA
[03Ha.

» [loKonky ce 6nokupa CeunnoTo 3a Nuna, UcKnyvere ro
eNneKTPUUHHUOT anar.

» Mokonky 0bpaboTyBaTe Manu Unu TEHKH AENOBH
ceKoralu Kopuctete cTabunHa nognora unu nynT 3a
ceueme (Bosch PLS 300).

CeueTe CO MaCHBEH NPUTUCOK 3a 13 10bK1eTe onTUMAneH 1

NPeLM3eH Pe3ynTar o/ CEUEHETO.

Mpw onrv v npasu pesosu Bo aebeno fpso (>40 mm)

NIMHKM]aTa Ha PE30T MOXE [1a Ce UCKPHBH. 3a NPEeLn3HH

pe30BH BO 0BOj CNyUaj Ce NpenopauyBa KOpUCTeHe Ha

TpKanesHa nuna og Bosch.

Ceuetbe co BanabHysambe (Buau cnukal)

» Cmear aa ce obpaboryBaar camo meku matepujanu
KaKo APBO, FUNC KapTOH U CN. NPH ceuekbe Co
BAnabHyBamwe!

3a ceuetbe co BNabHyBarbe KOPUCTETE CAMO KPATKW Ceunna

3a nuna. Ceuetbarta co BAnabHyBarbe Ce MOXHM CaMo CO aron

Ha 3aKocyBatbe of 0°.

locTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anat co NPeaHKOT pab Ha

OcHoBHara nnoua (6) Ha aenort wTo ce obpabotysa, be3

ceuvnnoto 3a nuna (15) fa ro gonupa fenor wro ce

0bpabotyBa U BKyueTe ro. Kaj enekTpuuH1Te anatm co

KOHTPONa Ha bpojoT Ha yaapH, NocTaBeTe ro MakCUMaNHUOT

6poj Ha paboTHW 0n0BU. [TPUTMCHETE FO eNEeKTPUUHKOT anat

Ha 1enoT WTo ce 0bpaboTyBa M OCTaBETE [0 CEUMNOTO 38

nuna noneka fa ce BanabHe Bo AEMOT LWTO ce 0bpaboTyBa.

LLItom ocHoBHata nnoua (6) LenocHo Ke HanerHe Ha

MoBpLUKHATa Ha IeNnoT WTo ce 0bpaboTyBa, NpogomkeTe fa

ceuetrbe No 0/MKKHA Ha NKHMjaTa.

CpepcTBo 3a naaetbe/noAMauKyBatme

Mpu ceuetbe Ha MeTan NopPajn 3arpeBarbe Ha MaTepujanot
Tpeba 1a HaHeceTe CPEACTBO 3a N1afieHbe OAH.
noaAMauKyBatbe N0 J0MKMHA Ha IMHMjaTa 3a Ceuetbe.

OppxxyBame U cepBuUc

OpapXyBatbe U UHCTebe

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[03Ha.

» OppXyBajTe ru UUCTH eNEKTPUUHKUOT anat U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe Aobpo 1 6e3beaHo aa
pabotute.

[lokonky e noTpebHo KopHCTetbe Ha NpUKNYyYeH kaben,

Toraw Habasete ro of Bosch unu cneuujanusupana

npofiaBH1La 3a Bosch-enexktpuunu anatw, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

PenoBHO uncTeTe ro NpuUdatoT 3a ceunnara 3a nuna. 3a ro

WUCYUCTUTE, U3BAJETE M0 CEUMNIOTO 3a NKNa Of eNeKTPUYHUOT

Bosch Power Tools
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anart M TPOMHeTe NeCHO CO eNEeKTPUUHKUOT anat Ha pamHa

NOBPLUKHA.

'onemMu HeuMcToTUM MOXaT Aa LOBEAAT 0 NPEeUKHU BO

(hYHKLMOHMPatbeTo. 3aT0a He CeueTe Ofl 10Ny UMM Haf, rnasa

Martepujan LWTo NpaBaT MHOTY NpaLlu1Ha.

» [pu ekcTpeMHH yCNOBH Ha NPUMEHA, AOKONKY €
BO3MOXXHO CeKOraLl KopucTeTe ypep, 3a BCHCYBatbe.
W3pyByBajTe ru nouecTo oTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe
M NPUKNyYeTe 3alTUTEH NPeKHHYBau 3a
naudepenuujanuHa ctpyja (PRCD). Mpu obpabotka Ha
MeTanu, Bo BHAaTPELLHOCTa Ha eNEeKTPUYHMOT anat Moxe
na ce cobepe cnpoBogMBa npas. Moxe fa ce owTeTh
3alUTMTHATa M30/1aLMja Ha eNEKTPUUHKOT anar.

[lokonky 13ne30T 3a NpaLuKHa ce 3aTHe, UCKNyueTe ro

€NeKTPUYHNOT anar, M3BafieTe ro BCHCYBauoT 3a NpaLunHa 1

OTCTPaHeTe MM Npall1HaTa U CTPYroTUHUTE.

MopMaukajte ro Bogeukuot Banjak (14) onspeme-HaBpeme

CO HEKOMKY Kanku Macno.

PenoBHo npoBepyBajTe ro Bogeuk1ot Banjak (14). [lokonky

€ UCTPOLLIEH, MOpa [1a Ce 3aMeHM BO OBNacTeHata

cneuujanuanpaqa npogasHuLa Bosch.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npawarba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTta M OfipXyBatbeTo Ha BalumoT npon3soa
Kako ¥ pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKKM 3a eKCnnosuja u
WH(hOPMaLMK 32 Pe3ePBHHUTE IEN0BM UCTO Taka Ke HajeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NpU KOpPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe ZI0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HalunTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha pe3epBHH f1enosy, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuudmKaLMoHaTa NnouKka Ha NPOM3BO/OT.

MakepfoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

NHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

EnexTpuuHuTe anatu, onpemara 1 ambanaxure Tpe6a face
OTCTPaHaT Ha eKONOLLKK I'Ipl/l(baT!'II/IB HauuH.

E He rv hpnajte enekTpruuH1TE anarv o

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUUHM 1 €NEKTPOHCKHM YPEaU U HUBHaTa
MMNNeMeHTaLmja BO HALMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anaru WTo ce BOH ynoTpeba Mopa ofyaenHo fja ce cobupaar 1
[1a C& PELMKNMPAAT Ha eKONOLLKK NPUDATNNB HAUMH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektriéni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢énog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,

Jl0MallHaTa KaHTa 3a oTnagowm!
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ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuije rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.
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» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriSc¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za ubodne testere

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicamai ili sopstvenim kablom.
Rezni pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom,
moze dovesti do toga da izloZzeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloziti elektri¢nom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.
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» Vodite elektricni alat samo ukljuc¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Vodite racuna da ploc¢a podnozja prilikom testerisanja
sigurno naleze. Iskosen list testere se moze slomiti ili
voditi povratnom udarcu.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako cete
izbeci povratni udarac i mozete sigurno ostaviti elektricni
alat.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle isklju¢ivanja bo¢nim
pritiskanjem. List testere se moZe ostetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZze da dovede do pozZara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve hezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odreden da kod Cvrste podloge izvodi secenja sa
razdvajanjem i isecke u drvetu, plastici, metalu, keramickim
plo¢icama i gumi. Pogodan je za prava i kruzna secenja sa

Tehnicki podaci

Ubodna testera

uglom isko$enja do 45°. Obratite paznju na preporuke o
listovima testere.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Usisno crevo®
(4) Prikljucak za usisavanje

(5) Mesto za ¢uvanie lista testere (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(6) Ploca podnozja
(7) Poluga za podesavanije oscilovanja
(8) Prekidac uredaja za izduvavanije strugotine

(9) Poklopac za usisavanje prasine (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(10) Postolje za kontrolu linije reza Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(11) Prozor za kontrolu linije reza Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(12) Rucnadrska (izolovana povrsina za drzanje)
(13) Prihvat za list testere

(14) Valjak vodica

(15) List testere®

(16) Zastita od opiljaka®

(17) Prihvat za pribor

(18) Zastita od dodirivanja

(19) Vijak ploce podnozja

(20) Skala ugla iskosenja

(21) Oznakareza 0° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(22) Oznakareza 45° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

PST 750 PE PST 750 PEL

Broj artikla 3603CA05.. 3603CA06.. 3603CAO01..
Kontrola linije reza Cut Control - =

Kontrola broja poteza ° ° °
Oscilovanje ° °

Nominalna ulazna snaga W 530 520 530
Izlazna snaga W 290 290 290
Broj poteza u praznom hodu n, in" 500-3000 500-3000 500-3000
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Ubodna testera PST 750 PE PST 750 PEL PST 800 PEL
PST 8000 PEL
PST 8500 PEL
Potez mm 20 20 20
maks. dubina reza
- udrvetu mm 75 75 80
- ualuminijumu mm 12 12 12
- uceliku (nelegiranom) mm 5 5 5
Ugao rezanja (levi/desni) maks. ° 45 45 45
Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 1,9 1,9
Klasa zastite o o/ (ol

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-11.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovanog pod A iznosi
tipi¢no: nivo zvucnog pritiska 85 dB(A); nivo zvucne snage
96 dB(A). Nesigurnost K=5 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-11:

Secenje ploce iverice listom testere T 144 D:
a,5=13m/s’, K=3m/s?,

secenje metalnog lima listom testere T 118 A:

ayu=7 m/s’, K=1,5m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su otri i
mogu postati vreli prilikom duze upotrebe.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere nadi ¢ete na kraju
ovoga uputstva. Stavite listove testere sa jednobregastom
drskom (T-drska) ili sa 1/4" univerzalnom drskom (U-drska).
List testere ne bi trebalo da bude duzi nego $to je potrebno
za predvideni odsecak.

Upotrebljavajte za testerisanje uskih krivi uzan list testere.

Umetanie lista testere (vidi sliku A)

» Ocistite drsku lista testere pre umetanja. Isprljani
rukavac se ne moze sigurno pricvrstiti.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: ukoliko je

potrebno skinite poklopac (9).

Gurnite prihvat za list testere (13) u smeru strelice nagore.

Gurnite list testere (15), sa zubima u pravcu reza do kraja u

prihvat za list testere.

Prilikom umetanija lista testere vodite racuna o tome, da

poledina lista testere ulegne u Zljeb valjka vodice (14).

» Proverite dali je list testere ¢vrsto postavljen.
Opusteni list testere moze ispasti i povrediti Vas.

Skidanje lista testere (videti sliku B)

Gurnite prihvat za list testere (13) smeru strelice nagore i
skinite list testere (15).

Ako se list testere zaglavi prilikom skidanja, polugu za
podesavanije (7) postavite na maksimalno oscilovanje i
prihvat za list testere (13) pritisnite lagano unapred (maks.
2 mm).

Mesto za cuvanje lista testere (videti sliku C)

(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

U mestu za Cuvanje lista testere (5) moZete da Cuvate do
Sest listova testere duzine do 110 mm. Stavite listove
testere sa drskom sa jednim ispupcenjem (T-dr$ka) u za to
predvideno udubljenje ostave za listove testere. Do tri lista
testere mogu da se poloZe jedan na drugi.

Zatvorite mesto za Cuvanije lista testere i gurnite ga do krajau
udubljenje ploce podnoZja (6).
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Zastita od opiljaka (pogledajte sliku D)

Zastita od opiljaka (16) (pribor) moze da spreci kidanje
povrsine prilikom testerisanja drveta. Zastitu od opiljaka
mozete da upotrebljavate samo kod odredenih tipova listova
testera i samo pod uglom rezanja od 0°. Plo¢a podnozja (6)
prilikom testerisanja sa zastitom od opiljaka za se¢enje
testerom blizu ivica ne sme da se okrece unazad.

Gurnite zastitu od opiljaka (16) odozdo na plocu podnozja
(6) (kao sto je prikazano naslici sa reckanjem na gore).

Kontrola linije reza Cut Control (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Kontrola linije reza Cut Control omogucava precizno
vodenije elektri¢nog alata duz linije reza na radnom komadu.
U Cut Control spadaju prozor za gledanje (11) sa oznakama
reza i postolje (10) za pri¢vrscivanje na elektricnom alatu.

Cut Control pri¢vrséivanje na ploc¢u podnozja
(pogledaite sliku E)

PriCvrstite prozor za gledanje za Cut Control (11) u drzace
na postolju (10). Zatim lagano stisnite postolje i stavite ga
da ulegne u prihvat za alat (17) ploce podnozja (6).

Usisavanje prasine/piljevine

PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo struénjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Poklopac (videti slike F i G) (PST 800 PEL/

PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Montirajte poklopac (9), pre nego sto prikljucite elektricni
alat na usisavanje prasine.

Stavite poklopac (9) na elektri¢ni alat tako da srednji nosa¢
ulegne u zastitu od dodirivanja (18) a dva spoljasnja nosaca
u otvore kucista.

Skinite poklopac (9) za radove bez usisavanja prasine kao i
za seCenje pod uglom. Pritisnite za ovo haubu na visini
spoljnih drzaca zajedno i svucite je napred.

Prikljucivanje usisavanja prasine

Stavite usisno crevo (3) (pribor) u prikljucak za usisavanje
(4). Povezite usisno crevo (3) sa usisivacem (oprema).

Pregled prikljucaka na razli¢ite usisivace naci ¢ete na kraju
ovog uputstva.

Za optimalno usisavanje po moguéstvu koristite zastitu od
opiljaka (16).

Ukoliko ste prikljucili usisavanje prasine, iskljucite uredaj za
izduvavanje strugotine.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Vrste rezimarada

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Podesavanje oscilovanja

Oscilovanje koje se moZe podesiti u ¢etiri stepena

omogucava optimalno prilagodavanje brzine se¢enja, snage

secenja i slike preseka materijalu koji se obraduje.

Pomocu poluge za podesavanje (7) mozete da podesite

oscilovanje i tokom rada.

[ s w0 bez oscilovanja

[ s e O malo oscilovanja
e 0 srednje oscilovanje
I s e O Veliko oscilovanje

Optimalni stepen oscilacija za svaku primenu moZze se dobiti

prakticnom probom. Pritom vaze sledece preporuke:

- lzaberite stepen oscilacije utoliko manji, odnosno
iskljucite sasvim oscilovanije, ukoliko treba da ivica
preseka bude finija i Cistija.

- Prilikom obrade tankih materijala (npr. limova), iskljucite
oscilovanje.

- Satvrdim materijalima (npr. ¢elikom), radite sa malim
oscilovanjem.

- U mekim materijalima i pri testerisanju drveta u pravcu
vlakana mozZete raditi sa maksimalnim oscilovanjem.

Podesavanije ugla iskosenja (pogledajte sliku H)

Ploca podnozja (6) za secenje pod uglom do 45° mozZe da se

zakrene nadesno ili nalevo.

Poklopac (9) i zastita od opiljaka (16) ne mogu da se koriste

prilikom se¢enja pod uglom.

- Uklonite zastitu od opiljaka (16).

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: skinite
poklopac (9) i izvucite mesto za Cuvanije lista testere (5)
iz ploce podnozja (6).

- Odvrnite vijak (19) i gurnite ploc¢u podnozja (6) lagano u
pravcu prikljucka za usisavanje (4).

- ZapodeSavanje preciznog ugla iskosenja, plo¢a podnozja
desno i levo ima mesta za uglavljivanje na 0°, 22,5°i 45°.
Zakrenite plocu podnozja (6) u skladu sa skalom (20) u
Zeljenu poziciju. Drugi uglovi isko$enja mogu se podesiti
pomoc¢u mernog instrumenta za uglove.
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- Zatim gurnite plo¢u podnoZja (6) do kraja u pravcu lista
testere (15).

- Ponovo pri¢vrstite vijak (19).

Kontrola linije reza kod se¢enja ukoso (PST 800 PEL/

PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21) (1) (10) (6) | |(22) (20)

Zakontrolu linije reza, na prozoru za gledanje za Cut Control
(11) postoji oznaka (21) za desnougaoni rez sa 0°i po jedna
oznaka (22) za secenje pod uglom nalevo ili nadesno sa 45°
u skladu sa skalom (20).

Oznaka reza za ugao iskosenja izmedu 0°i 45° se navodi
proporcionalno. Ona moZe na prozoru za gledanje za

Cut Control (11) da se dodatno oznaci privremenim
markerom i da se lako ponovo skine.

Zaradove tocno na meru najbolje je da izvrsite probno
secenje.

Pomeranje plo¢e podnoZja (pogledajte sliku H)

Za testerisanje blizu ivica moZete da pomerite plocu
podnozja (6) unazad.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: izvucite mesto
za Cuvanije lista testere (5) iz ploce podnozja (6).

Otpustite zavrtanj (19) i gurnite ploc¢u podnoZja (6) do kraja
u pravcu prikljucka za usisavanje (4).

Ponovo pricvrstite zavrtanj (19).

Secenje testerom sa pomerenom plocom postolja (6)
moguce je samo pod uglom isko$enja od 0°. Osim toga, ne
sme da se koristi kontrola linije reza Cut Control sa
postoljem (10) kao i zastita od opiljaka (16).

Uredaj za izduvavanje strugotine

Pomocu vazdusne struje uredaja za izduvavanije strugotine,
linija rezanja se Cisti od opiljaka.

\K \\ Uklju¢ivanje uredaja za izduvavanje
&7 strugotine: Za radove pri kojima se

stvara puno opiljaka u drvetu, plastici i
() * QW

slicnom, prekidac (8) gurnite u pravcu

W_|:_ prikljucka za usisavanje.

N
kada je priklju¢eno usisavanje prasine,

®{? prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
W_|:_ (8) gurnite u pravcu lista testere.

Iskljucivanje uredaja za izduvavanje
strugotine: Za radove u metalu kao i
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Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora hiti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230 Vmogu daradeisa220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (2) drzite

ga pritisnutim i gurnite blokadu (1) nadesno ili nalevo.

Zaiskljucivanje elektroalata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2). Kod aretiranog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) prvo pritisnite ovaj prekidac, a

zatim ga otpustite.

Upravljanje brojem podizanja

Broj podizanja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete regulisati
kontinuirano, prema tome koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (2).

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2)
utice na niski broj obrtaja. Sa rastu¢im pritiskom povecava
se broj podizanja.

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
mozZe da se dobije praktiénom probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerisanja plastike i
aluminijuma.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija moZe se
elektri¢ni alat jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite
elektricni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa
maksimalnim brojem podizanja.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

» Koristite prilikom obrade manjih ili tanjih radnih
komada uvek stabilno podlogu ili stanicu testere
(Bosch PLS 300).

TesteriSite sa umerenim pritiskom, da biste dobili optimalan

i precizan rezultat presecanja.

Kod duzih i pravih preseka u debelom drvetu (>40 mm)

moze linija se¢enja da krivuda. Za precizna rezanja se tom

slucaju preporucuje upotreba Bosch kruznih testera.

Testerisanje sa uranjanjem (pogledaijte sliku 1)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao Sto su drvo, gips-
karton ili slicno!

Upotrebljavajte za testerisanje sa uranjanjem samo kratke

listove testere. Testerisanje sa uranjanjem je moguce samo

sa uglom isko$enja od 0°.

Stavite elektricni alat sa prednjom ivicom ploce podnoZja (6)

na radni komad, tako da list testere (15) ne dodiruje radni

komad, i ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa

Bosch Power Tools
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kontrolom broja podizanja maksimalan broj podizanja.
Pritisnite elektricni alat ¢vrsto uz materijal i pustite da list
testere sporo uranja u njega.

Cim ploca postolja (6) nalegne celom povrsinom na radni
komad, nastavite da testeriSete dalje po Zeljenoj liniji reza.

Sredstvo za hladenje/podmazivanje

Kod testerisanja metala trebalo bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

da izvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozZavanje bezbednosti.

Redovno Cistite prihvat za list testere. Za to izvadite list

testere iz elektri¢nog alata i lagano izlupkajte elektricni alat o

ravnu povrsinu.

Jako prljanje elektri¢nog alata moZe voditi kvarovima u

funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu

nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

» Uslucaju ekstremnih uslova rada po mogucnosti uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (PRCD). U slucaju
obrade metala mogu da se talozi provodna prasina u
unutradnjosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moze da
se osteti.

Ako se ispust za praSinu zapusi, iskljucite elektri¢ni alat,

skinite usisiva¢ prasine i o€istite prasinu i opiljke.

Podmazite valjak vodice (14) povremeno kapljicom ulja.

Redovno kontrolisite valjak vodice (14). Ako je istrosen,

Bosch-servis mora da ga zameni.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem VaSeg proizvoda, kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije u vezi sa kori¢enjem alata ce rado
odgovoriti na sva Vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete Sifru proizvoda koja se sastoji
od 10 oznaka prema tipskoj plocici proizvoda.
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122
Tel.: +38111 6416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18531798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinskiput 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekolo$ki prihvatljiv nacin.

ﬁ Ne bacajte elektricni alat u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
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Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.
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» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.
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Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

>

Vase elektric¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vbodne Zage

>

>

Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektricni udar.

Za zascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skuSate zascititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzroCi izgubo nadzora nad obdelovancem.

Obmocju Zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodije zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

Podnozje mora biti med Zaganjem cvrsto prislonjeno.
Zataknjen Zagin list se lahko zlomi ali povzroci povratni
udarec.

Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne zZagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bo¢nim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzro€i povratni udarec.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno rezanju in izrezovaniju lesa,
umetnih mas, kovine, keramicnih plo$¢ in gume na trdni
podlagi. Primerno je za ravne in ukrivljene reze do
zajeralnega kota 45°. UpoStevajte priporocila o izbiri
Zaginega lista.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Zapah stikala za vklop/izklop
(2) Stikalo za vklop/izklop

(3) Sesalnacev”

(4) Odsesovalni nastavek

(5) Odlagalisce za zagine liste (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(6) Podnozje
(7) Rocica za nastavitev nihanja
(8) Stikalo za vklop funkcije za odpihovanje ostruzkov

(9) Pokrov za odsesavanje (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(10) Podstavek za sistem nadzora linije rezanja
Cut Control (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(11) Okence za nadzor linije rezanja Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(12) Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
(13) Vpenjalo Zaginega lista

(14) Vodilo

(15) Zagin list”

(16) Zasgita pred trganjem

(17) Vpenjalo za pribor

(18) Stitnik proti dotiku

(19) Vijak podnozja
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(20) Zajeralni kot

(21) Oznakareza 0° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

Tehnicni podatki

Vhodna Zzaga
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(22) Oznaka reza 45° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

PST 750 PE PST 750 PEL

Kataloska Stevilka 3603CA05.. 3603CA06.. 3603CA01..
Sistem za nadzor linije rezanja Cut Control - =

Upravljanje $tevila hodov ° ° °
Nihanje ° ° °
Nazivna mo¢ W 530 520 530
Izhodna mo¢ w 290 290 290
Stevilo hodov v prostem teku n, min™ 500-3000 500-3000 500-3000
Dolzina hoda mm 20 20 20
Najv. globina reza

- vles mm 75 75 80
- valuminij mm 12 12 12
- vjeklo (nelegirano) mm 5 5 5
Najv. kot rezanja (levo/desno) ° 45 45 45
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 1,9 1,9
Zascitni razred =W EWT (Sl

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 85 dB(A); raven zvocne moci
96 dB(A). Negotovost K=5 dB.

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom

EN 62841-2-11:

Zaganje ivernih plos¢ z zaginim listom T 144 D:
a,5=13m/s’, K=3m/s’,

rezanje ploCevine z zaginim listom T 118 A:

au=7 m/s’, K=1,5m/s’.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc&utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Namestitev/menjava Zaginega lista

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri dalj$i uporabi
mocno segrejejo.

Izhira Zaginega lista

Pregled priporocenih Zaginih listov najdete na koncu navodil.

Uporabljajte samo Zagine liste z enogrebenskim steblom (T-

steblo) ali z univerzalnim steblom 1/4" (U-steblo). Zagin list

ne sme biti daljsi, kot zahteva predviden rez.

Pri Zaganju ozkih krivulj uporabite ozek Zagin list.

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

Bosch Power Tools
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» Pred namestitvijo oCistite steblo Zaginega lista.
Umazanega stebla ne morete varno pritrditi.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: po potrebi

snemite pokrov (9).

Vpetje Zaginega lista (13) potisnite v smeri puscice navzgor.

Zagin list (15), z zobmi usmerjenimi v smer 7aganja,

potisnite do prislona v vpetje Zaginega lista.

Pri namestitvi Zaginega lista pazite, da zadnji del Zaginega

lista lezi v zarezi vodila (14).

» Preverite, ali je Zagin list trdno namescen. Razrahljan
Zagin list se lahko sname in vas poskoduje.

Odstranitev Zaginega lista (glejte sliko B)

Vpetje Zaginega lista (13) potisnite v smeri puscice navzgor
in odstranite Zagin list (15).

Ce se zagin list pri odstranjevanju zatika, nastavite
nastavitveno rocico (7) na najvecje nihanje in potisnite
vpenjalo Zaginega lista (13) rahlo naprej (najv. 2 mm).

Odlagalisce za Zagine liste (glejte sliko C) (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

V odlagaliscu za Zagine liste (5) lahko shranite do Sest
7aginih listov dolZine do 110 mm. Zagine liste z
enogrebenskim steblom (T-steblo) vstavite v za to
predvideno odprtino odlagali$¢a za Zagine liste. Polozite
lahko do tri Zagine liste enega nad drugim.

Zaprite odlagali$ce za zagine liste in ga potisnite do konca v
odprtino podnozja (6).

Zascita pred trganjem (glejte sliko D)

Zascita pred trganjem (16) (pribor) preprecuje trganje
povrsine med Zaganjem lesa. Zascito pred trganjem je
mogoce uporabljati le pri dolocenih tipih Zaginih listov in le
pri kotu rezanja 0°. PodnoZja (6) pri Zaganju z zasCito pred
trganjem ni dovoljeno premakniti nazaj v polozaj za Zaganje
blizu robu.

Zascito pred trganjem (16) od spodaj vstavite v podnozje
(6) (kot je to nasliki prikazano z zarezo navzgor).

Sistem za nadzor linije rezanja Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Nadzor linije rezanja Cut Control omogoca natan¢no
vodenije elektricnega orodja po liniji reza, ki je oznacena na
obdelovancu. Sistem nadzora Cut Control sestavljajo
nadzorno okence (11) z oznakami za rezanje in podstavek
(10) za pritrditev na elektri¢no orodije.

Pritrditev sistema Cut Control na podnozje

(glejte sliko E)

Nadzorno okence sistema Cut Control (11) pritrdite na
vpenjalo podstavka (10). Podstavek nato nekoliko stisnite in
dovolite, da se zaskoCi v vpenjalo pribora (17) podnoZzja (6).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko
povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zasc¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ceje mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Pokrov (glejte slike F in G) (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

Pred priklopom elektri¢nega orodja na odsesavanje prahu
namestite pokrov (9).

Pokrov (9) na elektri¢no orodje namestite tako, da se
osrednje drzalo zatakne na $¢itniku (18), zunanji drzali pa v
odprtinah ohisja.

Pokrov (9) odstranite, ¢e dela opravljate brez odsesavanja
prahu ali ¢e Zelite ustvariti zajeralne reze. To storite tako, da
stisnete pokrov na visini zunanjih drzal in ga snamete v smeri
naprej.

Prikljucitev sesalnika prahu

Odsesovalno cev (3) (pribor) namestite na odsesovalni
nastavek (4). Odsesovalno cev (3) prikljucite na sesalnik
(pribor).

Pregled prikljuckov za razli¢ne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Za optimalno odsesovanje namestite zascito pred trganjem
(16).

Ko prikljucite sesalnik prahu, izklopite napravo za
odpihovanje ostruzkov.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati zelenemu obdelovancu.
Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Delovanje

Nacini delovanja

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Nastavitev nihanja

Nihanje lahko nastavite v stirih stopnjah, kar omogoca
optimalno prilagajanje hitrosti rezanja, zmogljivosti rezanja
in slike reza materialu, ki ga obdelujete.

Z nastavitveno rocico (7) lahko nihanje nastavite tudi med
delovanjem.

I s w0 brez nihanja
[ s e 0 majhino nihanje
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e . 0 srednje nihanje
I s e O veliko nihanje

S prakti¢nim preizkusom lahko ugotovite, katera stopnja
nihanja je za doloceno vrsto uporabe najprimernejsa. Pri tem
veljajo naslednja priporodila:

- Kadar Zelite zelo natancen in Cist rob reza, izberite ¢im
manjSo stopnjo nihanja oziroma nihanje izklopite.

- Pri obdelovanju tankih materialov (npr.: plocevine)
izklopite nihanje.

- Trde materiale (npr.: jeklo) obdelujte z nizko stopnjo
nihanja.

- Cemehke materiale in les 7agate v smeri vlaken, lahko
delate z najvecjim nihanjem.

Nastavitev zajeralnega kota (glejte sliko H)

Podnozje (6) je mogoce za zajeralno rezanje pomakniti do

45°v levo ali desno.

Pokrova (9) in zascite pred trganjem (16) pri zajeralnih rezih

ni mogoce uporabljati.

- Odstranite zascito pred trganjem (16).

- PST800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: snemite
pokrov (9) in povlecite odlagalisce za zagine liste (5) iz
podnozja (6).

- Odvijte vijak (19) in podnoZje (6) potisnite nekoliko v
smer odsesovalnega nastavka (4).

- Zanastavitev natan¢nega zajeralnega kota je podnozje na
levi in desni opremljeno z zasko¢nimi mesti pod koti 0°,
22,5°in 45°. Podnozje (6) s pomocjo skale (20)
pomaknite v zeleni polozaj. Druge zajeralne kote lahko
nastavite s kotnim merilom.

- Podnozje (6) nato potisnite do prislona v smeri Zaginega
lista (15).

- Vijak (19) znova privijte.

Sistem za nadzor linije rezanja pri zajeralnih rezih

(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21) (1) (10) (6) | |(22) (20)

Zanadzor linije rezanja so na nadzornem okencu

Cut Control (11) oznaka (21) za pravokotni rez pod kotom
0°in po ena oznaka (22) za levi in desni zajeralni rez pod
kotom 45° glede na skalo (20).

Oznaka za rezanje zajeralnih kotov med 0° in 45° se doloci v
sorazmerju. S flomastrom jo lahko nanesete na nadzorno
okence Cut Control (11) in jo nato znova odstranite.

Zanajbolj natancne rezultate rezanja opravite poskusni rez.

Prestavljanje podnoZja (glejte sliko H)
Za zaganje blizu roba lahko podnozje (6) pomaknete nazaj.
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PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: povlecite
odlagalisce za zagine liste (5) iz podnozja (6).

Odvijte vijak (19) in podnozje (6) potisnite do prislona v
smeri odsesovalnega nastavka (4).

Vijak (19) znova privijte.

Zaganje z zamaknjenim podnoZjem (6) je moZno samo pri
zajeralnem kotu 0°. Poleg tega ni dovoljeno uporabljati
sistema za nadzor linije rezanja Cut Control s podstavkom
(10) in zascite pred trganjem (16).

Priprava za odpihovanje ostruzkov

Priprava za odpihovanje ostruzkov z zraénim tokom skrbi za
Cisto linijo rezanja.

Vklop priprave za odpihovanje
ostruzkov: za obdelavo lesa, umetne
mase in podobnih materialov, kjer
nastaja veliko ostruzkov, stikalo (8)
potisnite v smer odsesovalnega
nastavka.

Izklop priprave za odpihovanje
ostruzkov: za obdelavo kovine in pri
priklju¢enem sesalniku prahu stikalo (8)
pomaknite v smer Zaginega lista.

Y

) {,W

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodje, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop
(2).

Za zapah stikala za vklop/izklop (2) drzite stikalo pritisnjeno
in zapah (1) pomaknite v desno ali levo.

Za izlflop elektriénega orodja spustite stikalo za vklop/izklop
(2). Ce je stikalo za vklop/izklop (2) zapahnjeno, nanj
najprej pritisnite in ga nato izpustite.

Krmiljenje Stevila hodov

Stevilo hodov vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate z razlicno mocnim pritiskanjem na
stikalo za vklop/izklop (2).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (2) povzro¢i manjse
Stevilo premikov. Z mo¢nejsim pritiskanjem stikala se Stevilo
hodov poveca.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

Zmanjsanije Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi
Zaginega lista na obdelovanec ter pri Zaganju umetnih mas in
aluminija.

Kadar z manjsim Stevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko
elektri¢no orodje mocno segreje. Da bi se elektri¢no orodje
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lahko ohladilo, odstranite Zagin list in pustite, da orodje
pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom hodov.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» V primeru blokade Zaginega lista elektricno orodje
takoj izklopite.

» Pri obdelavi manjsih in tanjsih obdelovancev vedno
uporabljajte stabilno podlago ali mizo za Zaganje
(Bosch PLS 300).

Za optimalen in natancen rezultat rezanja morate Zagati z

zmernim pritiskanjem.

Pri dolgih in ravnih rezih v debel les (>40 mm) ni nujno, da

linija rezanja poteka natan¢no. Za natanéne reze v tem

primeru priporo¢amo uporabo Boscheve krozne Zage.

Potopno Zaganje (glejte sliko 1)

» Potopno Zaganje je dovoljeno le v mehke
obdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.

Potopno Zaganje je moZno samo pod zajeralnim kotom 0°.

Elektri¢no orodje s sprednjim robom podnozja (6) na

obdelovanec postavite tako, da se ga zagin list (15) ne

dotika, ter orodje vklopite. Pri elektricnih orodjih z

upravljanjem Stevila hodov izberite najvecje Stevilo hodov.

Elektricno orodje trdno pritisnite na obdelovanec in

poCakajte, da se Zagin list po¢asi potopi van;.

Ko je podnozje (6) popolnoma na obdelovancu, nadaljuje z

Zaganjem po Zeleni liniji.

Sredstvo za hlajenje/mazanje

Zaradi segrevanja materiala je treba pri Zaganju kovine

vzdolZ linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Redno Cistite prijemalo Zaginega lista. V ta namen Zagin list

odstranite iz elektri¢nega orodja, ki ga nato rahlo otrkajte na

ravni povrsini.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Obdelovancev, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od

spodaj ali nad glavo.

» V ekstremnih pogojih uporabe vedno uporabljajte
odsesovalno pripravo (Ce je to mogoce). Redno
izpihujte prezracevalne reze in orodje prikljucite prek
tokovnega zas¢itnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki
nastane pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti

elektri¢nega orodja. Pri tem se lahko poskoduje zas¢itna
izolacija elektricnega orodja.
Ce je odvod prahu zamasen, izklopite elektriéno orodje,
odstranite odsesavanje prahu in nato $e prah in odrezke.
Vodilo (14) po potrebi namazite s kapljico olja.
Redno preverjajte vodilo (14). Ce je vodilo obrabljeno, naj
ga v pooblasceni servisni delavnici Bosch zamenjajo z
novim.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servisna sluzba vam odgovori na vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Tehnicne
skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje uporabnikom vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

ﬁ Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektricna orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne

alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i

specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
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alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod

>
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upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alat iliklju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektri¢nog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
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alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Upute za sigurnost za ubodne pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podlozite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja kod piljenja sigurno nalijeze.
Zaglavljeni list moZe se odlomiti ili dovesti do povratnog
udarca.

» Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, a list pile izvucite iz reza tek nakon Sto se
zaustavi. Na taj Cete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektricni alat mozZete sigurno odloZiti.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni
udarac.

» Nakon iskljucivanja list pile ne kocite boc¢nim
pritiskanjem. List pile se moze ostetiti, odlomiti ili
prouzro€iti povratni udarac.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. OStecenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektricni udar.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za rezanje i izrezivanje drva,
plastike, metala, keramickih plocica i gume na ¢vrstoj
podlozi. Prikladan je za ravne i zakrivljene rezove s kutom
kosog rezanja do 45°. Treba se pridrZavati savjeta za list pile.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(3) Usisno crijevo®

(4) Usisni nastavak

(5) Spremiste za listove pile (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(6) Ploca podnozja
(7) Poluga za namjestanje njihanja
(8) Prekidac na napravi za otpuhivanje strugotine

(9) Poklopac za usisavanje (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(10) PodnoZje za kontrolu linije rezanja Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(11) Kontrolni prozor¢ic za kontrolu linije rezanja
Cut Control (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(12) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(13) Stezac lista pile

(14) Vodecivaljci¢

(15) List pile”

(16) Zadtita od lomljenja strugotine®
(17) Stezac pribora

(18) Zastita od dodira

(19) Vijak ploce podnozja
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(20) Skala kuta kosog rezanja

(21) Oznaka rezanja 0° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

Tehnicki podaci
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(22) Oznaka rezanja 45° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

PST 750 PEL

PST 750 PE

Kataloski broj 3603CA05.. 3603CA06.. 3603CA01..
Kontrola linije rezanja Cut Control - =

Upravljanje brojem hodova ° ° °
Njihanje ° °

Nazivna primljena snaga W 530 520 530
Predana snaga W 290 290 290
Broj hodova u praznom hodu n, min’* 500-3000 500-3000 500-3000
Hod mm 20 20 20
Maks. dubina rezanja

- udrvo mm 75 75 80
- u aluminij mm 12 12 12
- u celik (nelegiran) mm 5 5 5
Kut rezanja (lijevo/desno) maks. ° 45 45 45
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 1,9 1,9
Klasa zastite [ [ =]

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifiénim za dotiénu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN 62841-2-11.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 85 dB(A); razina zvucne snage
96 dB(A). Nesigurnost K=5 dB.

Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i

nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-11:

Piljenje iverice s listom pile T 144 D:

a,5=13 m/s’, K=3 m/s’,

pilienje metalnog lima s listom pile T118 A:

au=7m/s’, K=1,5m/s”.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su ostri i mogu uslijed duZe uporabe
postati vruéi.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile moZete naci na kraju ovih

uputa. Koristite samo listove pile s jednom drskom s

izdankom (T-drska) ili 1/4" univerzalnom drskom (U-dr$ka).

List pile ne smije biti duZi nego $to je to potrebno za

predvideno rezanje.

Zapiljenje na malim radijusima zakrivljenosti koristite uski

list pile.
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Umetanije lista pile (vidjeti sliku A)

» Prije umetanja ocistite drsku lista pile. Zaprljana dréka
se ne moze sigurno pricvrstiti.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Po potrebi

skinite poklopac (9).

Stezac lista pile (13) gurnite u smjeru strelice prema gore.

Gurnite list pile (15), sa zupcima u smjeru rezanja, do

grani¢nika u stezac lista pile.

Pri umetanju lista pile pazite da straznja strana lista pile

dosjeda u utor vodeceg valjcica (14).

» Provjerite ¢vrst dosjed lista pile. Labavi list pile moZe
ispasti i ozlijediti vas.

Vadenije lista pile (vidjeti sliku B)

Stezac lista pile (13) gurnite u smjeru strelice prema gore i

izvadite list pile (15).

Ako se list pile zaglavi pri vadenju, onda polugu za

namjestanje (7) stavite na maksimalno njihanje i stezac lista

pile (13) lagano pritisnite prema naprijed (maks. 2 mm).

Spremiste za listove pile (vidjeti sliku C) (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

U spremistu za listove pile (5) mozete spremiti do Sest
listova pile duljine do 110 mm. Stavite listove pile s drskom
s jednim izdankom (T-dr$ka) u za to predvideno udubljenje
spremista za listove pile. Do trilista pile se mogu poloZiti
jedan na drugi.

Zatvorite spremiste za listove pile i gurnite ga do grani¢nika u
otvor ploce podnozja (6).

Zastita od lomljenja strugotine (vidjeti sliku D)

Zastita od lomljenja strugotine (16) (pribor) moze sprijeciti
otkidanje povrsine kod piljenja drva. Zastita od lomljenja
strugotine moze se upotrebljavati samo kod odredenih
tipova lista pile i samo kod kuta rezanja od 0°. Ploc¢a
podnozja (6) ne smije se pri piljenju sa zastitom od lomljenja
strugotine pomaknuti prema natrag za piljenje blizu ruba.
Pritisnite zastitu od lomljenja strugotine (16) odozdo u plo¢u
podnozja (6) (kao $to je prikazano na slici s urezom prema
gore).

Kontrola linije rezanja Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Kontrola linije rezanja Cut Control omogucuje precizno
vodenje elektri¢nog alata du? linije rezanja oznacene na
izratku. U Cut Control spadaju kontrolni prozorci¢ (11) s
oznakama rezanja i podnoZje (10) za pricvrséivanje na
elektricni alat.

Pri¢vrséivanje Cut Control na plo¢u podnozja

(vidjeti sliku E)

Stegnite kontrolni prozorcic za Cut Control (11) u drzac¢ima
na podnozju (10). Zatim lagano pritisnite podnoZje i pustite
ga da se uglavi u stezaCu pribora (17) ploce podnozja (6).

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se noenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Poklopac (vidjeti slike F i G) (PST 800 PEL/

PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Montirajte poklopac (9) prije prikljucivanja elektri¢nog alata

na uredaj za usisavanje prasine.

Stavite poklopac (9) na elektri¢ni alat tako da se srednji

drzac na zastiti od dodira (18) i oba vanjska drzaca uglave u

otvore kucista.

Skinite poklopac (9) za radove bez usisavanja prasine kao i

za koso rezanje. U tu svrhu pritisnite poklopac na visini

vanjskih drzaca i skinite ga prema naprijed.

Prikljucivanje uredaja za usisavanja prasine

Nataknite usisno crijevo (3) (pribor) na usisni nastavak (4).

Spojite usisno crijevo (3) s usisavacem (pribor).

Pregled za priklju¢ivanje na razlicite usisavace pronaci ¢ete

na kraju ove upute.

Za optimalno usisavanje po mogucnosti koristite zastitu od

lomljenja strugotine (16).

Iskljucite napravu za otpuhivanje strugotine ako ste prikljucili

uredaj za usisavanje prasine.

Usisavac mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

Nacini rada

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Namjestanje njihanja

Njihanje podesivo u Cetiri stupnja omogucuje optimalnu

prilagodbu brzine rezanja, u¢inka rezanja i slike rezanja

obradivanom materijalu.

Polugom za namjestanje (7) moZete namijestiti njihanje i za

vrijeme rada.

I s w0 nema njihanja
[ s e O malo njihanje
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e e 0 srednje njihanje
I s w0 veliko njihanje

Optimalni stupanj njihanja za doti¢nu primjenu moZe se

odrediti prakticnim pokusom. Pritom vrijede sljedeci savijeti:

- Odaberite stupanj njihanja toliko manji, odnosno potpuno
iskljucite njihanje, $to se vise trebaju dobiti finiji i CiSci
rubovi rezanja.

- Pri obradi tankih materijala (npr. limova) iskljucite
njihanje.

- U tvrdim materijalima (npr. ¢eliku) radite s malim
njihanjem.

- U mekim materijalima i kod piljenja drva u smjeru vlakana
moZete raditi s maksimalnim njihanjem.

Namjestanje kuta kosog rezanja (vidjeti sliku H)

Plo¢a podnozja (6) moze se za koso rezanje zakrenuti do 45°

udesno ili ulijevo.

Poklopac (9) i zastita od lomljenja strugotine (16) ne mogu

se koristiti kod kosog rezanja.

- Skinite zastitu od lomljenja strugotine (16).

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Skinite
poklopac (9) i spremiste za listove pile (5) izvucite iz
plo¢e podnozja (6).

- Otpustite vijak (19) i plocu podnozja (6) lagano gurnite u
smjeru usisnog nastavka (4).

- Zanamjestanje preciznog kuta kosog rezanja ploca
podnoZja s desne i lijeve strane ima mjesta za
uglavljivanje na 0°, 22,5°i 45°. Zakrenite plocu podnozja
(6) prema skali (20) u zeljeni polozaj. Ostali kutovi kosog
rezanja mogu se namjestiti pomocu kutomjera.

- Zatim gurnite plo¢u podnozja (6) do grani¢nika u smjeru
lista pile (15).

- Ponovno stegnite vijak (19).

Kontrola linije rezanja kod kosog rezanja (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21) (1) (10) (6) | |(22) (20)

Za kontrolu linije rezanja na kontrolnom prozor¢icu za

Cut Control (11) postoji oznaka (21) za pravokutno rezanje
sa 0°i oznaka (22) za koso rezanje udesno ili ulijevo sa 45°
prema skali (20).

Oznaka rezanja za kut kosog rezanja izmedu 0°i 45° je
proporcionalna. Mozete je dodatno oznaciti
nepermanentnim markerom na kontrolnom prozor¢iéu za
Cut Control (11) i ponovno je lako ukloniti.

Zaradove to¢no na mjeru najbolje provedite probno rezanje.
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Pomicanje ploce podnozja (vidjeti sliku H)

Zapiljenje blizu ruba plocu podnozja (6) mozete pomaknuti
prema natrag.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Spremiste za
listove pile (5) izvucite iz ploCe podnozja (6).

Otpustite vijak (19) i plocu podnoZzja (6) gurnite do
grani¢nika u smjeru usisnog nastavka (4).

Ponovno stegnite vijak (19).

Rezanje s pomaknutom plocom podnozja (6) moguce je
samo s kutom kosog rezanja od 0°. Osim toga, ne smijete
koristiti kontrolu linije rezanja Cut Control s podnozjem
(10) kao i zastitu od lomljenja strugotine (16).

Naprava za otpuhivanje strugotine

Strujom zraka koja izlazi iz naprave za otpuhivanje strugotine
linija rezanja se moze drzati slobodna od strugotina.

Ukljucivanje naprave za otpuhivanje
strugotine: Za radove kod kojih se

— ) uklanja velika koli¢ina strugotine u drvu,
plasticiisl. pritisnite prekidac (8) u

W_r smjeru usisnog nastavka.

(TN
priklju¢enim uredajem za usisavanje

@{? prasine pritisnite prekidac (8) u smjeru
Z“’7—|:— lista pile.

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Isklju¢ivanje naprave za otpuhivanje
strugotine: Za radove u metalu kaois

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Za blokiranje prekidaca za ukljuivanje/iskljucivanje (2)
drZite ga pritisnutog i pomaknite blokadu (1) udesno ili
ulijevo.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2). Kada je blokiran prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2), najprije ga pritisnite i zatim
otpustite.

Upravljanje brojem hodova

Broj hodova ukljucenog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (2).
Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) postize se manji broj hodova. Jacim pritiskom povecava
se broj hodova.

Potreban broj hodova ovisi 0 materijalu i radnim uvjetima te
se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Preporucuje se smanjiti broj hodova prilikom stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod rezanja plastike i aluminija.
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Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektricni alat
moze se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektricni alat
da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.
» Pri obradi manjih ili tanjih izradaka uvijek koristite
stabilnu podlogu ili postaju za piljenje
(Bosch PLS 300).
Pilite s umjerenim pritiskom kako bi se postiglo optimalno i
precizno rezanje.
Na dugackim i ravnim rezovima u debelom drvu (>40 mm)
moze se dogoditi da se linija rezanja ne¢e modi to¢no
slijediti. Za precizne rezove se u ovom slu¢aju preporucuje
uporaba Bosch kruzne pile.

Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku I)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao $to je drvo, gipskarton ili
slicno!

Za piljenje zarezivanjem koristite samo kratke listove pile.

Piljenje zarezivanjem moguce je samo s kutom kosog rezanja

od 0°.

Stavite elektri¢ni alat s prednjim rubom ploce podnozja (6)

naizradak, a da list pile (15) ne dodiruje izradak te ga

ukljucite. Kod elektri¢nih alata s upravljanjem brojem
hodova odaberite maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite
elektricni alat o izradak i pustite da list pile polako zareze
izradak.

Kada ploca podnozja (6) po cijeloj povrsini nalijeze na

izradak, pilite dalje prema naprijed duz Zeljene linije rezanja.

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala zbog zagrijavanja materijala treba uzduz
linije rezanja nanijeti sredstvo za hladenje odnosno mazivo.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Redovito Cistite stezac lista pile. U tu svrhu izvadite list pile iz

elektricnog alata i lagano protresite elektri¢ni alat na ravnoj

povrsini.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moZe dovesti do

funkcionalnih smetnji. Stoga nemojte piliti materijale koji

stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.

» Kod ekstremnih uvjeta po mogucnosti uvijek koristite
stacionarni uredaj za usisavanje. Cesto ispuhavajte

otvore za hladenje i predspojite zastitnu strujnu
sklopku (PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se
moze nakupiti unutar elektri¢nog alata. To moze
negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.
Ako se zacepi ispust prasine, iskljucite elektri¢ni alat,
odvojite uredaj za usisavanje prasne i uklonite prasinu i
strugotine.
Vodeci valjci¢ (14) povremeno podmazite jednom kapi ulja.
Redovito provjerite vodeci valjci¢ (14). Ako je istrosen,
treba ga zamijeniti u ovlaStenom Bosch servisu.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji viSe nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

[EYHOIATUS olevad ohutusnéuded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kéib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Lugege labi koik todriistaga kaasas

>
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Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel véib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikkuvate osade
vahele.

Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tdriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.
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» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.

Ohutusnoéuded tikksaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kaes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
todriista Ule.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasilodgi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal stabiilselt
pinnale. Kinnikiilunud saeleht vaib rebeneda voi
pohjustada tagasilodgi.

» Pérast saagimise loppu liilitage tooriist vilja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht Iikejdljest vlja. Nii valdite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud voi niirid saelehed vdivad murduda,
mojutada |ike kvaliteeti voi pdhjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte pirast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda voi péhjustada tagasiloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja vib tekitada elektril6ogi.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud puidu, plastmaterijali,
metalli, keraamiliste plaatide ja kummi [dikamiseks, samuti
eelnimetatud materjalides valjaldigete tegemiseks. Tooriist
on ette nahtud sirg- ja figuurldigete teostamiseks kuni 45°
kaldenurga all. Jargige saelehtede kohta antud soovitusi.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Sisse-/valjaliiliti sisseliilitustokis
(2) Sisse-/valjaliiliti

(3) Imivoolik ¥

(4) Imiotsak

(5) Saelehtede hoiukoht (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(6) Alusplaat
(7) Pendelliikumise seadehoob
(8) Laastude arapuhumisseadise liliti

(9) Imiotsaku kattekiibar (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)
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(10) Loikejoonekontrolli sokkel Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(11) Loikejoonekontrolli vaateaken Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(12) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(13) Saelehe hoidik

(14) Juhtrull

(15) Saeleht”

(16) Kildumiskaitse®

(17) Lisavarustuse hoidik

Tehnilised andmed

Eesti| 181

(18) Puutekaitse

(19) Alusplaadi kruvi

(20) Kaldenurga skaala

(21) Loikemargis 0° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(22) Loikemargis 45° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

PST 750 PE

PST 750 PEL

Tootenumber 3603CA05.. 3603CA06.. 3603CA01..
Léikejoonekontroll Cut Control - = °
Kaigukiiruse juhtimine ° °

Pendelliikumine ° ° °
Nimivéimsus W 530 520 530
Valjundvéimsus w 290 290 290
Kaigukiirus tiihikdigul n, min™ 500-3000 500-3000 500-3000
Kaik mm 20 20 20
Max |oikesiigavus

- puidus mm 75 75 80
- alumiiniumis mm 12 12 12
- terases (legeerimata) mm 5 5 5
Max |6ikenurk (vasak/parem) ° 45 45 45
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,9 1,9 1,9
Kaitseklass =] [/ =]

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miirapaastuvaartused, madratud vastavalt EN 62841-2-11.
Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirdhutase 85 dB(A); helivoimsustase 96 dB(A).
Modtemadramatus K=5 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme suuna vektorsumma) ja
mootemaaramatus K, leitud vastavalt EN 62841-2-11:
Puitlaastlpaadi saagimine saelehega T 144 D:
a,5=13m/s’, K=3m/s?,

metallpleki saagimise saelehega T 118 A:

ayu=7 m/s’, K=1,5m/s.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
to0aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu to6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.
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Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel véi vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja vdivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

Saelehe valik

Ulevaate soovitatud saelehtedest leiate kiesoleva
kasutusjuhendi lopust. Kasutage iiksnes iihenukilisi saelehti
(T-saba) voi 1/4"-universaalsaelehti (U-saba). Saeleht ei
tohiks olla pikem kui konkreetse like jaoks vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Saelehe paigaldamine (vt jn A)

» Enne paigaldamist puhastage saelehe saba. Kui saba
on madrdunud, ei ole saelehte voimalik kindlalt kinnitada.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Eemaldage

vajadusel kattekiibar (9).

Liikake saelehe kinnitusava (13) noole suunas iiles. Liikake

saeleht (15) nii, et hambad jadvad l6ikamissuunas, [dpuni

saelehe kinnitusavasse.

Saelehe paigaldamisel jalgige, et saelehe selg on juhtrulli

(14) sélgus.

» Kontrollige, kas saeleht on tugevasti kinnitatud.
Lahtine saeleht voib valja kukkuda ja Teid vigastada.

Saelehe eemaldamine (vt jn B)

Liikake saelehe kinnitusava (13) noole suunas iiles ja votke
saeleht (15) valja.

Kui saeleht eemaldamisel kiildub, seadke pendelduse
seadehoob (7) maksimaalsele pendeldusele ja suruge
saelehehoidikut (13) veidi ettepoole (max 2 mm).

Saelehtede hoiukoht (vt jn C) (PST 800 PEL/

PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Saelehtede hoidikus (5) saab hoida kuni kuut saelehte
pikkusega kuni 110 mm. Asetage iihenukilise sabaga (T-
sabaga) saelehed hoidiku selleks ettenahtud avasse. Kuni
kolm saelehte véivad olla lksteise peal.

Sulgege saelehtede hoidik ja liikake see I6puni alustalla (6)
valjaldikesse.

Materjali rebimisvastane kaitse (vt joonis D)

Materjali rebimisvastane kaitse (16) (lisatarvik) aitab puidu
saagimisel ara hoida puidu pinna rebenemise. Materjali
rebimisvastast kaitset saab kasutada vaid teatavat tiilipi
saelehtede puhul ja vaid 0° Idikenurga juures. Materjali
rebimisvastase kaitse kasutamisel ei tohi alustalda (6)
servalahedaseks saagimiseks taha paigutada.

Suruge materjali rebimisvastane kaitse (16) alt alustalda (6)
sisse (nii, et véljaloige jadb iiles, nagu ndidatud joonisel).

Loikejoonekontroll Cut Control (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Loikejoone kontroll Cut Control vdimaldab elektrilist
tooriista juhtida téapselt piki toorikule margitud I6ikejoont.
Loikejoone kontroll Cut Control héimab akent (11) koos
Ioikemargistega ja soklit (10) elektrilise tooriista
kinnitamiseks.

Cut Control kinnitamine alustalla kiilge (vt joonis E)
Kinnitage aken Cut Control (11) hoidikutesse soklis (10).
Seejarel suruge soklit kergelt kokku ja laske sellel fikseeruda
tarviku kinnitusavasse (17) alustallas (6).

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm véib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine v6ib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdotlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni tdddeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Kattekiibar (vaata jooniseid F ja G) (PST 800 PEL/

PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Paigaldage kate (9) enne elektrilise tooriista ihendamist
tolmuimejaga.

Asetage kate (9) elektrilisele tocriistale nii, et keskmine
hoidik on puutekaitse (18) peal ja molemad valimised
hoidikud fikseeruvad korpuse viljaloigetesse.

Eemaldage kate (9) ilma tolmueemalduseta toodeks ja
kaldloigete tegemiseks. Selleks suruge kate vélimiste
kinnituste korgusel kokku ja tommake suunaga ette maha.
Tolmuimeja iihendamine

Uhendage imivoolik (3) (lisatarvik) tolmueemaldusliitmikuga
(4). Uhendage imivoolik (3) tolmuimejaga (lisatarvik).
Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise véimalustest
leiate kaesoleva juhendi lopust.

Tohusa tolmueemalduse tagamiseks kasutage voimaluse
korral materjali rebimisvastast kaitset (16).

Kui ihendasite tolmuimeja, liilitage laastude
arapuhumisseadis valja.

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.
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Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutamine

Tooreziimid

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Pendelliikumise reguleerimine

Neljas astmes reguleeritav pendelliikumine véimaldab
|6ikekiirust, Ioikejoudlust ja loikekvaliteeti tdodeldava
materjaliga optimaalselt kohandada.

Reguleerimishoovaga (7) saate pendelliikumist reguleerida
ka tootamise ajal.

[ s w0 pendelliikumine puudub
1 s e O vadike pendeldus
e . 0 keskmine pendeldus
I s e O sUUT pendeldus

Igakordseks kasutusotstarbeks optimaalne pendelliikumine
selgub praktilise katse kdigus. Seejuures juhinduge
jargmistest soovitustest:

- Mida peenemat ja puhtamat Iikejalge soovite saada,
seda vdiksem pendelliikumine valige voi liilitage
pendelliikumine taiesti valja.

- Ohukeste materjalide (nt pleki) téstlemisel liilitage
pendelliikumine vélja.

- Kova materjali (nt teras) puhul kasutage vaikest
pendelliikumist.

- Pehmete materjalide to6tlemisel ja puidu saagimisel piki
kiudu voite kasutada suurimat pendelliikumist.

Kaldenurga reguleerimine (vt joonis H)

Kaldlbigete tegemiseks saab alustalda (6) keerata kuni 45°

paremale voi vasakule.

Katet (9) ja materjali rebimisvastast kaitset (16) ei saa

kaldloigete puhul kasutada.

- Eemaldage kildumiskaitse (16).

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Votke
kattekiibar (9) ara ja tommake saelehtede hoiukoht (5)
alusplaadist (6) valja.

- Keerake lahti kruvi (19) ja likake alusplaati (6) veidi
imiotsaku (4) suunas.

- Tapsete kaldenurkade seadmiseks on alusplaadil paremal
javasakul fikseerumispunktid 0°, 22,5° ja 45° juures.
Poorake alusplaat (6) vastavalt skaalale (20) soovitud
asendisse. Muid kaldenurki saab seada nurgaméétjaga.

- Seejarel likake alusplaat (6) kuni piirajani saelehe (15)
suunas.

- Pingutage uuesti kruvi (19).
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Loikejoonekontroll kaldléigete korral (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21)  (11) (10) (6) | |(22) (20)

Loikejoone kontrolliks on aknal Cut Control (11) margis
(21) téisnurga all tehtavaks Ioikeks 0° juures ja margis (22)
vasaku voi parema kalde all tehtavaks I6ikeks 45° juures
vastavalt skaalale (20).

Kaldenurga I6ikemargis vahemikus 0° ja 45° tuleneb
proportsionaalselt. Selle saab mittepiisiva markeriga kanda
lisaks aknale Cut Control (11) ja hdlpsalt uuesti eemaldada.

Tapse t66 puhul on soovitav kdigepealt teha proovildige.

Alustalla iimberpaigutamine (vt joonis H)
Servaldhedaseks saagimiseks saab alustalla (6) paigutada
taha.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Tommake
saelehtede hoiukoht (5) alusplaadist (6) vilja.

Keerake lahti kruvi (19) ja likake alustalda (6) kergelt
tolmueemaldusliitmiku (4) suunas.

Keerake kruvi (19) uuesti kinni.

Umberpaigutatud saelehe (6) puhul on saagimine véimalik
vaid 0° kaldenurga puhul. Lisaks ei tohi kasutada Iikejoone
kontrolli Cut Control sokliga (10) ning rebimisvastast
kaitset (16).

Saepuru drapuhumisseade
Saepuru drapuhumisseadme 6huvoog hoiab Iikejoone
laastudest puhtana.

Saepuru arapuhumisseadme
sisseliilitamine: Té6deldes puitu, plasti

/@\& jmt, mille puhul tekib rohkelt saepuru,
® &7 | likake liliti (8) tolmueemaldusliitmiku

suunas.

Saepuru drapuhumisseadme
valjallilitamine: Metalli toGtlemisel ning
juhul, kui kiilge on ihendatud
tolmuimeja, liikake liiliti (8) saelehe

W—D— suunas.

Seadme kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise todriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.
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Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage lilitile (sisse/
vilja) (2).

Selleks et lukustada liilitit (sisse/valja) (2), hoidke sedaall
ja likake lukustus (1) paremale voi vasakule.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/
vdlja) (2). Kui liiliti (sisse/valja) (2) on lukustatud, siis
vajutage sellele esmalt ja seejdrel vabastage see.

Kaigusageduse reguleerimine

Sisseliilitatud seadme p6orete arvu saate sujuvalt
reguleerida vastavalt liilitile (sisse/valja) (2) rakendatavale
survele.

Kerge survega lillitile (sisse/vélja) (2) reguleerite péorded
madalaks. Surve suurendamisega tostate ka kaigusagedust.
Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Véiksemat kaigusagedust on soovitav kasutada t66
alustamisel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.
Pikemaajalisel tootamisel véikesel kaigusagedusel voib
seade minna vaga kuumaks. Votke saeleht todriistast vélja ja
laske tooriistal jahtumiseks tootada umbes 3 minutit
maksimaalsel kdigusagedusel.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

» Viikeste voi ohukeste toorikute saagimisel kasutage
alati stabiilset alust v6i saagimisrakist
(Bosch PLS 300).
Optimaalse ja tapse ldiketulemuse saavutamiseks saagige
mooduka survega.
Pikkade sirgloigete tegemisel paksus puidus (>40 mm) voib
|oikejoon kulgeda ebatdpselt. Sellisel juhul on tapsete 16igete
tegemiseks soovitav kasutada Boschi ketassaagi.

Uputusldiked (vt joonis )

» Uputusloikeid tohib teha ainult pehmetes materjalides
nagu puit, kipskartong jmt!

Uputusloigete tegemiseks kasutage iiksnes liihikesi saelehti.

Uputusloikeid saab teha ainult 0° kaldenurga juures.

Asetage elektriline tocriist alustalla (6) esiservaga toorikule,

ilma et saeleht (15) toorikut puudutaks, ja liilitage tooriist

sisse. Kdigusageduse reguleerimisega seadmete puhul valige

maksimaalne kaigusagedus. Suruge elektrilist todriista

tugevasti vastu toorikut ja laske saelehel aeglaselt toorikusse

siseneda.

Niipea kui alustald (6) on taies ulatuses toorikul, jatkake

saagimist piki soovitud I6ikejoont.

Jahutus-/méardeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise tottu kanda
piki I6ikejoont jahutus- voi maardeainet.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Puhastage saelehe kinnitusava regulaarselt. Selleks

eemaldage tooriistast saeleht ja koputage todriista kergelt

vastu iihetasast pinda.

Liigne mustus voib tekitada héireid seadme t66s. Seepérast

arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt

liles ega pea kohal.

» Airmuslikes tootingimustes kasutage voimaluse
korral alati tolmuimejat. Puhastage sageli
ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Airmuslike toétingimuste korral
voib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon véib kahjustuda.

Kui tolmu valjalaskeava peaks ummistuma, lilitage

elektriline todriist valja, ihendage lahti tolmueemaldusseade

ja eemaldage tolm ja laastud.

Maérige juhtrulli (14) aeg-ajalt mone tilga dliga.

Kontrollige juhtrulli (14) regulaarselt. Kui see on kulunud,

tuleb see Bosch-klienditeeninduses asendada lasta.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Miiiigijargse teeninduse to6tajad noustavad kliente
tooteremondi ja -hoolduse ning varuosadega seotud
kiisimustes. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka
veebisaidilt: www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad aitavad Teid meeleldi toodete ja
lisatarvikute kiisimustes.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks

keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

ﬁ Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejddtmete hulka!
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi ilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised tdriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN [\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego$u putek|u vai
tvaiku aizdegS$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
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kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. ReguléjoSais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
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Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie§ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni

rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi figiirzagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabhilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudésanu par darba procesu.

» Netuviniet rokas zagesanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena da|u saskar$anas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika bitu ciesi
piespiesta. Noliecot zaga asmeni sanu virziena, tas var
saliizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Péc zagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bus
iespéjams drosi novietot.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba esoss darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var sallzt, negativi ietekmét zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izsléegSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dél zaga
asmens var tikt bojats vai saliizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
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Darbinstrumentam skarot densvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala,
keramikas un gumijas plak$nu sazagesanai un izzagésanai,
stingri piespieZot balstplaksni pie zagejama priekSmeta
virsmas. Tas ir piemérots taisniem un liektiem zagéjumiem ar
lenkilidz 45°. Elektroinstrumenta ir iestiprinami tikai tadi
zaga asmeni, ko Sim nolikam ir ieteikusi razotajfirma.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.
(1) leslédzéja fiksators
(2) lesledzejs
(3) Uzsiksanas $|atene”
(4) Uzsuksanas iscaurule

Tehniskie dati
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(5) Zaga asmenu ievietne (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(6) Balstplaksne
(7) Svirasvarsta iedarbibas regulésanai
(8) Asmens appites ierices ieslédzéjs

(9) Nosedzosais parsegs uzsiksanai (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(10) Cokols zagejuma trases kontrolei Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(11) Logs zagéjuma trases kontrolei Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(12) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(13) Zaga asmens stiprinajums
(14) Vadotnes rullitis
(15) Zagaasmens”
(16) Pretplaisisanas aizsargs"
(17) Piederumu turétajs
(18) Kontaktaizsargs
(19) Skrive balstplaksnes stiprinasanai
(20) Zagésanas lenka skala
(21) Zagéjuma trases markejums 0° lenkim
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)
(22) Zagéjuma trases markéjums 45° lenkim
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

PST 750 PE

PST 750 PEL

Izstradajuma numurs 3603 CA05.. 3603 CA06.. 3603CA01..
lerice zagéjuma trases kontrolei Cut Control - =

Asmens kustibu biezuma regulé$ana ° ° °
Svarsta funkcija ° °

Nominala patéréjama jauda W 530 520 530
Atdodama jauda W 290 290 290
Asmens kustibu biezums brivgaita n, min* 500-3000 500-3000 500-3000
Asmens kustibu garums mm 20 20 20
Maks. zagé$anas dzilums

- koka mm 75 75 80
- aluminija mm 12 12 12
- térauda (nelegéta) mm 5 5 5
Maks. zagés$anas lenkis (pa labi/pa kreisi) ° 45 45 45
Svars athilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 1,9 1,9
Elektroaizsardzibas klase o o/ (ol

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.
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Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vértibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-11.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trokSna parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 85 dB(A); skanas jaudas limenis 96 dB(A).
Meérijumu izkliede K=5 dB.

Lietojiet lidzek|us dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un meérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-11.:

Zagejot skaidu plaksnes ar zaga asmeni T 144 D:
a,5=13m/s’, K=3m/s’,

zagéjot metala skardu ar zagaasmeni T 118 A:

au=7m/s’, K=1,5m/s”.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértesanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zaga asmens iestiprinaSana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lietoSanas laika var sakarst.

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts $is
pamacibas beigas. lestipriniet vienigi zaga asmenus ar
vienizcilna katu (T veida katu) vai ar 1/4" universalo katu (U

veida katu). Zaga asmenim nav jabt garakam, neka tas ir
nepiecie$ams zagejumu veidoSanai paredzétaja dziluma.
Veidojot liektus zagéjumus ar mazu liekuma radiusu, lietojiet
Sauru zaga asmeni.

Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)

» Pirms zaga asmens iestiprinasanas notiriet ta katu.
Netiru katu nav iespéjams drosi iestiprinat.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: vajadzibas

gadijuma nenemiet nosedzoso parsegu (9).

Pabidiet zaga asmens stiprinajumu (13) augsup, bultas

virziena. lestiprinot zaga asmeni (15), lidz galam iebidiet to

zaga asmens stiprinajuma ar augsup vérstiem zobiem.

lestiprinot zaga asmeni, sekojiet, lai zaga asmens

aizmuguréja mala ievietotos vadotnes rullisa (14) rieva.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats.
Slikti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma
un savainot stradajo$o personu.

Zaga asmens iznemsana (attéls B)

Pabidiet zaga asmens stiprinajumu (13) augsup, bultas
virziena un iznemiet zaga asmeni (15).

Jazaga asmens iznem3anas laika iestrégst, parvietojiet sviru
svarsta iedarbibas regulésanai (7) stavokli, kas atbilst
maksimalai svarsta iedarbibai, un tad nedaudz (maks. par

2 mm) pavirziet uz priekSu zaga asmens stiprinajumu (13).

Zaga asmenu ievietne (attéls C) (PST 800 PEL/

PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Zaga asmenu novietné (5) var ievietot un uzglabat lidz
seSiem zaga asmeniem ar garumu lidz 110 mm. levietojiet
zaga asmenus ar katu, kas apgadats ar fikséjosajiem
izcilniem (T veida katu) Sim nolikam paredzétajos
nodalijuma padzilinajumos. Padzilinajuma citu uz cita var
ievietot idz trim zaga asmeniem.

Aizveriet zaga asmenu novietni un lidz galam iebidiet to
balstplaksnes (6) izgriezuma.

Pretplaisasanas aizsargs (attéls D)

Pretplaisasanas aizsargs (16) (piederums) zagesanas laika
lauj novérst zagéjamo koka priekSmetu virsmas plaisasanu.
Pretplaisa$anas aizsargu var izmantot vienigi kopa ar
noteikta tipa zaga asmeniem un pie zagésanas lenka 0°.
Izmantojot pretplaisasanas aizsargu, balstplaksni (6)
nedrikst parvietot uz aizmuguri, lai veiktu zagésanu tuvu
malai.

No apaksas iespiediet pretplaisasanas aizsargu (16)
balstplaksné (6) (ar augSup vérstu ierobi, ka paradits
attéla).

Cut Control lerice zagéjuma trases kontrolei
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Zagejuma trases kontroles ierice Cut Control |auj precizi
vadit elektroinstrumentu pa uz zagéjama priekSmeta virsmas
uzziméto zagejuma trasi. Pie zagéjuma trases kontroles
ierices Cut Control pieder viziera plaksne zagéjuma trases
kontrolei (11) ar zagéjuma trases markéjumiem un cokols
(10) stiprinasanai uz elektroinstrumenta.
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Zagéjuma trases kontroles ierices Cut Control
nostiprinasana uz balstplaksnes (attéls E)

Stingri iestipriniet zagejuma trases kontroles ierices

Cut Control logu zagejuma trases kontrolei (11) cokola (10)
turétaja. Viegli saspiediet kopa cokolu un |aujiet tam fikséties
piederumu turétaja (17) uz balstplaksnes (6).

Puteklu un skaidu uzsitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esoSajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturodus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsik$anas metodi.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Nosedzosais parsegs (attéli F un G) (PST 800 PEL/

PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas pie vakuumstcéja
nonemiet no ta nosedzo$o parsegu (9).

Novietojiet nosedzoso parsegu (9) uz elektroinstrumenta ta,
lai ta vidéjais turétajs fiksétos uz pretplaisasanas aizsarga
(18), bet abi aréjie turétaji fiksétos korpusa izgriezuma.
Stradajot bez vakuumsicéja un veidojot slipos zagejumus,
nonemiet nosedzo3o parsegu (9). Sim nolikam saspiediet
parsegu ta aréjo turétaju augstuma un to pavelciet,
parvietojot virziena uz elektroinstrumenta priekSpusi.
Pievienosana vakuumsiicéjam

Uzbidiet uzsiiksanas $|ateni (3) (piederums) uz putek|u
izvadisanas iscaurules (4). Savienojiet uzsiiksanas $|ateni
(3) ar vakuumsiicéju (piederums).

Parskats par instrumenta savieno$anas iespéjam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts $is pamacibas beigas.
Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsuk$anu, ja iespéjams,
iestipriniet elektroinstrumenta pretplaisasanas aizsargu
(16).

Laika, kad elektroinstrumentam ir pievienots vakuumsucéjs,
izslédziet asmens appiites ierici.

Puteklstcéjam jabit piemérotam apstradajama materiala
putek|u uzsuksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu puteklu
uzsuksanai lietojiet specialus vakuumstcéjus.
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Lietosana

Darba rezimi

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Svarsta iedarbibas regulésana

Cetras pakapés reguléjama svarsta iedarbiba lauj optimali
izvéléties zagéSanas atrumu, zagésanas jaudu un zagéjuma
virsmas tiribu atbilstosi zagéjama materiala ipasibam.

Ar sviru (7) var izvéleties vajadzigo svarsta iedarbibas
pakapi; tas iespejams arf instrumenta darbibas laika.

o s w0 svarsta iedarbibas nav

1 s e O neliela svarsta iedarbiba
[ e 0 vidéja svarsta iedarbiba
I s e O stipra svarsta iedarbiba

Optimalo svarsta iedarbibas pakapi katram pielietojuma
veidam ieteicams izvéléeties praktisku méginajumu cela.
Tomeér So izvéli var atvieglot $adi ieteikumi.

- Laiiegatu lidzenu un tiru zagejumu, izvélieties minimalo
svarsta iedarbibu vai ari pilnigi izslédziet svarsta
mehanismu.

- Zagejot planus materialus (pieméram, skardu), izslédziet
svarsta mehanismu.

- Zagejot cietus materialus (pieméram, téraudu), izvélieties
minimalo svarsta iedarbibu.

- Zagejot mikstus materialus un veicot zagesanu koka
Skiedrojuma virziena, var stradat ar maksimalu svarsta
iedarbibu.

Zagésanas lenka iestatisana (attéls H)

Lai veidotu slipos zagejumus ar lenki lidz 45°, balstplaksni

(6) var noliekt pa labi un pa kreisi.

Veidojot slipos zagéjumus, nosedzo$o parsegu (9) un

pretplaisasanas aizsargu (16) nav iespéjams izmantot.

- Pretplaisasanas aizsarga (16) nonemsana.

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: nonemiet
nosedzoso parsegu (9) un izvelciet zaga asmenu ievietni
(5) no balstplaksnes (6).

- Atskrivejiet skravi (19) un nedaudz pabidiet balstplaksni
(6) puteklu izvadisanas iscaurules (4) virziena.

- Lai precizi iestatitu zagéSanas lenki, balstplaksne janoliec
pa labi un pa kreisi lidz rastréSanas punktiem, kas athilst
zagésanas lenka vértibam 0°, 22,5° un 45°. Nolieciet
balstplaksni (6) vélamaja stavoklr, vadoties péc
nolasijumiem uz skalas (20). Citas zagésSanas lenka
vertibas var iestatit ar lenkméra palidzibu.

- Péc tam lidz galam pabidiet balstplaksni (6) zaga asmens
(15) virziena.

- No jauna stingri pievelciet skravi (19).
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Zagéjuma trases kontroles ierice (PST 800 PEL/
PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21)  (11) (10) (6) | |(22) (20)

Lai nodrosinatu zagéjuma trases kontroli, zagejuma trases
kontroles ierices Cut Control viziera plaksné zagéjuma
trases kontrolei (11) ir izveidots zagéjuma trases markéjums
(21) zagesanai taisna lenki ar zagésanas lenki 0° un pa
vienam zagejuma trases markéjumam (22) slipo zagéjumu
veidoSanai ar nolieci pa labi un pa kreisi 45° lenki, vadoties
péc nolasijumiem uz skalas (20).

Zagejuma trases markéjumi slipo zagejumu veidosanai ar
lenki no 0°lidz 45° ir nosakami proporcionali $im lenkim. Jus
varat uz zagéjuma trases kontroles ierices Cut Control
viziera plaksnes (11) ar nenomazgajamu markieri izveidot
zagejuma trases markéjuma atzimi velamajam zagéesanas
lenkim, ko péc tam var viegli izdzést.

veikt zagésanas méginajumu.

Balstplaksnes parvieto$ana (attéls H)

Lai veiktu zagesanu tuvu malai, balstplaksni (6) var parvietot
virziena uz aizmuguri.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: izvelciet zaga
asmenu ievietni (5) no balstplaksnes (6).

Atskrivéjiet skrivi (19) un lidz galam parvietojiet
balstplaksni (6) putek|u izvadisanas iscaurules (4) virziena.
No jauna stingri pievelciet skravi (19).

Zagesana ar parvietotu balstplaksni (6) ir iespéjama vienigi
pie zagésanas lenka 0°. Sada gadijuma nevar izmantot ari
zagéjuma trases kontroles ierici Cut Control ar cokolu (10),
ka ari aizsargu pret plaisasanu (16).

Asmens appiite

Asmens applte ir paredzéta, lai ar gaisa striiklu atbrivotu
zagéjuma trasi no skaidam.

\K \\ Asmens appiites ieslégiana: zagéjot
koku, plastmasu un citus lidzigus
materialus, kuru apstrades gaita rodas

@g? daudz putek|u un skaidu, pabidiet

ﬁ—m— iesledzéju (8) uzstikSanas iscaurules
virziena.

Asmens appltes izslegsana: zagéjot

metalu vai pielietojot aréjo puteklu

uzstksanu, pabidiet iesledzéju (8) zaga
asmens virziena.

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
veértibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesleédzéju (2).
Lai iesledzeju fiksétu ieslegta stavokli turiet iesledzéju (2)
nospiestu un parbidiet fiksatoru (1) pa labi vai pa kreisi.
Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (2). Ja
iesledzéjs (2) ir fikséts ieslégta stavokli, vispirms to
nospiediet un tad atlaidiet.

Asmens kustibu biezuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta asmens kustibu biezumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja (2)
taustinu.

Nelielam spiedienam uz ieslédzéja (2) taustinu atbilst neliels
asmens kustibu biezums. Palielinot spiedienu uz ieslédzéja
taustinu, pieaug ari asmens kustibu biezums.

Optimalais asmens kustibu biezums ir atkarigs no zagéjama
materiala ipasibam un darba apstakliem, un to var noteikt
praktisku méginajumu cela.

Asmens kustibu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot
zaga asmeni ar zagejamo priekSmetu, ka ari, zagéjot
plastmasu vai aluminiju.

ligaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmens
kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma
iznemiet zaga asmeni un atdzesejiet elektroinstrumentu,
aptuveni 3 minutes laujot tam darboties ar maksimalo
atrumu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

» Zagejot mazus vai planus priekSmetus, vienmér
izmantojiet stabilu paliktni vai figirzagésanas galdu
(Bosch PLS 300).

Lai panaktu optimalus apstrades rezultatus un nodro$inatu

augstu zagéjuma precizitati, zagésanas laika ieturiet mérenu

spiedienu.

Veidojot garus un taisnus zagejumus bieza koka (>40 mm),

zagéjuma trase var bt nepreciza. Lai $ada gadijuma

ripzagi.

Zagesana ar asmens iegremdésanu (attéls )

» Zagesanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zagéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums!
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Zagésanai ar asmens iegremdésanu izvélieties isu zaga
asmeni. Zagésana ar asmens iegremdésanu ir iespéjama
vienigi pie zagesanas lenka 0°.

Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksnes (6) priekséjo
malu uz zagejama priekSmeta virsmas ta, lai zaga asmens
(15) nepieskartos zagéjamajam priekSmetam, un tad
ieslédziet elektroinstrumentu. Ja elektroinstruments ir
apgadats ar asmens kustibu regulatoru, izvélieties
maksimalo asmens kustibu biezumu. Turot
elektroinstrumentu ciesi piespiestu pie zagejama
priekSmeta, léni iegremdéjiet taja zaga asmeni.

Lidzko balstplaksne (6) piespiezas zagéjamajam
priekSmetam ar visu virsmu, turpiniet zagésanu pa vélamo
zagésanas trasi.

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu
daudzumu dzeséjosa vai el|ojosa lidzekla, $adi noversot
zagéjama materiala parmérigu sakarsanu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu. Sim nolikam

iznemiet zaga asmeni no elektroinstrumenta un viegli uzsitiet

ar elektroinstrumentu pa lidzenu virsmu.

Ja elektroinstrumenta ieklust liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagejot

materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels putek|u
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pace|ot instrumentu virs galvas.

» Stradajot ekstremalos apstaklos, ja iespéjams,
lietojiet aréjo puteklu uzsiikSanas ierici. Péc iespéjas
biezak izpitiet ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu
un pievienojiet instrumentu elektrotiklam caur
nopliides stravas aizsargreleju (PRCD). Izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelabveligi
ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistemu.

Jair nosprostojusies puteklu izvadidanas iscaurule,

izsledziet elektroinstrumentu, atvienojiet no iscaurules

vakuumstcéju un tad atbrivojiet to no putekliem un skaidam.

Laiku pa laikam ieellojiet vadotnes rulliti (14) ar pilienu ellas.

Regulari kontrolgjiet vadotnes rullisa (14) stavokli. Ja rullitis

ir nolietojies, tas janomaina Bosch pilnvarota klientu

apkalposanas uznémuma.
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Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz jasu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam varat skatit timek|a vietné: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultantu komanda jums atbildés uz jautajumiem
par musu izstradajumiem un to piederumiem.

Kad uzdodat jautajumus un pasitat rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju preces numuru, kas ir sniegts uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

atkritumu tvertne!
Tikai EK valstim.
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-

niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
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I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-

ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smagio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukan¢iy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
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nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir

atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-

jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-

lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su siaurapjikliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampair trenkti elektros smugis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-

suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-

nj ranka arba prispaude jj prie kuno, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis js-
tringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada biity
gerai prigludusi. Pakreipus pjuklelj, jis gali nuluzti arba
sukelti atatranka.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, lazti ar sukelti atatranka.

» Isjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauZyti pjuklelj arba sukelti atatranka.
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kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smigis.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas stabiliai jtvirtintoms medinéms, pla-
stikinéms, metalinéms, keraminéms ir guminéms detaléms
pjauti. Jrankis skirtas tiesiems ir figiriniams pjaviams, kai
45° kampu. Batina naudoti rekomenduojamus pjuklelius.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(3) Nusiurbimo zarna”

(4) Nusiurbimo atvamzdis

(5) Pjukleliy détuvé (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(6) Atraminé ploksté

(7) Svytavimo amplitudés nustatymo svirtis

(8) Drozliy nupdtimo jtaiso jjungimo svirtelé

(9) Nusiurbimo gaubtas (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

(10) Atrama pjovimo linijos kontrolés jtaisui Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(11) Pjovimo linijos kontrolés jtaiso langelis Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(12) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(13) Pjuklelio jtvaras

(14) Jtempimo ritinélis

(15) Pjiklelis

(16) Apsauga nuo paviriaus i$draskymo®
(17) Papildomos jrangos jtvaras

(18) Apsauga nuo prisilietimo

(19) Atraminés plokstés varztas
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(20) Jstrizo pjuvio kampo nustatymo skalé

(21) Pjavio zymé 0° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)

Techniniai duomenys

Siaurapjuklis

(22) Pjavio zymé 45° (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/
PST 8500 PEL)
A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

PST 750 PE PST 750 PEL

Gaminio numeris 3603CA05.. 3603CA06.. 3603CA01..
Pjovimo linijos kontrolés jtaisas Cut Control - =

Judesiy skaiciaus reguliavimas ° ° °
Svytavimas ° °

Nominali naudojamoji galia 1 530 520 530
Atiduodamoji galia W 290 290 290
Tusciosios eigos judesiy skaicius n, min’ 500-3000 500-3000 500-3000
Pjtklelio eigos ilgis mm 20 20 20
Maks. pjovimo gylis

- medienoje mm 75 75 80
- aliuminyje mm 12 12 12
- pliene (nelegiruotame) mm 5 5 5
Maks. pjavio kampas (kairén/desinén) ° 45 45 45
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,9 1,9 1,9
Apsaugos klasé =] =] S

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 85 dB(A); garso galios ly-
gis 96 dB(A). Paklaida K=5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-11:

Drozliy plokstés pjovimas pjikleliu T 144 D:

a,5=13m/s’, K=3m/s?,

metalo skardos pjovimas pjikleliu T 118 A:

a,u=7 m/s?, K=1,5m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis

jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pjiklelio jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra astris ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.

Pjovimo disko pasirinkimas

Rekomenduojamy pjukleliy apzvalgg rasite Sios instrukcijos

gale. Naudokite tik pjtklelius su vienu kumsteliu (T koteliu)

arba su 1/4" universaliu koteliu (U koteliu). Pjklelis neturi

batiilgesnis nei reikia numatytam pjaviui atlikti.

Mazo spindulio kreivéms pjauti naudokite siaura pjtklelj.

Pjuklelio jdéjimas (zr. A pav.)
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» Pries jstatydami pjiklelj, nuvalykite jo kota. Nedvaraus
pjuklelio koto negalima saugiai jtvirtinti.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: Jei reikia, nu-

imkite gaubta (9).

Stumkite pjuklelj j pjuklelio jtvarg (13) rodyklés kryptimi

aukstyn. Stumkite pjiklelj (15), dantis nukreipe pjovimo

kryptimi, j pjuklelio jtvara iki atramos.

Jtvirtindami pjuklelj atkreipkite démesj j tai, kad pjuklelio nu-

garélé turi atsidurti kreipiamojo ritinélio (14) griovelyje.

» Patikrinkite, ar pjuklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir suzaloti.

Pjiklelio iSémimas (Zr. B pav.)

Stumkite pjaklelio jtvarg (13) j virsy rodyklés kryptimi ir
isSimkite pjtklelj (15).

Jei iSimant pjiklelis uzstringa, nustatymo svirtele (7)
nustatykite j Svytavimo maksimalia amplitude padét; ir Siek
tiek pirmyn paspauskite pjiklelio jtvarg (13) (maks. 2 mm).

Pjukleliy détuvé (zr. C pav.) (PST 800 PEL/

PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Pjukleliy détuvéje (5) vienu metu galite sutalpinti iki Sesiy iki
110 mmiilgio pjukleliy. Pjiklelius su vienu kumsteliu (T kote-
liu) dékite j jiems skirta pjukleliy détuvés iSpjova. | griovelius
galite déti po tris pjtklelius.

Uzdarykite pjakleliy dékla ir jstumkite jj iki atramos j iSpjova
atraminéje plokstéje (6).

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo (Zr. D pav.)

Apsauga nuo pavirSiaus isdraskymo (16) (papildoma jranga)
pjaunant medieng saugo pavirsiy nuo iSdraskymo. Apsauga
nuo pavirsiaus isdraskymo galima naudoti tik su tam tikro ti-
po pjukleliais ir tik pjaunant 0° kampu. Pjaunant arti krasto
su apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo, atramine plokste (6)
draudZiama perstumti atgal.

Apsauga nuo pavirSiaus isdraskymo (16) jstumkite i$ ap-
acios j atramine plokste (6) (kaip pavaizduota paveikslélyje,
kad jpjova biity nukreiptaj virsy).

Pjovimo linijos kontrolés jtaisas Cut Control
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

Pjovimo linijos kontrolés jtaisas Cut Control uZtikrina tiksly
elektrinio jrankio vedima palei pjovimo linija, nubrézta ant
ruosinio. | kontrolés jtaiso Cut Control konstrukcinio mazgo
sudét; jeina kontrolinis langelis (11) su pjivio Zymémis ir at-
rama (10), skirta prie elektrinio jrankio pritvirtinti.

Cut Control tvirtinimas ant atraminés plokstés
(zr.Epav.)

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso Cut Control langelj (11) jtvir-
tinkite atramos (10) laikikliuose. Tada atrama Siek tiek su-
spauskite ir jstatykite j atraminés plokstés (6) papildomos
jrangos jtvarg (17).

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
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dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncia dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirdpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama déveéti kvepavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Gaubtas (r. F ir G pav.) (PST 800 PEL/PST 8000 PEL/

PST 8500 PEL)

Prie$ prijungdami prie elektrinio jrankio dulkiy nusiurbimo

irenginj, sumontuokite nusiurbimo gaubta (9).

Uzdékite nusiurbimo gaubta (9) ant elektrinio jrankio taip,

kad ant apsaugos nuo prisilietimo (18) esantis vidurinis lai-

Dirbdami be dulkiy nusiurbimo jrangos bei pjaudami kampu,

gaubta nuimkite (9). Tuo tikslu suspauskite gaubtg iSoriniy

laikikliy aukstyje ir traukdami j priekj nuimkite.

Dulkiy siurblio prijungimas

Nusiurbimo Zarna (3) (papildoma jranga) jstatykite j nusiur-

bimo atvamzdj (4). Nusiurbimo zarna (3) sujunkite su dulkiy

siurbliu (papildoma jranga).

Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios

instrukcijos gale.

Norédami uztikrinti optimaly nusiurbima, jei galite, jstatykite

apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (16).

Kai prijungiate dulkiy nusiurbimo jranga, i$junkite droZliy nu-

patimo jtaisg.

Dulkiy siurblys turi biti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-

venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, vézj sukeliancioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

Veikimo rezimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Svytuoklinio judesio nustatymas

Keturiomis pakopomis nustatomas Svytuoklinis judesys lei-
dZia optimaliai pritaikyti pjovimo greitj, pjovimo nasuma ir
pjvio pobidj pjaunamai medziagai.

Nustatymo svirtimi (7) Svytavimo amplitude galite nustatyti
net ir prietaisui veikiant.

Bosch Power Tools
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I s e 0 Svytavimas iSjungtas

0 s e 0 nedidelés amplitudés Svytavimas
[ e e O vidutinés amplitudés Svytavimas
I s e O didlelés amplitudés Svytavimas

Optimaly Svytavimo laipsnj konkreciu atveju rekomenduo-
tina nustatyti praktiniais bandymais. Nustatant reikty laikytis
Siy rekomendacijy:

- Nustatykite kuo maZesne Svytavimo amplitude arba visai
Svaris.

- Dirbdami su plonais ruoSiniais, pvz., su lakstiniu plienu,
Svytavima iSjunkite.

- Dirbdami su kietais ruosiniais (pvz., su plienu), pasirin-
kite nedidelés amplitudés Svytavima.

- Dirbdami su minkstais ruosiniais ir atlikdami pjavius
pluo$to kryptimi nustatykite didziausia Svytavimo ampli-
tude.

Pjovimo kampo nustatymas (zr. H pav.)

Atramine plokste (6) galima naudoti atliekant jstrizus pjvius

iki 45° kampu, palenkus j desine arba j kaire.

Atliekant jstrizus pjavius, negalima naudoti gaubto (9) ir ap-

saugos nuo pavirsiaus isdraskymo (16).

- Nuimkite apsaugg nuo pavirsiaus isdraskymo (16).

- PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: nuimkite
nusiurbimo gaubta (9) ir iStraukite pjakleliy détuve (5) i$
atraminés plokstés (6).

- Atlaisvinkite varzta (19) ir atsargiai stumkite atraming
plokste (6) nusiurbimo atvamzdzio (4) kryptimi.

- Kad baty galima tiksliai nustatyti pjovimo kampa, at-
raminéje plokstéje desinéje ir kairéje yra uzfiksavimo
taskai, esant 0°, 22,5°ir 45°. Pasukite atramine plokste
(6) pagal skale (20) j norima padétj. Kitus pjovimo kam-
pus galima nustatyti pagalbiniu matlankiu.

- Poto atraming plokste (6) stumkite iki atramos pjiklelio
(15) kryptimi.

- Vel tvirtai priverzkite varzta (19).

Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstrizus pjivius
(PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL)

(21) (1) (10) (6) | |(22) (20)

Pjovimo linijos kontrolei ant Cut Control (11) langelio yra
Zymé (21) pjlviui staciu kapu, kai posvyrio kampas 0°, ir po
Zyme (22) jstrizam pjdviui, kai posvyrio kampas j kaire ar j
desine 45°, pagal skale (20).

Pjlvio Zymé jstrizo pjivio kampui tarp 0°ir 45° nustatoma
proporcingai. Ja ant pjovimo linijos kontrolés jtaiso

Cut Control (11) langelio galima pazyméti nusivalanciu zy-
mekliu ir vél lengvai pasalinti.

Kad pjuvis baty tikslus, prie$ pradedant pjauti, geriausia at-
likti bandomajj pjavj.

Atraminés plokstés perstimimas (Zr. H pav.)

Norint pjauti prie krasto, atramine plokste (6) galima pers-
tumti atgal.

PST 800 PEL/PST 8000 PEL/PST 8500 PEL: istraukite
pjukleliy détuve (5) i$ atraminés plokstés (6).

Atlaisvinkite varzta (19) ir atsargiai stumkite atramine plo-
kste (6) iki atramos nusiurbimo atvamzdzio (4) kryptimi.
Vel tvirtai priverzkite varzta (19).

Su perstumta atramine plokste (6) pjauti galima tik tada, kai
jstrizo pjavio kampas 0°. Be to, negalima naudoti pjovimo li-
nijos kontrolés jtaiso Cut Control su atrama (10) bei apsau-
ga nuo pavirsiaus isdraskymo (16).

Drozliy nupitimo jtaisas

Drozliy nupatimo jtaisas nukreipia oro srauta link pjtklelio ir
nupucia droZles nuo pjtvio linijos.

\K \\ Drozliy nupatimo jtaiso jjungimas: dirb-
&7 dami su medziagomis, su kuriomis dir-
/@ bant susidaro daug drozliy, pvz. me-
® & | diena, plastikuir kt., jungikl (8)
W_D_ pastumkite nusiurbimo atvamzdzio
kryptimi.

Drozliy nuputimo jtaiso iSjungimas:
dirbdami su metalu ar esant prijungtam
dulkiy nusiurbimo jrenginiui, jungiklj (8)
pastumkite pjtklelio kryptimi.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiir 220 V jtampos
elektros tinkla.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-i$jun-

gimo jungiklj (2).

Norédami uzfiksueti jjungimo-iSjungimo jungiklj (2) jjung-

toje padétyje, laikykite jj nuspaude ir pastumkite fiksatoriaus

mygtuka (1) kairén arba desinén.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo jungik-

lj (2) atleiskite. Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (2) uzfiksuo-

tas, pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.

Pjiklelio judesiy skaiciaus valdymas

Jiungto elektrinio jrankio judesiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj
(2).

Jiungimo-isjungimo jungiklj (2) spaudziant truputj, judesiy
skai¢ius buna nedidelis. Spaudziant stipriau, judesiy
skaicius didéja.
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Reikiamas pjovimo judesiy skai¢ius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobiidzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.
Pradedant pjauti, kuomet pjuklelis priglaudziamas prie ruosi-
nio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama nau-
doti mazZesnj pjuklelio judesiy skaiciy.

ligiau dirbant mazu judesiy skaiCiumi elektrinis jrankis gali la-
bai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-
ty, apie 3 min leiskite jam veikti didZiausiu judesiy skai¢iumi.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Jei pjuklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.
» Maziems ir ploniems ruosiniams apdoroti visada nau-
dokite stabily pagrinda arba pjovimo stova (Bosch

PLS 300).

Pjovimo metu spauskite nesmarkiai, kad pasiektuméte ge-

riausiy ir tiksliausiy rezultaty.

Darant ilgus tiesius pjavius storoje medienoje (>40 mm),

pjavio linija gali bati netiksli. Tiksliems pjaviams $iuo naudo-

jimo atveju rekomenduojame Bosch diskinj pjukla.

|pjovy darymas (zr. I psl.)

» Metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruosinius, pvz., mediena, gipso kartona ir
pan.

Pjaudami metodu, kai pjuklelis panyra j ruosinj, naudokite tik

trumpus pjuklelius. |pjovas galima daryti tik esant 0° jstrizo

pjavio kampui.

Elektrinio jrankio atraminés plokstés (6) priekinj krastg pa-

dékite ant ruosinio taip, kad pjuklelis (15) ruosinio neliesty,

ir jrankj jjunkite. Jei elektrinio jrankio judesiy skaicius regu-
liuojamas, pasirinkite maksimaly judesiy skaiciy. Spauskite
elektrinj jrankj j ruosinj ir [étai leiskite pjuklelj j ruosinj.

Kai tik atraminé ploksté (6) priglus prie ruosinio visu pavi-

riumi, toliau pjaukite iSilgai numatytos pjovimo linijos.

Tepimo ir ausinimo skystis

Kad metalas pjaunamas nejkaisty, iSilgai pjavio linijos uzpil-
kite tepimo ir ausinimo skyscio.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos buty Sva-
ras.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.
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Reguliariai valykite pjuklelio jtvara. ISimkite pjuklelj ir iSpur-
tykite elektrinj jrankj, lengvai pastuksendami juo j lygy
pagrinda.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél

uztersimo, todél medZiagy, kurias pjaunant labai kyla dulkés,

nejaukite i$ apacios ir virs galvos.

» Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms, jei yra
galimybé, visada naudokite nusiurbimo jranga. Daznai
prapiskite ventiliacines angas ir prijunkite nuotékio
srovés apsauginj ijungiklj (PRCD). Apdorojant metalus
elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali
buti pazeidZziama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Jei uzsikimsty dulkiy iSmetimo anga, i$junkite elektrinj jra-

nkj, atjunkite dulkiy nusiurbimo jranga ir payalinkite dulkes ir

drozles.

Kreipiamajj ritinélj (14) reikia kartais patepti laseliu alyvos.

Reguliariai tikrinkite kreipiamajj ritinélj (14). Jei jis susi-

dévéjes, tari bati pakeistas Bosch jgaliotose elektriniy jra-

nkiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtZzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i§ medziagy, tinkanCiy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

ﬁ Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!
Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
biti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.
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EU-Konformitatserklarung

Stichsiage Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Jigsaw Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie sauteuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Sierradecalar  N°de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Serra vertical N do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Seghetto Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
alternativo elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Decoupeerzaag ~ Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Stiksav Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sticksag Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Stikksag Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Pistosaha Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
Téya ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TWV TTHO KATW AVAPEPOPEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Dekupaj testeresi Uriin kodu

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Wyrzynarka Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Piimocarapila  Objednaci &islo na pfislusna ustanovent nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Priamogiarapila Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujdicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Sziréfiirész Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Nob3uk TosapHbiit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylomylm npeanucaHnam
HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
No63nk ToBapHHit HoMeEp gupoﬁm BiAMNOBIAAIOTb YCIM UUHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Kyka apa BHiM HeMiIpi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Ferastriu vertical Numir de identificare For dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
e ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeH!Te NPOAYKTH
MpobomeH TpHOH  KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHTE U pasnopepbuTe
Mo-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Y6oana nuna Bpoj Ha pen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PErNeBaHTHH OAPEAOM Ha CNeaHuTe Perynatusi i
NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TeXHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ubodna testera  Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Vbodna zaga Stevilka artikla mi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Ubodna pila Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

Tikksaag Tootenumber

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
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jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Figlrzagis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Siaurapjuklis

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-
miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

PST 750 PE
PST 750 PEL
PST 800 PEL
PST 8000 PEL
PST 8500 PEL

3603 CA0S..
3603 CA06..
3603CA01..
3603 CA01..
3603CA01..

2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-11:2016
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

7 *Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ y
%j«/( @&“ . V /(,u/{ -

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 04.04.2019
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